
Catálogo de productos
2023 | 2024



2
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03509 - Finestrat
Alicante

T 34 96 585 40 08
E info@magnumheating.es
W magnumheating.es

MAGNUM Heating es uno de los principales 
fabricantes europeos de sistemas eléctricos e 
hidráulicos de calefacción por suelo radiante. 
Cuenta con más de 30 años de experiencia 
en el suministro de proyectos comerciales y 
domésticos.

Duradero
Nuestros sistemas tienen una vida útil muy 
larga y responden perfectamente a la transición 
energética fundamental de las fuentes de calor 
fósiles a soluciones climáticas sostenibles.

Producción propia
Fabricamos y ensamblamos la mayoría de los 
productos nosotros mismos en nuestros propios 
departamentos de producción. De esta forma, 
el proceso se mantiene bajo control de principio 
a fin y existe un control de calidad óptimo. Esto 
nos convierte en el proveedor más confiable de 
productos de calefacción.

MAGNUM Heating España S.L. es la filial de 
MAGNUM Heating B.V.

Sobre nosotros
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En el hogar
es donde
está el calor

El suelo radiante ofrece la calefacción 
más confortable. El calor se distribuye 
por toda la superficie de manera 
uniforme, esto hace que el suelo 
alcance rápidamente la temperatura 
deseada.

El calor infrarrojo o calor irradiado 
funciona igual que la naturaleza. Las 
olas de calor que se originan desde 
el sol llegan hasta nuestro hogar, 

a su vez, las paredes almacenan el 
calor que después se libera muy 
lentamente. Por la noche el ambiente 
se enfría pero se sigue percibiendo el 
calor procedente de las paredes. Un 
masaje de piedras calientes, por
ejemplo, actúa con el mismo principio.

Confort sin límites
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“Juntos hacia 
un futuro 
habitable”.

Estamos cambiando rápidamente 
a fuentes de energía sostenibles. 
La innovación en esta área avanza 
rápidamente, pero esto sólo es el 
inicio. Ya sea una renovación de una 
casa antigua o una construcción 
completamente nueva, nuestros 
sistemas están preparados para 
ofrecer el máximo confort en su 
proyecto, ahora y en el futuro.

En muchas situaciones podemos 
instalar calefacción por suelo radiante 
como una única fuente de calor 
(calefacción principal), pero si el 
valor de aislamiento de la casa no es 
suficiente, en una casa más antigua 
por ejemplo, es posible realizar 
también un aislamiento adicional con 
una instalación de calefacción en la 
pared.

Transición 
energética Un hogar sostenible
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Con la calefacción por suelo radiante 
el calor se libera inmediatamente, 
de modo que la estancia se calienta 
de manera más uniforme y rápida. 
Por el contrario, la calefacción por 
convección tradicional solo calienta el 
aire, y este, por inercia, tiende a subir.
Es por ello que la temperatura cerca 
del techo es significativamente más 
alta que cerca del suelo. El resultado: 
pies fríos y cabeza caliente.

La calefacción por suelo radiante 
ofrece un enorme confort a una 
temperatura muy baja. Al establecer 
una temperatura de reducción 
del sistema no inferior a 5°C que 
la temperatura de confort, el calor 
permanece en la masa del suelo. Por 
lo tanto cuesta menos energía volver 
a calentar el sistema que dejar que el 
suelo se vaya enfriando. ¡No solo la 
temperatura es más baja,también su 
factura energética!

Un sistema que funcione 
correctamente depende en gran 
medida del valor de aislamiento de 
la vivienda. Al implementar primero 
un buen aislamiento, se limita la 
pérdida de calor, y como resultado 
el suelo retiene el calor más tiempo. 
La calefacción por suelo radiante 
funciona de manera más eficiente con 
un subsuelo correctamente aislado.

La diferencia  
Temperatura 
más baja

El aislamiento es 
la clave

Eficiencia
y comodidad a
todos los
niveles.
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“Un buen 
aislamiento es
la clave de un 

sistema eficiente”

Calefacción por 
suelo radiante
para cada situación
Un suelo radiante adecuado para 
cada situación. La demanda de 
calefacción se divide en 3 categorías: 
Rehabilitación, Obra nueva y 
Construcción en seco.

En las reformas es importante evitar los 
sistemas con intervenciones  extensas 
(el fresado, por ejemplo). La altura 
mínima del sistema asegura que el suelo 
existente, e incluso la pared, puedan ser 
procesados para evitar la instalación de 
radiadores.

Los nuevos sistemas de construcción 
pueden instalarse directamente en la 
solera del cemento. Esto permite que
se caliente más masa y la salida de calor 
sea óptima.

Los suelos de madera y laminados 
requieren sistemas de control que 
regulen la temperatura
por debajo de 28ºC, aprovechando 
el efecto natural de este tipo de 
revestimiento.
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Manta MAGNUM

SlimFit 10 y 12 MAGNUM

Placa lisa Tacker MAGNUM

HeatBoard W MAGNUM

Cable MAGNUM

HeatBoard E MAGNUM

Placa nopas MAGNUM

Lámina MAGNUM

Dryfloor MAGNUM

Obra nuevaRehabilitación
Construcción
en seco
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Aislante MAGNUM PS 6 mm

Set Lámina MAGNUM Foil
Incluye termostato WIFI MRC

MAGNUM HeatBoard Cable
6 o 10W/m1

MAGNUM HeatBoard E 
Set de 5m2

Termostatos adecuados:
Termostato Wi-Fi MRC
Termostato Wi-Fi F32

Termostato MAGNUM S-Control

Opción: MAGNUM DuoBoard (+6mm)
Con acabado de suelo blando (PVC, moqueta, etc.) o encolado

Eléctrico
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

 25 - 31 mm
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

6 - 12 mm

Tubería MAGNUM 12x1,5mm
Tubo de ± 8 m por m2

MAGNUM HeatBoard W 
Set de 5 m2

Hidráulico

Racores de conexión
12 x 1,5 mm (juego de 2)

Tubería MAGNUM 14 x 2 mm
± 9 m Tube por m2

MAGNUM DryFloor 
Set de 7,5 m2

Racores de conexión
14 x 2 mm (juego de 2)

Perfi les Omega de Aluminio
± 8 perfi les por m2

Altura de instalación disponible
Revestimiento excluido:

25 - 31 mm
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

 18 - 24 mm

Colector adecuado:
Ver opción de “ayuda” para elegir el colector 

Regulación adecuada:
Sistema cableado o inalámbrico con centralita

Sistema en seco

Manta MAGNUM

Placa aislamiento MAGNUM
Aislamiento adicional o como refuerzo

Termostatos adecuados:
Termostato Wi-Fi MRC
Termostato Wi-Fi F32

Termostato MAGNUM S-Control

Eléctrico
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

5 - 15 mm

Tubería MAGNUM 10x1,3mm
10 ml por m²

MAGNUM Slimfi t 10 
Set 2,4 m²

Altura de instalación disponible
Revestimiento excluido:

 15 - 20 mm

Tubería MAGNUM 12x1,5mm
10 ml por m²

MAGNUM Slimfi t 12 
Set 3,75 m²

Racores de conexión
10 x 1,3 mm (Juego de 2)

Racores de conexión
12 x 1,5 mm  (Juego de 2)

Hidráulico (¡también para nueva construcción!)

Altura de instalación disponible
Revestimiento excluido:

 15 - 25 mm

Colector adecuado
Ver opción de “ayuda” para elegir el colector

Regulación adecuada:
Sistema cableado o inalámbrico con centralita

Renovación (suelo y pared)

Eléctrico
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

15 - 50 mm

Cable MAGNUM
10 de 17W/m1

Termostatos adecuados:
Termostato Wi-Fi MRC
Termostato Wi-Fi F32

Termostato MAGNUM S-Control

Tubería MAGNUM 
14-20 mm

Forjado pre-aislado
Sobre mallazo mediante bridas

Tubería MAGNUM 
14-16 mm

Aislamiento nopas 
8-30 / 10-32 mm  

Tubería MAGNUM 
14-16 mm

Placa nopas 20/42 mm
Set de 11,2 m²

Tubo MAGNUM 14-16 mm

Aislamiento de nopas 
30/52 y 31/60 mm

Set de 8,96 m² y 10,12 m² 
respectivamente

Otras variantes disponibles 
con/sin acústico

Tubería MAGNUM 
14-20 mm

Placa Tacker de 20 mm
Set de 10 m2

Tubería MAGNUM 
14-20 mm

Placa Tacker de 30 mm
Set de 10 m2

Accesorios:  Aislamiento perimetral, curva de apoyo, 
barrera de vapor, perfi les de dilatación, aditivo estabilizador, 

grapas, grapadora, carro devanador.

Grapas
Grapadora

Grapas
Grapadora

Colector adecuado:
Ver opción de “ayuda” para elegir el colector

Racores de conexión
(Juego de 2)

Regulación adecuada:
Sistema cableado o inalámbrico con centralita

Hidráulico 
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

30-60 mm
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

 60 - 80mm
Altura de instalación disponible

Revestimiento excluido:

80 - 120mm

Accesorios:
Isorol 3mm, placa aislamiento 6 y 10 mm, cinta de aluminio, pletina 

separadora, tira perimetral, aditivo estabilizador, etc.

Nueva construcción

Opción:  MAGNUM DuoBoard (+6mm)
Con acabado de suelo blando (PVC, moqueta, etc.) o encolado

Accesorios: 
Aislamiento perimetral, curva de apoyo, 

barrera de vapor, carro devanador.

Ayuda para la selección de suelo radiante



11
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Tubería MAGNUM 12x1,5mm
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± 9 m Tube por m2

MAGNUM DryFloor 
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Tubería MAGNUM 
14-20 mm
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Grapas
Grapadora

Grapas
Grapadora

Colector adecuado:
Ver opción de “ayuda” para elegir el colector

Racores de conexión
(Juego de 2)

Regulación adecuada:
Sistema cableado o inalámbrico con centralita
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80 - 120mm

Accesorios:
Isorol 3mm, placa aislamiento 6 y 10 mm, cinta de aluminio, pletina 

separadora, tira perimetral, aditivo estabilizador, etc.

Nueva construcción

Opción:  MAGNUM DuoBoard (+6mm)
Con acabado de suelo blando (PVC, moqueta, etc.) o encolado

Accesorios: 
Aislamiento perimetral, curva de apoyo, 

barrera de vapor, carro devanador.

Ayuda para la selección de suelo radiante
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Estufa de pellets Calentamiento
Colector Premium E32 

Inox-Open LT
Combinado con Sistema 

hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con Sistema 
hidráulico W90002

Colector Front Acero

Con o sin depósito de inercia

Caldera

Temperatura de impulsión:
Superior a 50°C

Temperatura de impulsión:
Por debajo de 50°C

Colector Front Acero

Colector Basic Acero

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Calentamiento
Colector Premium E32 

Inox-Open LT
Combinado con sistema 

hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Bomba de calor

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT 

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Calentamiento
Enfriamiento

Grupo de impulsión/
bombeo

Sin grupo de impulsión

Calentamiento
Enfriamiento

Sistema solar
Con vaso de inercia

Colector Premium 
Inox-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002 

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Colector Front Acero

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

CalentamientoCon grupo de impulsión/
bombeo

Sin grupo de impulsión Calentamiento

Ayuda para la selección del colector
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Estufa de pellets Calentamiento
Colector Premium E32 

Inox-Open LT
Combinado con Sistema 

hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con Sistema 
hidráulico W90002

Colector Front Acero

Con o sin depósito de inercia

Caldera

Temperatura de impulsión:
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Temperatura de impulsión:
Por debajo de 50°C

Colector Front Acero

Colector Basic Acero

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Colector Premium 
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Calentamiento
Colector Premium E32 

Inox-Open LT
Combinado con sistema 

hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Bomba de calor

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Colector Premium 
Sintético-Open LT 

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Calentamiento

Calentamiento
Enfriamiento

Grupo de impulsión/
bombeo

Sin grupo de impulsión

Calentamiento
Enfriamiento

Sistema solar
Con vaso de inercia

Colector Premium 
Inox-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002 

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Combinado con sistema 
hidráulico W90002

Colector Front Acero

Colector Premium 
Sintético-Open LT

Colector Premium E32 
Inox-Open LT

CalentamientoCon grupo de impulsión/
bombeo

Sin grupo de impulsión Calentamiento

Ayuda para la selección del colector
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Add to Siri

Add to Siri

Add to Siri

Control total.
Incluso desde 
fuera del 
hogar.

Diseño intuitivo Inteligente

En el desarrollo de nuestros
termostatos nos centramos en 
la facilidad de uso. Equipado 
con instrucciones paso a paso, el 
termostato inteligente WiFi MAGNUM 
MRC es fácil de instalar y programar. 
Apto para sistemas eléctricos e 
hidráulicos. 

El MRC calcula el tiempo de 
calentamiento por sí mismo. Solo es 
necesario configurar los periodos 
en los que desee un suelo cálido. El 
termostato aprende gradualmente 
el tiempo de calentamiento ideal del 
suelo y ajusta automáticamente su 
programa en consecuencia. Así que 
si quiere que el suelo esté a 23°C a las 
7 de la mañana, el termostato hará el 
resto.
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Precisión óptima

Control de zona

El Control remoto MAGNUM es un 
sistema completo para controlar su 
calefacción por suelo radiante.
El sistema consta de termostatos 
que se pueden colocar en cualquier 
estancia conectados a una centralita.
Controle las zonas por separado a 
través del termostato o de su teléfono 
móvil, controlando cualquier parte de 
su hogar de forma cómoda y sencilla.

El termostato MAGNUM W 
proporciona un control preciso 
de la temperatura ambiente. Con 
este termostato puede ajustar la 
temperatura basándose en una serie 
de ajustes programados que surten 
efecto en diferentes momentos del 
día. El termostato se comunica de 
forma inalámbrica con la centralita 
y proporciona la señal de cambio de 
temperatura.

Nuestros productos están diseñados 
para un clima europeo altamente 
variable, donde la temperatura 
exterior puede fluctuar mucho en 
unas horas. Esto requiere un equipo 
de control que reaccione con rapidez 
y precisión. Nuestros termostatos 
se anticipan y calculan los tiempos 
de calentamiento necesarios y la 
cantidad de energía necesaria para 
ello.

Gracias al control preciso, es 
posible una temperatura óptima 
en todas las estancias de su hogar. 
Nuestra regulación se puede 
vincular fácilmente a sistemas 
de automatización nuevos o 
existentes, por lo que ya no tiene que 
preocuparse por ello, incluso si no 
está en casa.

Los sistemas de control MAGNUM se 
han desarrollado internamente y se 
encuentran entre los más fiables del 
mercado europeo.
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Siempre un espejo sin empañamiento 
gracias a una solución muy sencilla. 
MAGNUM Look se pega directamente 
a la parte posterior del espejo y es un 
complemento indispensable para su 
baño, evita la condensación en “muy 
poco tiempo”.

Conecte la lámina directamente al 
interruptor de la luz existente y el 
elemento calefactor se encenderá 
mientras esté en el baño. ¡Así ahorrará 
energía!

vista clara

Los paneles radiantes MAGNUM  
se pueden instalar en un techo 
desmontable , ofreciendo la máxima 
libertad en el diseño de interiores en 
cualquier oficina, sala de exposición o 
tienda. Con el soporte de suspensión 
integrado, los paneles también se 
pueden fijar directamente a cualquier 
tipo de techo

Si busca una fuente de calor extra 
en su baño, los paneles MAGNUM 
Sol Premium son la solución. Estos 
paneles tienen una protección IP54, 
por lo tanto son muy adecuados para 
zonas húmedas.

Estos paneles de techo calientan todo 
lo que se encuentra dentro del rango 
de radiación en muy poco tiempo. 
Ideal para estancias que no tienen un 
grado de ocupación continuo, pero 
que necesiten ser calefactadas en 
poco tiempo.

Calefacción de 
techo
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La seguridad primero.
Sin mantenimiento..

Seguridad, prevención y continuidad 
son las palabras clave que justifican 
una inversión para la instalación de 
un sistema antihielo. Particularmente 
para accesos a centros logísticos, 
estacionamientos, garajes, estaciones 
de bomberos, etc. 
Son sistemas de calefacción aptos 
para un gran abanico de soluciones 
en espacios exteriores y subsuelos 

industriales, ofreciendo seguridad 
y fiabilidad con costes mínimos de 
inversión, consumo y mantenimiento.

Ofrecemos soluciones para mantener 
las tuberías de agua, canalones y 
desagües libres de escarcha, así como 
una cinta antiescarcha lista para 
conectar con termostato incorporado.

Extremadamente seguro
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Fabricamos y ensamblamos los pro-
ductos en nuestros propios departa-
mentos de producción. De esta forma, 
el proceso se mantiene bajo control 
de principio a fin, proporcionando un 
control de calidad óptimo. Esto nos 
convierte en el proveedor más fiable 
de productos de calefacción.

Producción propia

En las últimas 3 décadas, MAGNUM 
Heating se ha convertido en el fabri-
cante europeo líder en el mercado y 
orientado a la marca de innovadores 
sistemas de calefacción eléctricos y e 
hidráulicos. 

¿Quiénes somos?

Preparado
para un futuro 
sostenible.

Nuestros sistemas tienen una vida útil 
muy larga y responden perfectamente 
a la transición energética fundamen-
tal de las fuentes de calor fósiles y 
las soluciones climáticas sostenibles. 
Trabajamos continuamente en afinar 
los procesos productivos y logísticos 
para que la Huella de Carbono sea lo 
más pequeña posible.

Sostenible

Nuestros expertos podrán anali-
zar problemas y dar solución a su 
proyecto. Nos complace colaborar en 
desafíos y compartir nuestro conoci-
miento y experiencia.

Ofrecemos asesoramiento, ingeniería, 
cálculos, ofertas, soporte y servicio 
post-venta en función de sus necesi-
dades, incluyendo también la confec-
ción de planos en AutoCAD.

Asesoramiento y 
cálculos
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La manta MAGNUM es un tipo de suelo radiante único. El sistema ha 
sido diseñado para ser utilizado en un suelo previo a la colocación 
de baldosas o incluso para un suelo ya existente. La manta tiene 
aproximadamente 4mm de espesor, por lo tanto con una capa 
previa de adhesivo se puede colocar encima de las baldosas sin 
ningún tipo de demolición o pulido previo. La manta se adapta 
virtualmente debajo de la superfi cie, esto disminuye el tiempo de 
calentamiento del suelo y hace que este sistema sea adecuado para 
estancias que no estén permanentemente ocupadas, incluyendo 
baños, estudios, salas de juego, etc.

La manta MAGNUM está disponible en 22 medidas disitintas, 
desde 0,75 hasta 25 m2. Al conectar el cable en un extremo de la 
manta, este queda invisible garantizando una única conexión. Esto 
signifi ca que no es necesario un cable de retorno al termostato.

Manta MAGNUM garantía de por vida

Caraterísticas

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 4 mm

Anchura del sistema 25 y 50 cm

Altura min. sistema 10 mm

Instalación Autonivelante / mortero

Emisión 125 o 150W/m2 

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V Autonivelado previo

(PVC) Laminado V Autonivelado previo

Moqueta V Autonivelado previo

Certifi cados CE, VDE

Garantía De por vida

REG.-Nr. 40041320

Instalación sobre super� cie nivelada

Instalación con cola sobre baldosa

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Contenido
• Manta radiante
• Tubo fl exible para sensor de suelo
• Manual de instalación y tarjeta de control e inspección

Tipo de instalación
• Adhesión directa sobre baldosa
• Mediante mortero auto-nivelante
• Con yeso o mortero
• Suelo a base de mortero de anhidrita

Información técnica
• Cable EMC de dos hilos libres de halógenos y recubiertos de 

malla de fi bra óptica
• 2.5 metros de cable de 3 núcleos
• Totalmente encapsulado con funda de aluminio en forma de 

toma de tierra
• Conexión única y ciega entre el cable calefactor y el cable 

eléctrico
• Resistencia de cromo/níquel
• Aislamiento PTFE (Tefl on)
• Funda protectora de PVC
• Emisión de 10 -11W por metro lineal a 230V
• Diámetro de cable: 4mm aprox.
• Mantas con anchos de 25 y 50 cm.
• Cumple con las normas NEN actuales para su instalación en 

estancias completamente húmedas

Garantía
La manta MAGNUM tiene una garantía de por vida* sobre la parte 
electromecánica.

*Vea las condiciones de garantía en: www.magnumheating.es

Art.nr. Descripción m² Potencia W por m² Amperios Ohm Dimensiones
240075 Manta MAGNUM 0,75 m² 113 W 150 W 0,6 468 0,25 x 3,00 m
240201 Manta MAGNUM 1,0 m² 150 W 150 W 0,7 353 0,50 x 2,00 m
240125 Manta MAGNUM 1,25 m² 188 W 150 W 0,8 281 0,25 x 5,00 m
240301 Manta MAGNUM 1,5 m² 225 W 150 W 1,0 235 0,50 x 3,00 m
240175 Manta MAGNUM 1,75 m² 263 W 150 W 1,1 201 0,25 x 7,00 m
240401 Manta MAGNUM 2,0 m² 300 W 150 W 1,3 176 0,50 x 4,00 m
240225 Manta MAGNUM 2,25 m² 338 W 150 W 1,5 157 0,25 x 9,00 m
240501 Manta MAGNUM 2,5 m² 375 W 150 W 1,6 141 0,50 x 5,00 m
240601 Manta MAGNUM 3,0 m² 450 W 150 W 2,0 117 0,50 x 6,00 m
240701 Manta MAGNUM 3,5 m² 525 W 150 W 2,3 100 0,50 x 7,00 m
240801 Manta MAGNUM 4,0 m² 600 W 150 W 2,6 88 0,50 x 8,00 m
240901 Manta MAGNUM 4,5 m² 675 W 150 W 2,9 78 0,50 x 9,00 m
241001 Manta MAGNUM 5,0 m² 750 W 150 W 3,3 71 0,50 x 10,00 m
241201 Manta MAGNUM 6,0 m² 900 W 150 W 3,9 59 0,50 x 12,00 m
241401 Manta MAGNUM 7,0 m² 1050 W 150 W 4,6 50 0,50 x 14,00 m
241601 Manta MAGNUM 8,0 m² 1200 W 150 W 5,2 44 0,50 x 16,00 m
241801 Manta MAGNUM 9,0 m² 1350 W 150 W 5,9 39 0,50 x 18,00 m
242001 Manta MAGNUM 10,0 m² 1500 W 150 W 6,5 35 0,50 x 20,00 m
202421 Manta MAGNUM 12,0 m² 1500 W 125 W 6,5 35 0,50 x 24,00 m
203021 Manta MAGNUM 15,0 m² 1875 W 125 W 8,2 28 0,50 x 30,00 m
244006 Manta MAGNUM 20,0 m² 2500 W 125 W 10,8 21 0,50 x 40,00 m
245006 Manta MAGNUM 25,0 m² 3125 W 125 W 13,6 17 0,50 x 50,00 m

Detalles técnicos

Conexión única y ciega entre el cable 
calefactor y el cable eléctrico

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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La manta FHMX-N auto-adhesiva es un tipo de suelo radiante 
especialmente diseñado para rehabilitación y obra nueva. El 
sistema ha sido diseñado para ser utilizado en un suelo previo a 
la colocación de baldosas o incluso para un suelo ya existente. 
La manta tiene aproximadamente 3 mm de espesor, por lo, tanto 
con una capa previa de adhesivo se puede colocar encima de las 
baldosas sin ningún tipo de demolición o pulido previo. La manta 
se adapta virtualmente debajo de la superfi cie, esto disminuye el 
tiempo de calentamiento del suelo y hace que este sistema sea 
adecuado para estancias que no estén permanentemente
ocupadas, incluyendo baños, estudios, salas de juego, etc.

La manta MAGNUM esta disponible en 17 medidas distintas, desde 
1 hasta 20 m². Al conectar el cable en un extremo de la
manta, este queda invisible garantizando una única conexión. Esto 
signifi ca que no es necesario un cable de retorno al termostato.

Manta FHMX-N - 10 años de garantía

Especifi caciones

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 4 mm

Anchura del sistema 50 cm

Altura min. sistema 10 mm

Instalación Autonivelante / mortero

Emisión 150W/m2 

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V Autonivelado previo

(PVC) Laminado V Autonivelado previo

Moqueta V Autonivelado previo

Certifi cados CE, VDE

Garantía 10 años

REG.-Nr. 40041320

Instalación con autonivelante para baldosas

Instalación con mortero adhesivo para baldosas

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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• Sistema de calentamiento extra plano – 3 mm
• Medidas disponibles de 1 a 20 m2

• Emisión: 150 W/m2

• Certifi cado VDE (40042694)
• 2 cables eléctricos con compatibilidad electromagnética (EMC), 

montados encima de una malla de fi bra óptica
• Cable de alimentación 3 hilos – 2, 5 m
• Toma de tierra completamente encapsulada en funda de 

aluminio
• Cable resistente de cromo/níquel
• Aislamiento FEP (Polip. Etil. Flu.)
• Funda protectora de PVC
• Resistencia de 15,7W/m a 230V
• Ancho de los rollos: 50 cm
• Cumple la normativa vigente para la instalación en estancias 

húmedas

El kit básico contiene:
• Manta eléctrica
• Tubo fl exible para sensor
• Instrucciones de montaje
• Tarjeta de garantía

Garantía:
10 años

Art.nr. Descripción m² Potencia W por m² Amperios Dimensiones
250202 Manta FHMX-N 1 m² 1,0 m² 150 W 150 W 0,7 0,50 x 2,00 m
250302 Manta FHMX-N 1,5 m² 1,5 m² 225 W 150 W 1,0 0,50 x 3,00 m
250402 Manta FHMX-N 2 m² 2,0 m² 300 W 150 W 1,3 0,50 x 4,00 m
250502 Manta FHMX-N 2,5 m² 2,5 m² 375 W 150 W 1,6 0,50 x 5,00 m
250602 Manta FHMX-N 3 m² 3,0 m² 450 W 150 W 2,0 0,50 x 6,00 m
250702 Manta FHMX-N 3,5 m² 3,5 m² 525 W 150 W 2,3 0,50 x 7,00 m
250802 Manta FHMX-N 4 m² 4,0 m² 600 W 150 W 2,6 0,50 x 8,00 m
250902 Manta FHMX-N 4,5 m² 4,5 m² 675 W 150 W 2,9 0,50 x 9,00 m
251002 Manta FHMX-N 5 m² 5,0 m² 750 W 150 W 3,3 0,50 x 10,00 m
251202 Manta FHMX-N 6 m² 6,0 m² 900 W 150 W 3,9 0,50 x 12,00 m
251402 Manta FHMX-N 7 m² 7,0 m² 1050 W 150 W 4,6 0,50 x 14,00 m
251602 Manta FHMX-N 8 m² 8,0 m² 1200 W 150 W 5,2 0,50 x 16,00 m
251802 EManta FHMX-N 9 m² 9,0 m² 1350 W 150 W 5,9 0,50 x 18,00 m
252002 Manta FHMX-N 10 m² 10,0 m² 1500 W 150 W 6,5 0,50 x 20,00 m
252402 Manta FHMX-N 12 m² 12 m² 1500 W 150 W 7,8 0,50 x 24,00 m
253002 Manta FHMX-N 15 m² 15 m² 1875 W 150 W 9,8 0,50 x 30,00 m
254002 Manta FHMX-N 20 m² 20 m² 2500 W 150 W 13 0,50 x 40,00 m

Detalles técnicos

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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El cable MAGNUM está especialmente diseñado para su instalación 
en suelos con terminaciones de cemento impreso, aunque también 
es adecuado para cualquier otro tipo de terminación. La distancia 
entre cables determina la potencia por m², esto le da la libertad 
de instalar más potencia (respuesta más rápida, temperaturas 
más altas) o menos potencia (temperaturas constantes o bajas). La 
deformación del cable permite una instalación rápida y sencilla. 
El cable MAGNUM se fi ja mediante pletinas separadoras para la 
instalación directa sobre el suelo o placa de aislamiento, cinta de 
aluminio sobre aislamiento Isorol MAGNUM o mediante bridas 
sobre un mallazo.

La ausencia de radiadores en la pared ofrece la máxima libertad en 
la decoración de su interior. 

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 7 mm

Distancia del sistema Variable

Altura min. inst. 25 mm

Instalación Suelo terminado

Emisión 60 - 200W/m2 

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V 

(PVC) Laminado V 

Moqueta V 

Certifi cados CE, VDE

Garantía De por vida

VDE-REG 8741

Instalación con mallazo y bridas

Opción de instalación sobre placa aislante con pletina separadora

Cable MAGNUM 17W - garantía de por vida
Cable calefactor para suelo radiante

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Cables disponibles de 100 a 3300 vatios, para superfi cies de entre 
1 y 50 m2. Debido a que el cable se alimenta por un solo extremo, 
no es necesario un retorno hacia el termostato de la alimentación 
eléctrica.

Cable MAGNUM 17 vatios incluye: 
Cable calefactor e instrucciones de montaje.

Especifi caciones técnicas:
• Cable de 2 hilos libre de EMC
• Cable de alimentación 2,5 metros de tres hilos
• Conexión ciega única entre cable calefactor y cable de 

alimentación
• Completamente encapsulado en aluminio toma tierra
• Resistencia Cromo/Níquel
• Aislamiento XLPE
• Cubierto con capa de PVC
• 17 vatios por metro capacidad, 230 voltios
• Diámetro del cable: 7 mm
• Fabricado y probado de acuerdo según normas IEC 800
• Normas aprobadas VDE y CE en Europa

Garantía
El cable MAGNUM tiene una garantía de por vida* sobre la parte 
electromecánica. 

*Vea las condiciones de garantía en: www.magnumheating.es

Art.nr. Descripción Longitud Potencia Amperios Ohm
120300 Cable MAGNUM 17  17,6 m 300 W 1,3 177
120500 Cable MAGNUM 17  29,4 m 500 W 2,2 109
120700 Cable MAGNUM 17  41,2 m 700 W 3 76
121000 Cable MAGNUM 17 58,8 m 1000 W 4,3 53
121250 Cable MAGNUM 17  73,5 m 1250 W 5,5 42
121700 Cable MAGNUM 17 100 m 1700 W 7,4 31
122100 Cable MAGNUM 17  123,5 m 2100 W 9 25
122600 Cable MAGNUM 17  152,9 m 2600 W 11,3 20
122900 Cable MAGNUM 17  170,6 m 2900 W 12,8 18
123300 Cable MAGNUM 17 194,1 m 3300 W 14,3 16

Conexión única y ciega entre el cable 
calefactor y el cable de conexión.

Detalles técnicos

Ejemplo para calcular la distancia del cable
Con el fi n de calcular la distancia correcta del cable dividimos la 
superfi cie de suelo libre en m2 por la potencia total necesaria. El 
resultado se multiplica por 17 (= Vatios por metro de cable). Los 
primeros dos dígitos después del punto decimal es la distancia 
requerida del cable en centímetros. Ejemplos para un sistema de 
calefacción:

500 W de cable sobre 3 m2: (166W/m2) 
(3 m2 : 500 W) X 17 W/m1 = 0,102 
Instalar el cable a 10 cm

1000 W de cable sobre 7 m2: (142W/m2) 
(7 m2 : 1000 W) X 17 W/m1 = 0,119 
Instalar el cable a 11-12 cm.

Para calcular la cantidad de energía necesaria, siempre puede 
contactar nuestro dpto. técnico.
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El cable MAGNUM está especialmente diseñado para su instalación 
en suelos con terminaciones de cemento impreso, aunque también 
es adecuado para cualquier otro tipo de terminación. La distancia 
entre cables determina la potencia por m², esto le da la libertad 
de instalar más potencia (respuesta más rápida, temperaturas 
más altas) o menos potencia (temperaturas constantes o bajas). La 
deformación del cable permite una instalación rápida y sencilla. 
El cable MAGNUM se fi ja mediante pletinas separadoras para la 
instalación directa sobre el suelo o placa de aislamiento, cinta de 
aluminio sobre aislamiento Isorol MAGNUM o mediante bridas 
sobre un mallazo.

La ausencia de radiadores en la pared ofrece la máxima libertad en 
la decoración de su interior. 

Cable MAGNUM 10W - garantía de por vida

Instalación sobre mallazo y bridas

Opción de instalación sobre rollo aislante con cinta

VDE-REG 8741

Caraterísticas

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 7  mm

Ancho del sistema Variable

Altura min. sistema 30 mm

Instalación Suelo terminado

Emisión 30 - 200W/m2 

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V

(PVC) Laminado V

Moqueta V

Certifi cados CE, VDE

Garantía De por vida

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Cables disponibles de 100 a 3300 vatios, para superfi cies de entre 
1 y 30 m2. Debido a que el cable se alimenta por un solo extremo, 
no es necesario un retorno hacia el termostato de la alimentación 
eléctrica.

Cable MAGNUM 10 incluye: 
Cable calefactor e instrucciones de montaje.

Especifi caciones técnicas:
• Cable de 2 hilos libre de EMC
• Cable de alimentación 2,5 metros de tres hilos
• Conexión ciega única entre cable calefactor y cable de 

alimentación
• Completamente encapsulado en aluminio toma tierra
• Resistencia Cromo/Níquel
• Aislamiento XLPE
• Cubierto con capa de PVC
• 10 o 17 vatios por metro capacidad, 230 voltios
•  Diámetro del cable: 7 mm
• Fabricado y probado de acuerdo según normas IEC 800
• Normas aprobadas VDE y CE en Europa

Garantía
El cable MAGNUM tiene una garantía de por vida* sobre la parte 
electromecánica.

*Vea las condiciones de garantía en: www.magnumheating.es

Art.nr. Descripción Longitud del cable Potencia Amperios Ohm
120107 Cable MAGNUM 10 10 m 100 W 0,4 529
120207 Cable MAGNUM 10 20 m 200 W 0,9 264
120307 Cable MAGNUM 10 30 m 300 W 1,3 176
120407 Cable MAGNUM 10 40 m 400 W 1,7 132
120507 Cable MAGNUM 10 50 m 500 W 2,2 106
120607 Cable MAGNUM 10 60 m 600 W 2,6 88
120807 Cable MAGNUM 10 80 m 800 W 3,5 66
121007 Cable MAGNUM 10 100 m 1000 W 4,3 53
121207 Cable MAGNUM 10 120 m 1200 W 5,2 44
121507 Cable MAGNUM 10 150 m 1500 W 6,5 35
121907 Cable MAGNUM 10 190 m 1900 W 8,3 28

Conexión única y ciega entre el cable 
calefactor y el cable de conexión.

Detalles técnicos

Ejemplo para calcular la distancia del cable
Con el fi n de calcular la distancia correcta del cable dividimos la 
superfi cie de suelo libre en m2 por la potencia total necesaria. El 
resultado se multiplica por 10 (= Vatios por metro de cable). Los 
primeros dos dígitos después del punto decimal es la distancia 
requerida del cable en centímetros. Ejemplos para un sistema de 
calefacción de apoyo:

500 W de cable sobre 3 m2: (166W/m2) 
(3 m2 : 500 W) X 10 W/m1 = 0,06 
Instalar el cable a 6 cm

1000 W de cable sobre 7 m2: (142W/m2) 
(7 m2 : 1000 W) X 10 W/m1 = 0,07 
Instalar el cable a 7 cm.

Para calcular la cantidad de energía necesaria, siempre puede 
contactar nuestro dpto. técnico.
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El rollo aislante MAGNUM es una espuma de poliestireno 
expandido revestido por una cara con una película de PET 
metalizado. Está indicado como base para el cable o manta 
MAGNUM (considere adecuada la resistencia estructural en suelos 
fl otantes). El suelo debe estar libre de polvo y/o grasas además 
de estar liso y seco. Las irregularidades superiores a 2mm/ metro 
deben ser niveladas. La lámina debe ser colocada con la capa 
PET hacia arriba y las costuras selladas con una cinta de aluminio/
polyester. Esta cinta debe pedirse por separado.

Rollo aislante MAGNUM

Propiedades
• Insensible a la humedad y al moho
• Excelentes propiedades de aislamiento refl ectantes y de
vapor (gracias a la película de PET metalizado)
• Fácil de cortar e instalar
• Muy alta resistencia térmica
• Material 100% libre de CFK

Densidad min. 15 kg / m3

Espuma EPS resistente al fuego
Rango de temperatura  -30 °C hasta + 70 °C
Valor asilamiento 0.036 W/mk
Resistencia a la compression a corto plazo con 10% deformación 
60kPa
Estabilidad térmica
• Transitoria a - 5000 Pa 85°C
• A largo plazo a - 20000 Pa 75-80°C

Art.nr. Descripción m² U/M Dimensiones Espesor
720502 Rollo aislante MAGNUM 24 m² Rol 20 x 1,2 m 3 mm

Detalles técnicos

Características

Espesor 3 mm

Carga compresiva
CS 1: 10 kPA < CS ≤ 50 kPA
según EN 826 + A.3.7

Aislamiento acústico al 
contacto.

20 dB (con laminado)
según DIN EN ISO 140-
8/717-2

Reducción de ruido de pasos 19 % según IHD W431

Durabilidad de la temperatura
40°C: +/- 0,09 m2K/W
según DIN EN ISO 12667

Resistencia a la contracción 
por tracción

CC2: 25 kPA < CC ≤ 50 kPA
según EN 1606 + A.3.8

Resistencia a la difusión del 
vapor de agua

> 100 m según DIN 52615
/ DIN EN 12086

Resistencia al fuego
E según DIN EN 13501-
1:2007 + A1 2013

Garantía 2 años

Suelo radiante | Rehabilitación
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Aislamiento ligero y versátil especialmente indicado para sistemas 
de calefacción por suelo radiante eléctrico e hidráulico de bajo 
perfi l. Aumenta las propiedades aislantes de la capa inferior así 
como su rendimiento en
los tiempos de reacción del sistema de suelo radiante instalado y 
favorece un menor consumo de energía.

Placa aislamiento MAGNUM

•  Espesor: Desde 6mm hasta 50mm
•  Extremadamente ligero y estable
•  Muy fácil de manejar
•  Fácil de cortar en cualquier dirección utilizando un cútter
•  Resistente al agua y al moho
•  Aislante térmico
•  Espuma rígida de poliestireno extruido
•  Cubierto y reforzado por ambas caras con fi bra de vidrio y 

recubierto con mortero polimérico altamente tecnológico
•  Especialmente indicado para manta, cable radiante y sistema 

Slimfi t

Garantía
Garantía de 2 años.

Detalles técnicos
Características

Art.nr. Código EAN Aislamiento y accesorios Medidas U/M
630112 8717185493177 Placa aislamiento MAGNUM 3 m² 5 de 60 x 100 x 1 cm Set/1
630113 8717185494242 Placa aislamiento MAGNUM 4,8 m² 8 de 60 x 100 x 0,6 cm Set/1
630120 8718532000239 Placa aislamiento MAGNUM 0,72 m² 60 x 120 x 0,6 cm Uds./1
630121 8718532000246 Placa aislamiento MAGNUM 0,72 m² 60 x 120 x 1 cm Uds./1
630122 8719743902084 Placa aislamientoMAGNUM 0,72 m2 60 x 120 x 2 cm Uds./1
630123 8719743902091 Placa aislamiento MAGNUM 0,72 m2 60 x 120 x 3 cm Uds./1
630124 8719743902107 Placa aislamiento MAGNUM 0,72 m2 60 x 120 x 4 cm Uds./1
630125 8719743903029 Placa aislamiento MAGNUM 0,72 m²  60 x120 x 5 cm Uds./1

• Módulo de elasticidad según EN 826 - 10.000-17.000 kPa
• Resistencia a la presión/tensión de 10% según EN 826 - 

300 kPa
• Resistencia a la tracción según EN 1607 - 300 kPa
• Resistencia a la difusión de vapor de agua según EN12086 

- 80-250 kPa
• Coefi ciente lineal de expansión - 0,07 mm/mK
• Condiciones de aplicación - -50°C hasta +70°C
• Clase de reacción al fuego según EN 13501-1 - E
• Resistencia térmica efectiva; 0,20690 (m²K/W)
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Madera, parquet y suelo laminado son productos sostenibles
cada vez más utilizados. La demanda de
calefacción para estos tipos de suelo ha llevado al diseño
de productos nuevos de alta tecnología. MAGNUM ofrece
una solución para este tipo de suelo “en seco”. La lámina
MAGNUM Foil puede instalarse directamente debajo de
madera, parquet o suelo laminado. El sistema de suelo radiante
extremadamente delgado (sólo 0,3 mm!) se controla con
un termostato digital y un sensor de suelo, esto asegura un
calentamiento uniforme. La temperatura del suelo se
limitará a una temperatura máxima específi ca mediante el
sensor de suelo y el termostato.

El termostato avanzado tiene en cuenta el periodo de
calentamiento necesario, de esta forma tendrá la temperatura
del suelo a la temperatura adecuada y requerida. La lámina
debe colocarse sobre una placa de aislamiento de poliestireno
de 6mm de espesor (aislante MAGNUM PS). Esta placa asegura
un aislamiento térmico adicional y también posee propiedades
de amortiguación acústica.

Seguro, confortable y fácil de instalar: La lámina MAGNUM Foil
es un sencillo sistema a medida y proporciona un clima
confortable de vida en suelos secos.

Lámina MAGNUM Foil

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 0,3 mm

Ancho del sistema 600 mm

Altura min. inst. 1 cm

Instalación Construcción en seco

Emisión 120 W/m2

Apto estancias húmedas X

Baldosas X

Madera V

Laminado V (no PVC)

Moqueta V

Certifi cados CE, SEMKO

Garantía 10 años

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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La lámina MAGNUM Foil se suministra en un set.
• Lámina en rollo de 5, 10 o15 m² (120W/m²)
• Termostato digital MAGNUM WiFi MRC
• Sensor de suelo y tubo fl exible para sensor
• Cinta aislante
• Terminales de conexión
• Cables de conexión
• Instrucciones de instalación paso a paso
• Alicates de presión y prensado

Pedir por separado (en función del número de m²):
• Aislamiento MAGNUM PS, 6 m²por paquete.
• Lámina barrera de vapor

La lámina MAGNUM Foil se conecta a 230V. La instalación debe ser 
llevada a cabo por un electricista titulado. Se recomienda siempre 
la instalación de la lámina MAGNUM Foil con las placas aislantes 
de poliestireno (aislamiento MAGNUM PS 6 mm) y cubrirla con la 
lámina de vapor de 0.1 mm.

Test del sistema
De acuerdo a las últimas normativas Europeas:
SEMKO, marcado CE (normativas de bajo voltaje 73/23/EEC y 93/68/
EEC/ EN 60335-2-96:2002+A1)

Garantía:
10 años sobre la parte electromecánica y 2 años sobre el termostato 
y el sensor de suelo.

Art.nr. Descripción Dimensiones Potencia
361005 Lámina MAGNUM 5 m² (0.6 x 8.3 m) 120 W/m2 * 0,6 x 8,4 m 600 W
361010 Lámina MAGNUM 10 m² (0.6 x 16,8 m) 120 W/m² * 0,6 x 16,8 m 1200 W
361015 Lámina MAGNUM 15 m² (0.6 x 25 m) 120 W/m² * 0,6 x 25 m 1800 W
361110 Set suplemento MAGNUM 10 m² 120W/m² sin termostato ** 0,6 x 16,8 m 1200 W

Art.nr. Descripción Dimensiones
720807 Lámina barrera de vapor MAGNUM 12 m². 4 x 3 m x 0,1 mm
720810 Tenaza de presión MAGNUM para terminales
720815 Conexión MAGNUM para lámina de 10 m² **
730300 Aislante MAGNUM PS 6 m² 10 de 120 x 50 x 0,6 cm
720310 Pletina separadora MAGNUM 10 metros
720315 Pletina separadora MAGNUM 15 metros
92055 Tira perimetral MAGNUM Rollo 25 m x 10 cm
92074 Aditivo líquido MAGNUM botella 1LT
92876 Aditivo líquido MAGNUM garrafa 5LT

Art.nr. Descripción Dimensiones Potencia
360120 Lámina MAGNUM Foil 0,6 x ? m 120 W

Detalles técnicos

*El set incluye; lámina MAGNUM foil de 120 W/m², termostato digital MRC Wifi  con sensor de suelo, tubo fl exible para sensor, 2x15 mts de cable de conexión negro/azul, terminales de conexión y 
tenaza para terminales, cinta aislante y cinta adhesiva vulcanizable. Instrucciones de instalación.
** El set incluye: 2x15 mts de cable de conexión negro/azul, terminales de conexión, cinta aislante y cinta adhesiva vulcanizable.
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La espuma aislante MAGNUM es un aislamiento de tan solo 6mm 
y está fabricado íntegramente a partir de materiales reciclados. 
La estructura de la espuma se forma a partir de pequeñas celdas 
cerradas que ofrecen excelentes propiedades de aislamiento. Esta 
estructura especial asegura que no se produzca una disipación 
del calor hacia abajo, de manera que todo el calor generado por la 
lámina MAGNUM vaya dirigida a la superfi cie del suelo.

Espuma aislante MAGNUM

Características

Espesor 6 mm

Densidad 28 kg/m3

Resistencia termica 0,19 m2K/W

Coefi ciente de transferencia de calor 0,029 – 0,034 W/(mK)

Absorción de agua tras 24 horas ≤ 1 %

Absorción de agua tras 24 días ≤ 2 %

Carga compresiva ≥ 10 kPa PN-EN ISO 
826:2013

Resistencia de carga dinámica ≥ 2 kPa

Reducción del sonido de impacto 18 dB Y ISO 10140

Reducción de ruido de pasos 9 % Y 16205

Garantía 2 años

Propiedades térmicas
Resistencia al agua 0.06%
Rango de temperatura -30 to +70 °C
Aislamiento del ruido sobre suelo - 5.6 dB
Bajo suelo - 21 dB
Resistencia a la compression 6 t/m2

Valor aislamiento 0.0279 W/mK

Art.nr. Descripción Embalaje Dimensiones Espesor
730300 Aislante PS MAGNUM 6 m² 6 m² 10 placas 120 x 50 cm 6 mm

Propiedades térmicas

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Pletina separadora y tira perimetral
Accesorios

Art.nr. Aislamiento y accesorios Dimensiones U/M
720310 Pletina separadora MAGNUM 10 metros Rol/1
720315 Pletina separadora MAGNUM 15 metros Rol/1
92055 Tira perimetral MAGNUM 25 m x 10 cm Rollo

Pletina separadora MAGNUM
Especialmente indicado para la instalación de cable 
calefactor para suelo radiante.
Fabricado en acero galvanizado y disponible en rollos 
de 10 y 15 metros. Paso de cable múltiple con separa-
ción de 3cm.

Tira perimetral MAGNUM
Absorbe las dilataciones por presión del mortero en las 
instalaciones de suelo radiante. 
Fabricado en espuma de poliestireno para aislamiento 
del zócalo. 25 metros de longitud y 10 cm. de altura.
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La madera, el parquet y el laminado son productos sostenibles y 
atractivos cada vez más utilizados. La demanda de un sistema de 
calefacción para estos suelos ha llevado al desarrollo de un nuevo 
producto de alta tecnología.

MAGNUM HeatBoard se puede usar directamente bajo suelos 
fl otantes de madera, parquet o laminados. Este sistema de 
calefacción por suelo radiante delgado (solo 12 mm) puede ser 
controlado mediante el termostato digital WiFi MRC y también 
con el termostato on/off , con ello aseguramos un calentamiento 
uniforme. La temperatura del suelo se puede limitar a una 
temperatura máxima mediante el sensor de suelo y el termostato.

El termostato WiFi MRC tiene en cuenta el tiempo de calentamiento 
necesario, para que su suelo siempre tenga la temperatura 
adecuada en el momento deseado. Las placas aislantes 
proporcionan un aislamiento térmico adicional y un efecto de 
amortiguación del sonido. (La regulación no está incluida en el set, 
debe pedirse por separado).

El aislamiento es muy sencillo de instalar y el cable se sujeta en 
las ranuras perfectamente. Se requieren aproximadamente 10 m1 
(metro lineal) de cable HeatBoard por 1 m2 de superfi cie libre. 
MAGNUM Heatboard combinado con un suelo seco garantiza un 
entorno confortable para vivir y trabajar. Seguro, cómodo y fácil de 
utilizar.

MAGNUM HeatBoard solo puede ser instalado con sistemas de 
suelo seco duro (laminado, madera y parquet). Con los llamados 
revestimientos de suelo blandos (laminado de PVC y vinilo), debe 
instalarse la placa DuoBoard.

MAGNUM HeatBoard (E)
Sistema de Paneles

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 12 mm

Longitud del sistema 778 mm

Ancho del sistema 594 mm

Altura min. inst. 20 mm

Instalación Flotante

Emisión 60 o 100W/m2 

Apto estancias húmedas X

Baldosas X

Madera V 

(PVC) Laminado V (PVC i.c.m. DuoBoard)

Moqueta V (i.c.m. DuoBoard)

Certifi cados CE, VDE

Garantía 2 años

VDE-REG 8741

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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• Aislamiento según norma EPS-EN13163-T2-L2-W2-S2-  
 P2-DLT(1)5-CS(10)150

• Espesor nominal dL  11,5 mm
• Coefi ciente de conductividad térmica 0,036 W/mK DIN V 4108-10
• Resistencia al calor 0,32 m2K/W 
• Resistencia a la compresión 150 kPa (al 10 % de   

 compresión)
• Resistencia a la carga 45 kPa
• Resistencia al calor < 80°C
• Alcance DEO según DIN 4108-10
• Clasifi cación al fuego Clase E según EN 1350
• Clase material construcción B2 según DIN 4102  
• Material Espuma rígida de    

 poliestireno EPS (sin CFC)
• Certifi cados EN 13163, DIN V 4108-10

Método de instalacion
Los paneles de espuma EPS de alta densidad se pegan a las 
placas de aluminio preformadas mediante un nuevo proceso de 
producción patentado. Como resultado, el sistema MAGNUM 
HeatBoard obtiene un completo contacto en toda la superfi cie, y 
ofrece la máxima transferencia de calor de forna óptima incluso en 
las curvas. 

Con una altura de solo 12 mm. MAGNUM HeatBoard es el sistema de 
instalación en seco más delgado del mercado. Los paneles miden 788 
x 594 mm (efectivo: 778 x 589 mm) y se suministran en un pack de 11 
paneles (5 m2).

Contenido del embalaje
• 11 paneles de sistema HeatBoard E
• Fieltro acústico y transmisor del calor de 5m2
• Guantes de seguridad
• Instrucciones de instalación

El cable HeatBoard, el termostato y la placa DuoBoard se deben 
pedir por separado.

Garantía
2 años.

Art.nr. Descripción m2 Dimensiones Unidad
430010 MAGNUM HeatBoard 12 mm 5 m2 78 x 58 cm 11

Detalles técnicos
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La madera, el parquet y el laminado son productos sostenibles y 
atractivos cada vez más utilizados. La demanda de un sistema de 
calefacción para estos suelos ha llevado al desarrollo de un nuevo 
producto de alta tecnología.

MAGNUM HeatBoard se puede usar directamente bajo suelos 
fl otantes de madera, parquet o laminados. Este sistema de 
calefacción por suelo radiante delgado (solo 12 mm)puede ser 
controlado mediante el termostato digital WiFi MRC y también 
con el termostato on/off , con ello aseguramos un calentamiento 
uniforme. La temperatura del suelo se puede limitar a una 
temperatura máxima mediante el sensor de suelo y el termostato.

El termostato WiFi MRC tiene en cuenta el tiempo de calentamiento 
necesario, para que su suelo siempre tenga la temperatura 
adecuada en el momento deseado. Las placas aislantes 
proporcionan un aislamiento térmico adicional y un efecto de 
amortiguación del sonido. (La regulación no está incluida en el set, 
debe pedirse por separado).

El aislamiento es muy sencillo de instalar y el cable se sujeta en 
las ranuras perfectamente. Se requieren aproximadamente 10 m1 
(metro lineal) de cable HeatBoard por 1 m2 de superfi cie libre. 
MAGNUM Heatboard combinado con un suelo seco garantiza un 
entorno confortable para vivir y trabajar. Seguro, cómodo y fácil de 
utilizar.

MAGNUM HeatBoard solo puede ser instalado con sistemas de 
suelo seco duro (laminado, madera y parquet). Con los llamados 
revestimientos de suelo blandos (laminado de PVC y vinilo), debe 
instalarse la placa DuoBoard.

MAGNUM HeatBoard (E) Cable
Cable calefactor sistema HeatBoard

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 12 mm

Distancia del sistema de 20 cm

Altura min. inst. 12 mm

Instalación Flotante

Emisión 60 o 100W/m2 

Apto estancias húmedas X

Baldosas X

Madera V 

(PVC) Laminado V (PVC i.c.m. DuoBoard)

Moqueta V (i.c.m. DuoBoard)

Certifi cados CE, VDE

Garantía 2 años

VDE-REG 8741

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Método de instalacion
Los paneles de espuma EPS de alta densidad se pegan a las 
placas de aluminio preformadas mediante un nuevo proceso de 
producción patentado. Como resultado, el sistema MAGNUM 
HeatBoard obtiene un completo contacto en toda la superfi cie, y 
ofrece la máxima transferencia de calor de forna óptima incluso en 
las curvas. 

Con una altura de solo 12 mm. MAGNUM HeatBoard es el sistema de 
instalación en seco más delgado del mercado. Los paneles miden 788 
x 594 mm (efectivo: 778 x 589 mm) y se suministran en un pack de 11 
paneles (5 m2).

Contenido del embalaje
• Cable Heatboard E
• Cinta de fi jación
• Tubo fl exible para sensor de suelo
• Instrucciones de instalación
• Perfi l para bucle fi nal

Las placas del sistema HeatBoard E, DuoBoard y el termostato se 
deben pedir por separado.

Garantía
10 años sobre la parte electromecánica.

MAGNUM HeatBoard (E)

4

3. Voorbereidingen

Zorg dat de ondergrond waar het systeem verwerkt wordt egaal, schoon, stof- en vetvrij is. Verwijder 
oneffenheden in de vloer en vul eventuele gaten op.

4. Leggen van de HeatBoard systeemplaten

Begin vanuit een hoek met het leggen van de platen. Gebruik hiervoor de meegeleverde 
veiligheidshandschoenen om eventuele snijwonden door het aluminium te voorkomen. De platen 
kunnen eenvoudig aan elkaar worden gelegd door de puzzelvorm. De hele ruimte dient te worden 
bedekt, eventueel restmateriaal kan eenvoudig worden weggesneden. 
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Art.nr. Descripción (60 W/m2) Longitud del cable Potencia
136018 Cable MAGNUM HeatBoard 6 30 m 180 W
136030 Cable MAGNUM HeatBoard 6 50 m 300 W
136048 Cable MAGNUM HeatBoard 6 80 m 480 W
136060 Cable MAGNUM HeatBoard 6 100 m 600 W
136072 Cable MAGNUM HeatBoard 6 120 m 720 W
136090 Cable MAGNUM HeatBoard 6 150 m 900 W
136140 Cable MAGNUM HeatBoard 6 190 m 1140 W

Art.nr. Descripción (100 W/m2) Longitud del cable Potencia
131030 Cable MAGNUM HeatBoard 10 30 m 300 W
131050 Cable MAGNUM HeatBoard 10 50 m 500 W
131080 Cable MAGNUM HeatBoard 10 80 m 800 W
131100 Cable MAGNUM HeatBoard 10 100 m 1000 W
131120 Cable MAGNUM HeatBoard 10 120 m 1200 W
131150 Cable MAGNUM HeatBoard 10 150 m 1500 W
131190 Cable MAGNUM HeatBoard 10 190 m 1900 W

Ejemplo de plano de instalación Heatboard E

Detalles técnicos
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Base estable para acabados de suelos blandos (moqueta, PVC,
caucho, linóleo, vinilo, corcho, etc.). Aplicable sobre sistemas de
suelo radiante en seco.

Esta solución está diseñada para la instalación de calefacción por
suelo radiante para proporcionar una base suave, estable y nivelada
para colocar la alfombra, el linóleo y similares. DuoBoard consta de
dos capas de paneles HDF (cada una con unas dimensiones de 1200
x 600 x 3 mm): panel base y tablero de recubrimiento.

Duoboard se caracteriza por una baja altura de construcción,
gran durabilidad y alta transmisión de calor.
Antes de la instalación, el producto debe almacenarse al menos
durante 48 horas a una temperatura no inferior a 18 °C y una
humedad relativa no superior al 60% en la estancia en la que se
utilizará el sistema DuoBoard. Los paneles base deben quedar libres
de polvo y suciedad antes de la instalación. El panel base se puede
pegar solo una vez.

La superfi cie de la capa de calefacción por suelo radiante debe ser
estable, plana y limpia.

MAGNUM DuoBoard 

Características

Densidad 860 (kg/m)

Conductividad térmica λ 0,192 (W/mK)

Resistencia al calor R 0,037 (m K/W)

Resistencia a la fl exión según EN 310 ≥ 23 (N/mm)

Resistencia a la tracción según EN 319 ≥ 65 (N/mm)

Hinchamiento después de 24 horas 
según

≤ 60 (%)

Contenido de formaldehído
Clase E1 según PN-EN 120

max. 8 (mg/100g)

Garantía 2 años

EXAMPLE OF ARRANGEMENT

Base plate

- dimensions: 1200 x 600 x 3 mm
- material: HDF
- one side coated with glueprotected by PE foil

Edge profile

Expansion joints between rooms

Expansion joints between rooms

Expansion joints (Dilatation profile)

Expansion joints (Dilatation profile)

Expansion joints (Dilatation profile)

Top plate

- dimensions: 1200 x 600 x 3 mm
- material: HDF

Top plate

Base plate

Dry underfloor heating board

Edge strip

Edge profile

not less than 1 cm 

CROSS SECTION TROUGH THE HEATING FLOOR

Inhoud verpakking:

4x Base DuoBoard

- Afmetingen: 1200x600x3mm
- Materiaal: HDF
- 1 zijde met lijmlaag beschermd door schutvel

4x Top DuoBoard

- Afmetingen: 1200x600x3mm
- Materiaal: HDF

Voorbeeld van een legplan:

Dilatatievoeg

EXAMPLE OF ARRANGEMENT

Base plate

- dimensions: 1200 x 600 x 3 mm
- material: HDF
- one side coated with glueprotected by PE foil

Edge profile

Expansion joints between rooms

Expansion joints between rooms

Expansion joints (Dilatation profile)

Expansion joints (Dilatation profile)

Expansion joints (Dilatation profile)

Top plate

- dimensions: 1200 x 600 x 3 mm
- material: HDF

Top plate

Base plate

Dry underfloor heating board

Edge strip

Edge profile

not less than 1 cm 

CROSS SECTION TROUGH THE HEATING FLOOR
Top DuoBoard

Base DuoBoard

Vloerverwarmings-
systeem

DUO BOARD - HDF zwevende niet-structurele ondervloer

Deze oplossing biedt een gelijkmatig en glad oppervlak voor droge vloerverwarmingssystemen 
met verschillende opties voor niet harde vloerafwerking (tapijt, linoleum, enz.) Een Duo Board 
set bestaat uit 2x4 HDF platen met afmetingen 1200x600x3 mm: Base Board en een Top Board. 
Deze hebben een zeer goede warmtegeleiding, lage bouwhoogte en hoge duurzaamheid. Voor-
afgaand aan de montage moet het product minimaal 48 uur worden opgeslagen in een ruimte 
waar de Duo Boards worden geinstalleerd met een minimumtemperatuur van +18°C, Voor de 
montage moeten de ondervloer vrij zijn van stof en ander vuil. De Duo Boards zijn alleen ge-
schikt voor eenmalig lijmen.

Installatie:

1. Plaats een randstrook langs de wanden van de ruimte en plaats een droog vloerverwarmingssysteem 
naar keuze.

2. De Base Board dient als eerste te worden gelegd met de kleefzijde naar boven, de Top Board wordt dan 
op een “bakstenen” manier op Base Board gelegd en produceert zodoende een naadloos oppervlak. De 
platen dienen parallel of loodrecht op de muur worden gelegd. Er moet minimaal 1cm ruimte overblijven 
tussen de randstrook en de Duo Board ondervloer.

3. Om de Top Boards te installeren zoals beschreven in het tweede punt, zaagt u de rij platen in ongeveer 
1/3 of 1/2 van hun breedte. De platen kunnen op maat worden gemaakt met behulp van een mes, decou-
peerzaag, cirkelzaag etc.

4. Verwijder vervolgens geleidelijk de beschermfolie van de rest van de Base Board en plak de Top Board 
aan de basis vast. Ook hier dient minimaal 1cm ruimte overblijven tussen de randstrook en de Duo Board 
ondervloer.  

5. Dilatatievoegen moeten worden gebruikt in ruimtes die langer zijn dan 8 meter. Gebruik hiervoor een 
speciaal dilatatieprofiel van schuim bedekt met verstevigingsfolie en plaats het tussen de oppervlakken 
van de onderlaag. Dilatatievoegen dienen ook in de deuropeningen te worden gebruikt.

6. Als na het leggen van de Duo Board ondervloer de platen die het oppervlak vormen niet goed overeen-
komen, schuurt u de randen af met schuurpapier tot een glad oppervlak.

7. U kunt na 48 uur beginnen met het leggen van de vloerdekking. Ondertussen dient de temperatuur in 
de ruimte +18 graden Celcius blijven en mag de luchtvochtigheid niet meer bedragen dan 60%.Doorsnede vloeropbouw:

Art.nr. Descripción m² Material Dimensiones
430030 MAGNUM DuoBoard 2 x 4 2,88 m² Paneles HDF 1200 x 600 x 3 mm

Ejemplo de colocación:

Sección de suelo transversal

Junta de dilatación

Base Duoboard

Recubrimiento 
Duoboard
Sistema suelo 
radiante

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Los paneles radiantes de techo MAGNUM Sol se pueden instalar de 
manera que sean “invisibles” en un sistema de techo desmontable 
y proporcionar a cada estancia la máxima libertad con respecto a la 
disposición interior y el diseño. Los soportes integrados permiten 
fi jar los paneles directamente sobre todo tipo de techos.
Los paneles radiantes de techo calientan todo dentro de su rango 
de alcance, tal y como el sol proyecta su calor hacia la tierra. 
Además el período de calentamiento es muy corto! Ideal para 
estancias que no están ocupadas continuamente, pero donde debe 
llegar una temperatura en un período corto de tiempo. Sistema 
óptimo para lugares donde falta espacio en las paredes.
MAGNUM Sol proporciona calor radiante confortable, natural y 
saludable.

MAGNUM Sol

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 30 mm

Ancho del sistema 590 mm

Altura min. inst. 1,8 m

Instalación Techo

Emisión 300 y 600 W

Apto estancias húmedas X

Tipo de calefacción Infrarrojo

Techo desmontable V

Montaje en techo V

Certifi cados Kema Keur, CE

Garantía 2 años

IP44

Calefacción de techo
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Los paneles radiantes MAGNUM Sol son fáciles de instalar en todo 
tipo de techos desmontables, o directamente sobre un techo 
mediante el sistema de suspensión integrado. Cada panel tiene su 
propio sistema de sujeción.

Los paneles radiantes de techo MAGNUM Sol sólo producen 
calor radiado. La alta intensidad de las ondas de calor infrarrojas 
proporcionan un confort óptimo en un espacio de tiempo muy 
corto.

Los paneles funcionan de una manera termostática y modulada 
que mantiene el consumo de energía al mínimo. Se controla a 
través de un simple termostato de encendido/apagado o mediante 
un termostato RF inalámbrico.

Contenido del embalaje
• Soporte de suspensión
• ± 0,5 metros de cable de conexión
• Instrucciones de instalación

Especifi caciones técnicas:
Disponible 300 y 600  W. Conexión 230V/50Hz
Protección IPX4
Color RAL 9016

Garantía
Garantía de 2 años sobre el funcionamiento electromecánico.

Art.nr. Descripción
825100 Termostato digital MAGNUM Remote Control WiFi blanco con sensor de suelo 
827000 Termostato MAGNUM Standard Control on/off  con sensor de suelo 
825101 Termostato MAGNUM Remote Control WiFi incl. sensor de piso Branco Polar - RAL 9010 Preto Grafi te - RAL 9011

Art.nr. Descripción Tipo Potencia Dimensiones
600331 MAGNUM Sol 300 300 W 590 x 590 x 30 mm
600661 MAGNUM Sol 600 600 W 1190 x 590 x 30 mm

Art.nr. Opciones
838000 Termostato MAGNUM RF Basic – con receptor (8 Amp.)
838001 Termostato MAGNUM RF Avanzado – con receptor (8 Amp.)
838002 Receptor MAGNUM RF (8 Amp.)

Detalles técnicos

MAGNUM Sol Tipo 600

MAGNUM Sol Tipo 300

Varias opciones de instalación
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Los paneles radiantes de techo MAGNUM Sol Premium, 
especialmente diseñados para estancias húmedas, disponible en 
300W y 750W, se pueden instalar de manera que sean “invisibles” 
en un sistema de techo desmontable y proporcionar a cada 
estancia la máxima libertad con respecto a la disposición interior 
y el diseño. Los soportes integrados permiten fi jar los paneles 
directamente sobre todo tipo de techos.
Los paneles radiantes de techo calientan todo dentro de su rango 
de alcance, tal y como el sol proyecta su calor hacia la tierra. 
Además el período de calentamiento es muy corto! Ideal para 
estancias que no están ocupadas continuamente, pero donde debe 
llegar una temperatura en un período corto de tiempo. Sistema 
óptimo para lugares donde falta espacio en las paredes.
MAGNUM Sol proporciona calor radiante confortable, natural y 
saludable.

MAGNUM Sol Premium IP54
Paneles de techo

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Altura del sistema 30 mm

Ancho del sistema 592 mm

Altura min. inst. 2,2 m

Instalación Techo

Emisión 300 y 750 W

Apto estancias húmedas V

Tipo de calefacción infrarrojo

Techo del sistema V

Montaje en techo V

Certifi cados Kema Keur, CE

Garantía 2 años

IP54

Calefacción de techo
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• Emisión  300 y 750 W
• Tensión de conexión  230V / 50Hz
• Protección  IP54
• Color  RAL 9010

Método de instalación
Los paneles de techo radiante MAGNUM Sol Premium son fáciles 
de instalar en cualquier techo suspendido o se pueden fi jar 
directamente al techo a través del sistema de suspensión integrado. 
Cada panel tiene su propio sistema de suspensión.

Los paneles se pueden controlar termostáticamente o de forma 
modulada, lo que reduce al mínimo el consumo de energía. El 
control se puede realizar a través de un simple termostato de 
encendido/apagado a un termostato inalámbrico.

Contenido del embalaje
• Soporte de suspensión
• 0,5 cable de conexión del medidor
• Instrucciones de instalación

Garantía
2 años de garantía en funcionamiento eléctrico.

Art.nr. Descripción Tipo Emisión Dimensiones
610331 MAGNUM Sol Premium 300 300 W 592 x 592 x 30 mm
610751 MAGNUM Sol Premium 750 750 W 1192 x 592 x 30 mm

Art.nr. Opciones
825100 Termostato digital MAGNUM Remote Control WiFi blanco con sensor de suelo 
827000 Termostato MAGNUM Standard Control on/off  con sensor de suelo 
825101 Termostato MAGNUM Remote Control WiFi incl. sensor de piso Branco Polar - RAL 9010 Preto Grafi te - RAL 9011

MAGNUM Sol Premium Tipo 750

Detalles técnicos

Varias opciones de instalación

MAGNUM Sol Premium Tipo 300
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Con MAGNUM LOOK, la lámina anti-vaho siempre le proporcionará 
una claridad de visión en su espejo para afeitarse, peinarse, 
maquillarse…Ya no es necesario secar el espejo con una toalla para 
verse después de una ducha o baño. Magnum LOOK se conecta 
de una manera simple a través del interruptor de la luz eliminando 
la condensación en un espacio de tiempo muy breve. Por otro 
lado, mantenemos un espejo limpio al evitar el secado con una 
toalla. Conectado directamente al circuito de iluminación del baño 
evitamos mayores gastos energéticos innecesarios.

MAGNUM LOOK consiste en una lámina adhesiva que se aplica 
directamente en la parte posterior del espejo. Las láminas están 
doblemente aisladas, por tanto, pueden utilizarse en baños 
(espacios húmedos). El sistema produce un rápido calentamiento 
de entre 5-8 minutos, en ese espacio de tiempo el espejo se 
encuentra a 40ºC disipando toda la condensación. La temperatura 
máxima del espejo está limitada aproximadamente a 50ºC, siendo 
así un producto totalmente seguro al tacto.

MAGNUM Look
Lámina anti-vaho para espejos

Características

Tipo de sistema Eléctrico

Espesor del sistema 1 mm

Ancho del sistema Varios tamaños

Altura min. inst. 1 mm

Instalación Elemento adhesivo

Consumo 50 - 150  W

Apto estancias húmedas V

Tipo de emisión Infrarrojo

Regulación Interruptor de luz (sin
regulador de intensidad)

Certifi cados Kema Keur, CE, Fimko

Garantía 2 años

IP34FI

Anticondensación para espejos
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• Espesor     1 mm
• Voltaje     230 W
• Conexión 2-hilos, aislado
• Protección IP-34, clase 2
• Certifi cado       CE
• Temperaturas 40 hasta 50°C
  (Dependiendo de la temperatura ambiente)

Colocación de la lámina
Debemos asegurarnos de instalar un espejo no dañado por 
los bordes o cortado a medida manualmente, ya que podría 
romperse debido a la diferencia de presión al calentarse. La 
parte autoadhesiva de la lámina calefactora debe de ser aplicada 
directamente sobre la parte posterior del espejo.

ATENCIÓN: La lámina tiene una muy alta resistencia adhesiva para 
que no se desprenda.

Contenido del embalaje
•  Lámina calefactora autoadhesiva
•  +- 1 metro de cable de conexión
•  Instrucciones de instalación

Garantía
2 años sobre el producto y el funcionamiento electromecánico

Art.nr. Descripción Consumo Dimensiones
310035 MAGNUM Look anti-vaho 50 W Circular 35 cm
310029 MAGNUM Look anti-vaho 27 W 29 x 29 cm
310050 MAGNUM Look anti-vaho 50 W 36 x 50 cm
310058 MAGNUM Look anti-vaho 65 W 40 x 58 cm
310055 MAGNUM Look anti-vaho 70 W 50 x 58 cm
310075 MAGNUM Look anti-vaho 100 W 57 x 75 cm
310085 MAGNUM Look anti-vaho 120 W 58 x 85 cm
310110 MAGNUM Look anti-vaho 150 W 57 x 110 cm

Detalle técnico

MAGNUM Look redondo

Lámina calefactora

Protección aluminio

Adhesivo

Hoja protectora
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 Termostato intuitivo WiFi diseñado para sistemas de suelo radiante 
eléctrico e hidráulico.
 
Regulación inteligente
El termostato MAGNUM MRC es fácil e intuitivo de operar a través 
de la pantalla táctil. También se puede manejar de forma remota a 
través de la aplicación disponible de forma gratuita en Google Play 
y Apple.
 
Función 3 en 1
 Con la nueva función “camaleón”, el color se ajusta según sus 
preferencias en combinación con el color de la decoración interior. 
El elegante protector de pantalla muestra la hora, la temperatura y 
el modo actual sin tener que tocar el termostato.

 

Suelos de madera
El MAGNUM MRC también es apto para suelos de madera donde 
la temperatura estará limitada automáticamente a 28°C. Esto hace 
que MAGNUM MRC sea la solución perfecta y segura para cualquier 
sistema de calefacción eléctrica.

Una regulación completa
El control remoto MAGNUM MRC es compatible con toda la gama 
de suelos radiantes tanto eléctricos como hidráulicos. Lleva un 
sensor de ambiente incorporado y también incluye un sensor de 
suelo. Debido a su diseño innovador, se adapta a cualquier caja de 
empotrar eléctrica estándar de 50 mm ya sea simple y/o múltiple.

MAGNUM Remote Control - MRC
Termostato WiFi inteligente

Características

Tipo Termostato wifi  inteligente

Adecuado para Sistemas eléctricos e hidráulicos

Manejo Pantalla táctil o a través de la App

Sensores Sensor ambiente y de suelo

Voltaje 230V – 50/60Hz

Carga máxima 16A / 230V

Rango de temperatura +5°C / +40°C

Protección IP21

Funciones

WiFi V 2.4Ghz

App V iOS & Android

Asistente de voz Google assistant, Alexa, Siri Shortcuts

Programable Hasta 3 períodos por día

Inteligente V

Suelos de madera V < 28°C 

Ventana abierta V

Inicio lento V

IP21

Estándar: Blanco polar - RAL 9010

Add to Siri

Add to Siri

Add to Siri

Termostatos
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• Protección IP 21
• Voltaje 230 V - 50/60 Hz
• Rango de temperatura + 5 / + 40 ° C
• Potencia máxima 16A - 3600 vatios
• Certifi cados FI / CE 
• Termostato con función Wifi 
• Pantalla LCD a color
• Pantalla táctil
• Aplicación gratuita disponible para iOS y Android
• Operativo con Google Assistant y Amazon Alexa.
• Función camaleón (4 temas de color)
• Salvapantallas modo noche
• Menú de inicio automático
• Inteligente y auto-adaptativo
• Función de inicio lento
• Función suelo de madera (limitada 28ºC)
• Función registro de memoria
• Horario automático de verano e invierno
• Función de programa múltiple (3 períodos / día)
• Programacion multilingue en App
• Incluye sensor de suelo 

Tipos de instalación
Apto para sistemas eléctricos e hidráulicos (Sin centralita).

Contenido del embalaje
• Termostato
• Instrucciones de instalación
• Manual de instrucciones
• Sensor de suelo 12K

Garantía
2 años

Art.nr. Descripción Colores
825100 Termostato digital MAGNUM Remote Control WiFi con sensor de suelo Blanco - RAL 9010
825101 Termostato digital MAGNUM Remote Control WiFi con sensor de suelo Negro - RAL 9011

Opcional: negro gra� to - RAL 9011

Detalles técnicos

86

86 59

51

52

24912
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El elegante termostato F32 Wi-Fi es un termostato programable 
diseñado para controlar los sistemas de suelo radiante. Con este 
termostato WiFi podrá controlar su sistema de calefacción a 
distancia instalando la aplicación en su dispositivo móvil.

La aplicación está disponible en la App Store de Apple y en Google 
Play, desde la que podrá programar y ajustar la confi guración para 
controlar diferentes estancias y añadir fácilmente termostatos 
adicionales.

Además de la conexión Wi-Fi, este termostato también puede 
funcionar como una simple unidad autónoma, pudiendo 
seleccionar la temperatura y el modo, por lo tanto es fácil de usar 
y especialmente indicado para hoteles y casas vacacionales para 
evitar que la confi guración sea manipulada.

Incluye una función de ventana abierta. Si la temperatura 
desciende repentinamente, el termostato se desconecta 
automáticamente, lo que evita el consumo extra de electricidad.

El termostato F32 incorpora una conexión Pilot para el manejo a 
través de sistemas domóticos universales.

Termostato WiFi F32
Termostato WiFi inteligente

Auto mode

BathroomBack

14:22

Auto mode

BathroomBack

14:22

BLUE LED (wi�  function):
Form “Homescreen” Press O  for 5 sec.
Blink Fast : Open app (shows APP) choose thermostat in 
APP and connect.
LED Blink Slow: Connecting to wi�  (WF slow blink in 
display
BLUE LED On / CON in display: Wi�  connected,  (homes-
creen after 10 sec.)

GREEN:
On : Mode selected

RED:

IN HOME SCREEN AND ON
Heating in progress

BLINK FAST + ERROR MESSAGES:

LOST WIFI CONNECTION
WF in screen and  RED LED both Blink fast

FLOOR SENSOR ERROR
FSE  in screen and RED LED both blink fast.

OPEN WINDOW DETECTED
OW in screen and RED LED both blink fast.

WHITE: LED
Press any button 1x:  wake up display and buttons 
(= Homescreen) Temperature shown in display)
Falls asleep in 30sec. 

Within 30 sec. on homescreen Press O :  Shows 
which mode it’s in (AUT, MA, FSP, HOL, SLO). 
Within 5 sec. Press + or - to choose between di� e-
rent modes.

Chosing HOL and con� rm with  O next screen is 
number of day’s 1-999.  Press + or - to choose num-
ber of days. Press O again to con� rm (Shows Green 
LED + HOL 2 sec/ Number of days 2 sec  and returns 
to homescreen)

Any other mode: Press O again to con� rm chosen 
mode, shows green LED and mode in display (goes 
to wake up screen and buttons after 4 sec.)

au

   A 

FSP

HoL

SlO

fSe

   F

APP

LOC

O

CON

= auto mode

= manual mode

= frost protection

= holiday mode

= slow start + Red LED blinking slow

= fl oor sensor error + Red LED blinking fast

= Connecting to WiFi + Blue LED blinking slow

= Blinking + Blue LED blinking fast

= Keylock active

= Open Window + Red LED blinking fast

= WiFi Connected + Blue LED on

F

2 O.5 2 O.5 2 O.5 2 O.5

jj

jj

FUNCTION KEYS:

Form “Homescreen”

Press + or - to choose desired temp.

press - for 5 sec.=  Keylock on
press + for 5 sec=  Keylock o� 

jj

7 seg display 

Auto mode

BathroomBack

14:22

Auto mode

BathroomBack

14:22

BLUE LED (wi�  function):
Form “Homescreen” Press O  for 5 sec.
Blink Fast : Open app (shows APP) choose thermostat in 
APP and connect.
LED Blink Slow: Connecting to wi�  (WF slow blink in 
display
BLUE LED On / CON in display: Wi�  connected,  (homes-
creen after 10 sec.)

GREEN:
On : Mode selected

RED:

IN HOME SCREEN AND ON
Heating in progress

BLINK FAST + ERROR MESSAGES:

LOST WIFI CONNECTION
WF in screen and  RED LED both Blink fast

FLOOR SENSOR ERROR
FSE  in screen and RED LED both blink fast.

OPEN WINDOW DETECTED
OW in screen and RED LED both blink fast.

WHITE: LED
Press any button 1x:  wake up display and buttons 
(= Homescreen) Temperature shown in display)
Falls asleep in 30sec. 

Within 30 sec. on homescreen Press O :  Shows 
which mode it’s in (AUT, MA, FSP, HOL, SLO). 
Within 5 sec. Press + or - to choose between di� e-
rent modes.

Chosing HOL and con� rm with  O next screen is 
number of day’s 1-999.  Press + or - to choose num-
ber of days. Press O again to con� rm (Shows Green 
LED + HOL 2 sec/ Number of days 2 sec  and returns 
to homescreen)

Any other mode: Press O again to con� rm chosen 
mode, shows green LED and mode in display (goes 
to wake up screen and buttons after 4 sec.)

au

   A 

FSP

HoL

SlO

fSe

   F

APP

LOC

O

CON

= auto mode

= manual mode

= frost protection

= holiday mode

= slow start + Red LED blinking slow

= fl oor sensor error + Red LED blinking fast

= Connecting to WiFi + Blue LED blinking slow

= Blinking + Blue LED blinking fast

= Keylock active

= Open Window + Red LED blinking fast

= WiFi Connected + Blue LED on

F

2 O.5 2 O.5 2 O.5 2 O.5

jj

jj

FUNCTION KEYS:

Form “Homescreen”

Press + or - to choose desired temp.

press - for 5 sec.=  Keylock on
press + for 5 sec=  Keylock o� 

jj

7 seg display 

Características

Tipo Termostato wifi  inteligente

Adecuado para Sistemas eléctricos e hidráulicos

Manejo Pantalla táctil

Sensores Sensor ambiente y de suelo

Voltaje 230V – 50/60Hz

Carga máxima 16A / 230V

Rango de temperatura +5°C / +40°C

Protección IP21

Funciones

WiFi V 2.4Ghz

App V iOs & Android

Asistente de voz Asistente de Google y Amazon Alexa

Programable hasta 3 períodos por día

Inteligente V

Suelos de madera V < 28°C

Ventana abierta V

Inicio lento V

Salida pilot V

IP21
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- Protección IP 21
- Voltaje 230 V - 50/60 Hz
- Rango de temperatura +5°C / +40°C
- Potencia máxima 16A - 3600 vatios
- Certifi cados FI / CE
- Termostato con función Wifi 
- Pantalla de LCD a color
- Pantalla táctil
- Aplicación gratuita disponible para iOS y Android
- Operativo con Google Assistant y Amazon Alexa
- Salvapantallas reloj nocturno
- Menú de inicio automático
- Inteligente y auto-adaptativo
- Función de inicio lento
- Apto para parquet (limitado a 28°C)
- Función de registro de memoria
- Horario automatico de verano e invierno
- Funcion de programa multiple (3 periodos / dia)
- Programación multilingüe en App

Método de instalación
Apto para sistemas eléctricos e hidráulicos.
Contenido del paquete
- Termostato WiFi F32
- Sensor de suelo 12K
- Manual de instrucciones

Garantía
Garantía de 2 años para el funcionamiento eléctrico y el sensor de 
suelo.

86

86 59

51

52

24912

2 O.5

Art.nr. Descripción
825880 Termostato MAGNUM F32 WIFI Control blanco con sensor de suelo 

Detalles técnicos
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Termostato con encendido y apagado para las situaciones en 
la que la regulación digital no es necesaria. Específi camente 
para aplicaciones industriales o donde el calentamiento debe 
permanecer de forma permanente. Para ello MAGNUM ha diseñado 
el control estándar, un simple encendido/apagado del termostato 
para la regulación de la temperatura.

MAGNUM Standard Control
Termostato función on/off 

• Voltaje 230 Volt - 50/60 Hz
• Potencia máxima 16A / 230 V
• Rango temp.  5°C / 40°C
• Color  Blanco polar (RAL 9010)
• Certifi cado  CE 
• Termostato de encendido/apagado con control de temperatura
• Incluye sensor de suelo
• Sensor de ambiente limitado para suelos de madera
• Multi-marco adaptable para sistemas: Gira, Jung, Elko, Merten, 

Busch Jager, etc.

Método de instalación
Apto para sistemas eléctricos e hidráulicos (sin centralita).

Contenido del embalaje
• Termostato
• Instrucciones de instalación
• Sensor de suelo

Garantía
2 años sobre la parte electromecánica y el sensor de suelo.

Art.nr. Descripción Código de color
827000 Termostato MAGNUM Standard Control on/off  con sensor de suelo Blanco polar - RAL 9010

Detalles técnicos

Características

Tipo Termostato de encendido/apagado

Apto para Sistemas eléctricos e hidráulicos

Manejo Manual

Sensores Sensor de ambiente y suelo (12K)

Voltaje 230V – 50/60Hz

Carga máxima 16A / 230V

Rango de temperatura 5°C / 40°C

Protección IP21

Salida Pilot (conexión a sistema domótico)

IP21
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• Termostato plano de superfi cie.
• Pantalla digital retroalimentada.
• Programación semanal / diaria.
• Modo de control manual y automático.
• Función de ventana abierta.
• Función anti-heladas.
• Modo inteligente.

Digital programable FHMX-N
Termostato digital programable para 
calefacción por suelo radiante

Características

Fuente de alimentación 230V-50/60Hz

Corriente de carga Máxima 16A

Rango de ajuste de tem-
peratura ambiente 5-35ºC.

Rango de ajuste de tem-
peratura del suelo 5-70ºC

Color Blanco Polar RAL9010

Precisión +-1ºC

Marcado CE

Dimensiones 86 x 86 x 13 mm

Garantía 2 años

Art.nr. Descripción
838104 Termostato digital programable con sensor de suelo

Digital programable FHMX-N 
Termostato digital programable para calefacción por suelo radiante
 
 
• Termostato plano de superficie.
• Pantalla digital retroalimentada.
• Programación semanal / diaria.
• Modo de control manual y automático.
• Función de ventana abierta.
• Función anti-heladas.
• Modo inteligente.

• Fuente de alimentación 230V-50/60Hz.
• Corriente de carga máxima 16A.
• Rango de ajuste de temperatura ambiente 5-35ºC.
• Rango de ajuste de temperatura del suelo 5-70ºC.
• Color blanco Polar RAL9010.
• Precisión +-1ºC.
• Marcado CE.
• Dimensiones 86 x 86 x 13 mm.
• Incluye sensor de suelo de 2 metros.

 
Garantía
• Garantía 2 años

https://www.magnumheating.es/products/58-1-el%c3%89ctrico/p-305-magnum+digital+programable+fhmx-n+

Fecha: 01-02-2023 13:57 P 1/1

• Termostato básico de superfi cie.
• Pantalla digital.
• Control de temperatura mediante botón giratorio.
• Funcionamiento ECO o CONFORT.
• Sensor de ambiente o suelo.

On/off  FHMX-N
Termostato manual on/off  para suelo 
radiante eléctrico

Características

Fuente de alimentación 230V-50/60Hz

Corriente de carga Máxima 16A

Rango de ajuste de tem-
peratura ambiente 5-35ºC.

Rango de ajuste de tem-
peratura del suelo 5-40ºC

Color Blanco

Precisión +-1ºC

Marcado CE

Dimensiones 86 x 86 x 32 mm

Incluye sensor de suelo 2 metros

Garantía 2 años

On/off FHMX-N
Termostato manual on/off para suelo radiante eléctrico
 
 
• Termostato básico de superficie.
• Pantalla digital.
• Control de temperatura mediante botón giratorio.
• Funcionamiento ECO o CONFORT.
• Sensor de ambiente o suelo.

• Fuente de alimentación 230V-50/60Hz.
• Corriente de carga máxima 16A.
• Rango de ajuste de temperatura ambiente 5-30ºC.
• Rango de ajuste de temperatura del suelo 5-40ºC.
• Precisión +-1ºC. Color blanco.
• Dimensiones 86 x 86 x 32 mm.
• Incluye sensor de suelo, 2 metros.

Garantía
 
• 2 años sobre la parte electromecánica y el sensor de suelo.

https://www.magnumheating.es/products/58-1-el%c3%89ctrico/p-306-magnum+onoff+fhmx-n

Fecha: 01-02-2023 14:29 P 1/1

Art.nr. Descripción
838101 Termostato manual on/of con sensor de suelo

Art.nr. Descripción
825502 Termostato digital regulación inteligente con sensor de suelo
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Con una altura de instalación de sólo 12 mm, MAGNUM SLIMFIT es 
el más bajo de su segmento. Adecuado para calefacción por suelo y 
pared radiante e ideal para proyectos de renovación.
Sistema con una resistencia térmica mínima dada su tipología 
constructiva de bajo perfi l (15-20mm en total). Calentamiento 
rápido y efi caz. 

Este sistema consiste en bases conformadas que se entrelazan 
entre sí. El tubo de calefacción por suelo radiante MAGNUM de 10 
mm encaja con facilidad mediante un “clic” en la base de plástico 
conformada.

El sistema SlimFit está especialmente diseñado para instalaciones 
con tubo MAGNUM de 10mm y la estructura abierta de las bases de 
plástico asegura la adhesión perfecta al suelo del forjado y/o a la 
pared. El sistema se puede utilizar como calefacción principal.

Si el sistema se utiliza como sistema de calentamiento/enfriamiento 
adherido contra la pared mediante la terminación lisa con cemento 
o yeso, actúa como un refuerzo de estabilidad.

El tubo MAGNUM de 10 mm para el sistema SlimFit se fabrica en 
longitudes de 80 y 240 metros. La longitud máxima de una zona o 
grupo es de 80 x 3 = 240 metros.

MAGNUM SlimFit 10
Sistema de calefacción por suelo radiante

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 12 mm (incl. tubo)

Ancho del sistema desde 20 cm

Altura min. inst. 15 mm

Instalación Autonivelante/Suelo terminado

Emisión Variable

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V Auto nivelado previo

(PVC) Laminado V Auto nivelado previo

Moqueta V Auto nivelado previo

Certifi cados CE, KOMO, MPA, SKZ

Garantía 50 años

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Largo x ancho (elemento)  800 x 600mm (4x3 componentes)
Superfi cie de instalación  0,48 m2
Embalaje 2,4m2 (5 elementos)
Altura 12 mm
Distancia entre tubos  100 mm
Color Negro
Altura total del sistema 15-20 mm
(incluyendo mortero)

Grupos
Longitud máxima de grupo 80 x 3 = 240 m
Área máxima por grupo 24 m2

Patrón de instalación  Meandro o espiral inversa

Adhesión al suelo
Componente SlimFit (L x A)  200 x 200 mm
Tamaño de la broca   6 mm
Tamaño del taco   6-7 mm

Acabados
Suelo: Nivelación con mortero 
 (arena y cemento) 
Paredes:  Yeso ó mortero

Art.nr. Descripción m² Dimensiones
W61024 Sistema SlimFit 10 MAGNUM 2,4 m² 5 piezas de 60 x 80 cm

Detalles técnicos

Art.nr. Descripción m Dimensiones
W10080 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 80 m 10 x 1,3 mm
W10240 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 240 m 10 x 1,3 mm

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90010 Adaptador/eurocono  10 x 1,3 x 3/4” mm
W91001 Set conexión PUSH 1x 80 m. Tubo 10 mm
W91002 Set conexión PUSH 2x 80 m. Tubo 10 mm
W91003 Set conexión PUSH 3x 80 m. Tubo 10 mm
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Con una altura total de solo 14 mm, es adecuado para calefacción 
por suelo y pared radiante, siendo el sistema más bajo de su 
segmento. Especialmente Indicado para proyectos de reforma.

Sistema con una resistencia térmica mínima dada su tipología
constructiva de bajo perfi l (15-20mm en total). Calentamiento
rápido y efi caz. Apto para prescindir de paneles de aislamiento
térmico.

Este sistema consiste en bases de conformadas entrelazadas entre 
sí. El tubo de calefacción por suelo radiante MAGNUM de 12 mm 
encaja con facilidad con un “clic” en la base de plástico conformada.
El sistema SlimFit está específi camente diseñado para
instalaciones con tubo MAGNUM de 12 mm. La estructura
abierta de las bases de plástico asegura la adhesión perfecta
al suelo del forjado y/o a la pared. El sistema se puede utilizar 
también como calefacción principal.

Si el sistema se utiliza como sistema de calentamiento/
enfriamiento adherido contra la pared mediante la terminación
lisa con cemento o yeso, actúa como un refuerzo de
estabilidad. 

El tubo MAGNUM de 12 mm para el sistema SlimFit se fabrica
en longitudes de 100 y 300 metros. La longitud máxima de una
zona o grupo es de 100 x 3 = 300 metros

MAGNUM SlimFit 12
Sistema de calefacción por suelo radiante

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 14 mm (incl. tubo)

Distancia del sistema 20 cm

Altura min. inst. 15 mm

Instalación Autonivelante/Suelo terminado

Emisión Variable

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V Auto nivelado previo

(PVC) Laminado V Auto nivelado previo

Moqueta V Auto nivelado previo

Certifi cados CE, KOMO, MPA, SKZ

Garantía 50 años

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Largo x ancho (elemento)  1000 x 750mm (4x3 componentes)
Superfi cie de instalación  0,75 m2
Embalaje 3,75 m2 (5 elementos)
Altura 14 mm
Distancia entre tubos  125 mm
Color Negro
Altura total del sistema 17-22 mm
(incluyendo mortero)

Grupos
Longitud máxima de grupo 100 x 3 = 300 m
Área máxima por grupo 24 m2

Patrón de instalación  Meandro o espiral inversa

Adhesión al suelo
Componente SlimFit (L x A)  250 x 250 mm
Tamaño de la broca   6 mm
Tamaño del taco   6-7 mm

Acabados
Suelo: Nivelación con mortero 
 (arena y cemento) 
Paredes:  Yeso

Art.nr. Descripción m² Dimensiones
W61012 Sistema SlimFit 12 MAGNUM 3,75 m² 5 piezas de 75 x 100 cm

Detalles técnicos

Art.nr. Descripción m Dimensiones
W12100 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 100 m 12 x 1,5 mm
W12300 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 300 m 12 x 1,5 mm

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90012 Adaptador/eurocono 12 x 1,5 x 3/4” mm
W91201 Set conexión PUSH 1x 100 m. Tubo 12 mm
W91202 Set conexión PUSH 2x 100 m. Tubo 12 mm
W91203 Set conexión PUSH 3x 100 m. Tubo 12 mm
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Placa de aislamiento 
Para las instalaciones cómodas de tránsito utilizaremos este sistema 
de placa lisa Tacker. Este panel con cuadrícula proporciona una 
distribución rectangular de 10cm x 10cm y una cuadrícula interior 
de 5cm x 5cm. Ello permite instalar los tubos de calefacción con 
diferentes distancias de centro a centro. La placa Tacker permite 
una instalación rápida y efi caz por su embalaje en rollo de 10 x 1 
metros. Contiene un solapado a dos cantos, permitiendo una unión 
rápida con la siguiente fi la.

Placa aislamiento Tacker
Cuando instalamos este tipo de calefacción por suelo radiante, 
utilizamos grapas Tacker para el montaje de la tubería sobre la 
placa de aislamiento. Es un sistema ideal para grandes superfi cies. 
Con el fi n de evitar las dilataciones, es importante la instalación de 
una banda perimetral en todas las paredes de separación.

Placa aislamiento Tacker
Sistemas de aislamiento y accesorios

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 20 o 30 mm

Ancho del sistema 1000 mm

Altura min. inst. 5 cm por encima del tubo

Instalación Suelo terminado

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V

(PVC) Laminado V

Moqueta V

Certifi cados
DIN 13163, DIN 4108-10,
material de construcción 
clase B2 según DIN 4102-B2

Garantía 2 años

Suelo radiante | Obra nueva
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• Dimensiones 10000 x 1000 mm
• Espesor de la placa 20 o 30 mm
• Resistencia térmica 0,44 m2 K/w o 0,75 m2 K/W
• Carga máxima 4 kPA (kN/m2)
• Reducción ruido al impacto 28 dB o 29 dB
• Valor nominal según DIN 4108-4 0,045 W/mK
• Dimensiones grapa Tacker 38 x 18,5 x 6 mm Las grapas de 38 mm 

son adecuadas para la instalación de tubos con un diámetro de 
14-20 mm.

• Dimensiones grapadora Tacker 800 x 140 x 70 mm

Garantía
El sistema MAGNUM Tacker tiene una garantía de 2 años.

Art.nr. Descripción m² Dimensiones
W90102 Lámina Tacker MAGNUM con cuadrícula 50 m² 50 m x 1 m

Art.nr. Descripción
W90107 Grapadora Tacker MAGNUM

Art.nr. Descripción m²
W90103 Placa aislamiento Tacker MAGNUM 10 m² Térmico 20 mm
W90104 Placa aislamiento Tacker MAGNUM 10 m² Térmico 30 mm
W90122 Placa aislamiento Tacker MAGNUM 10 m² Acústico 20 mm
W90123 Placa aislamiento Tacker MAGNUM 10 m² Acústico 30 mm

Art.nr. Descripción
W90105 Grapa Tacker MAGNUM 40 mm 300 unidades
W90106 Grapa Tacker MAGNUM 60 mm 300 unidades

Detalles técnicos

 T iA  S p .  z  o .  o .    +48 12 262 96 59 
 Słowackiego 22a   kontakt@tia.com.pl 
 37-200 Przeworsk  export@tia.com.pl 
 Poland                  www.tia.com.pl 

 

Taker 
Tacker gun for UFH 

 

 

                                                                                    

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

DANE PRODUKTU / SPECIFICATIONS 

MATERIAŁ:  
 
Stal, aluminium 
 
ZALETY UŻYWANIA TAKERA TIA: 

  krótki czas montażu, co zwiększa wydajność i komfort pracy 
  całkowita niezawodność urządzenia 
  wysoka precyzja pracy 
  łatwość użytkowania 
  solidna konstrukcja i zastosowanie materiałów wysokiej jakości  

zapewnia 
  długotrwałe użytkowanie i odporność na uszkodzenia 

 

 

 
Taker jest ergonomicznym urządzeniem służącym do szybkiego 
montażu klipsów mocujących rurę w systemach ogrzewania 
podłogowego. Długość klipsów może być dobrana w zależności od 
grubości styropianu. Taker doskonale współpracuje z klipsami marki 
TiA o długościach: 38, 40, 45 lub 60 mm, jak również z innymi 
dostępnymi na rynku dzięki odpowiedniemu systemowi regulacji. 
 

MATERIAL:  
 
Steel, aluminum 
 
ADVANTAGES OF USING TIA’S TACKER: 

 short installation time, what improves efficiency and work 
comfort 

 total reliability of tacker 
 high precision of work 
 ease of utilisation 
 solid construction of tacker and its performance of high quality 

materials 
 ensure the long-lasting use and resistance to damages 

 

Tacker gun is an ergonomic device used for efficient fixing pipes in 
underfloor heating systems, by driving in tacker staples to the 
insulating layer of styrofoam. Length of staples can be selected 
according to the thickness of the styrofoam. Taker works perfectly 
with staples brand TiA length 38, 40, 45 or 60 mm and others on 
the market thanks to the proper system of adjustment. 

Znajdź ten produkt na naszej stronie! 
Find this product on our website! 
 

SYSTEMY GRZEWCZE / HEATING SYSTEMS 

WŁASNOŚCI PRODUKTU / PRODUCT FEATURES 

 T iA  S p .  z  o .  o .    +48 12 262 96 59 
 Słowackiego 22a   kontakt@tia.com.pl 
 37-200 Przeworsk  export@tia.com.pl 
 Poland                  www.tia.com.pl 

 

Klips do montażu ręcznego 38 mm / MTGP-KMR 
Pipe staples for manual mounting 38 mm 

 
   

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                      

 

 

 

 

 

 

DANE PRODUKTU / SPECIFICATIONS 

MATERIAŁ:  
 
Polipropylen 

Klipsy stosuje się do mocowania rur ogrzewania podłogowego do 
styropianowej warstwy izolacyjnej. 

Długość klipsów zastosowanych do montażu zależy od grubości 
zastosowanej warstwy izolacyjnej.  

Klips  38 mm znajduje zastosowanie przy montażu rur o średnicach 
w zakresie 14-20mm. 

MATERIAL:  
 
Polypropylene 

Znajdź ten produkt na naszej stronie! 
Find this product on our website! 
 

SYSTEMY GRZEWCZE / HEATING SYSTEMS 

WŁASNOŚCI PRODUKTU / PRODUCT FEATURES 

Staples  38 mm are used to fasten floor heating pipes to insulating 
layer.  

Length of staples, that should be used for fixing depends on the 
thickness of the applied insulation layer.  

Staple 38 mm is suitable for installation of pipes with diameters of 
14-20mm. 

Grapas y grapadora Tacker
El sistema Tacker se compone de paneles aislantes a los que se 
deben fi jar directamente los tubos de suelo radiante con la ayuda 
de grapas sintéticas de 40 o 60 mm. Utilice la grapadora Tacker para 
su fi jación.



58

MAGNUM Heating B.V.
Stevinweg 8
4691SM  Tholen
The Netherlands

T   +31 166 609300
E   info@magnumheating.com
W  www.magnumheating.com

Las placas de nopas están diseñadas específi camente para 
simplifi car la preparación del suelo en la instalación de tuberías de 
calefacción, lo que reduce notablemente el tiempo de colocación. 
Además, las placas con nopas permiten fi jar los tubos de forma 
rápida y sencilla. Disponibilidad de placa EPS plastifi cada y 
termoconformada rígida tanto térmica como acústica en varios 
espesores.

Placa de nopas MAGNUM
Sistemas de aislamiento y accesorios

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 8 hasta 80 mm

Distancia del sistema Pasos 50 mm y 75mm

Altura min. inst. 5 cm por encima del tubo

Instalación Suelo terminado

Apto estancias húmedas V

Baldosas V

Madera V

(PVC) Laminado V

Moqueta V

Garantía 2 años

8/30mm

20/42mm

30/52 mm

Suelo radiante | Rehabilitación y obra nueva
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Detalles técnicos

La placa de nopas termoconformada MAGNUM es un panel de 
Poliestireno Expandido Autoextinguible (EPS-AU) de alta densidad 
con un termoconformado rígido que se utiliza en la instalación de 
los sistemas de suelo radiante.

El EPS de alta densidad dota al panel de un gran aislamiento 
térmico, evitando la pérdida de temperatura a través del forjado.

El acabado termoconformado es rígido e impermeable, lo que 
impide la pérdida de temperatura por vapor, aumentando además 
la resistencia mecánica del panel.

Se presenta moldeado y machihembrado a 4 cantos mediante el 
plástico termoconformado, permitiendo una sencilla colocación de 
las placas y evitando puentes térmicos.

Declaración de prestaciones obligatoria exigida a todos los 
materiales aislantes usados en construcción, cumpliendo con la 
norma UNE EN 13163 para el aislamiento térmico.

Certifi cado de producto concedido por AENOR, cumpliendo con la 
norma UNE EN 13163 para el aislamiento térmico.

Art.nr. Código EAN Placa de nopas - Térmica - Paso 75mm Medidas U/M
W99904 5414305789112 Placa de nopas 17 mm / 46 mm 1,35 x 0,75 Uds./14
W99905 5414305789129 Placa de nopas 31 mm / 60 mm 1,35 x 0,75 Uds./10

Art.nr. Código EAN Placa de nopas rígida - Térmica - Paso 50mm Medidas U/M
W99880 8718531999725 Placa de nopas rígidas 8 mm / 30 mm 1,40  x 0,80 Uds./17
W99885 8718531999732 Placa de nopas rígidas 10 mm /32 mm  1,40 x 0,80 Uds./16
W99901 5414305789082 Placa de nopas rígidas 17 mm / 39 mm   1,40 x 0,80 Uds./11
W99902 5414305789099 Placa de nopas rígidas 20 mm / 42 mm  1,40 x 0,80 Uds./10
W99903 5414305789105 Placa de nopas rígidas 30 mm / 52 mm   1,40 x 0,80 Uds./8

Art.nr. Código EAN Placa de nopas - Térmica/Acústica - Paso 75mm Medidas U/M
W99940 8718531999787 Placa de nopas acústica 21-50+10 mm / 60 mm 1,35 x 0,75 Uds./10
W99941 8718531999794 Placa de nopas acústica 21-50+20 mm / 70 mm 1,35 x 0,75 Uds./8
W99942 8718531999800 Placa de nopas acústica 31-60+10 mm / 70 mm 1,35 x 0,75 Uds./8
W99943 8718531999817 Placa de nopas acústica 31-60+20 mm / 80 mm 1,35 x 0,75 Uds./7

Art.nr. Código EAN Placa de nopas rígida - Térmica/Acústica - Paso 50mm Medidas U/M
W99944 8718531999824 Placa de nopas ríg. acústica 18-40+10 mm / 50 mm 1,40 x 0,80 Uds./9
W99945 8718531999831 Placa de nopas ríg. acústica 26-48+10 mm / 58 mm 1,40 x 0,80 Uds./7
W99946 8718531999848 Placa de nopas ríg. acústica 33-55+10 mm / 65 mm 1,40 x 0,80 Uds./6
W99947 8718531999855 Placa de nopas ríg. acústica 18-40+20 mm / 60 mm 1,40 x 0,80 Uds./8
W99948 8718531999862 Placa de nopas ríg. acústica 26-48+20 mm / 68 mm 1,40 x 0,80 Uds./6
W99949 8718531999879 Placa de nopas ríg. acústica 33-55+20 mm / 75 mm 1,40 x 0,80 Uds./5

Art.nr. Código EAN Placa de nopas rígida grafi to - Térmica - Paso 50mm Medidas U/M
W99930 8718531999893 Placa de nopas rígidas grafi to 18 mm / 40 mm 1,40 x 0,80 Uds./11

Placa de nopas

Ventajas
- Gracias a su aislamiento térmico, se evita la pérdida de calor a 

través del forjado. Se aumenta así el confort de la vivienda al 
mismo tiempo que se reduce el consumo de energía.

- El diseño de los tetones permite que las tuberías queden 
sujetas de una forma muy rápida, sin necesidad de grapas o 
complementos.

- Colocación sencilla al tratarse de un material ligero y muy 
manejable.

- El termoconformado rígido le da gran resistencia mecánica, 
por lo que soporta perfectamente las pisadas que se efectúan 
durante la instalación.

- Válido para tuberías entre 14 y 16 mm. de diámetro.
- Especialmente concebido para cumplir las exigencias del Código 

Técnico de la Edifi cación.
- Cumple con los requisitos del marcado CE.
- Paso de tubería: 50 ò 75 mm
- Dimensión total de la placa: 1400 x 800 ò 1350 x 750 mm
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El sistema de calefacción por suelo radiante hidráulico MAGNUM 
HeatBoard de 18 mm de espesor, está indicado para ser instalado 
directamente debajo de suelos fl otantes de madera, parquet, 
vinilos o laminados. Es apto para instalaciones secas e ideal para 
reformas.

Sistema compuesto por una placa de poliestireno 
termoconformado de 18 mm de espesor. Cubierto por una lámina 
de aluminio refl ectante para optimizar la irradiación y reparto 
uniforme del calor hacia la superfi cie.

Aplicación 
Es adecuado para su uso con sistemas de suelos duros y secos 
(laminados, madera, vinilos y parquet). Es necesario colocar el 
panel MAGNUM DuoBoard entre el sistema de calefacción y el 
revestimiento fi nal en el caso de suelos blandos como moquetas, 
laminados de PVC y vinilo. 

Fácil instalación
Las placas del sistema se cortan fácilmente con un cutter y se 
pueden unir como un rompecabezas. El tubo de suelo radiante 
MAGNUM 12 mm se introduce fácilmente en las ranuras, y 
la distancia fi ja entre tubos es de 12,5 cm. Son necesarios 
aproximadamente 8 metros lineales de tubo MAGNUM por 1 m2. 
El sistema se debe cubrir con la capa de fi eltro transmisor incluida, 
sobre la cual se puede aplicar el acabado fi nal.

El subsuelo donde se vaya a instalar el sistema debe ser una 
superfi cie nivelada, limpia y estable.

MAGNUM Heatboard W

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 18 mm

Anchura del sistema Desde 25 cm

Altura min. inst. 18 mm

Instalación Flotante

Dist. entre tubos Fija a: 125 mm

Apto estancias húmedas X

Baldosas V (Combinado con pladur de 
min. 12mm)

Madera V

(PVC) Laminado V (PVC Comb. con DuoBoard)

Moqueta V (Comb. con DuoBoard)

Certifi cados CE, KOMO, MPA, SKZ

Garantía 2 años

Suelo radiante | Sistema en seco
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• Conforme a las siguientes normativas    
EPS-EN13163-T2-L2-S2- P2-DLT(1)5-CS(10)150   

• Espesor nominal dL  17 mm
• Coefi ciente conductividad térmica 0,036 W/mK DIN V 4108-10 
• Resistencia térmica 0,33 m2 K/W 
• Compresión  150 kPa (al 10 % de compresión)
• Carga a la tensión 45 kPa
• Resistencia al calor < 80°C
• Aplicación  DEO según DIN 4108-10
• Resistencia al fuego Clase E según EN 1350
• Clase material  B2 según DIN 4102  
• Material  Espuma dura de poliestireno EPS   

   (Libre de CFK)
• Normativa vigente EN 13163, DIN V 4108-10

Contenido embalaje
• 13 placas (4,8 m2)   
• Fieltro (5 m2)
• Rollo de cinta de aluminio
• Guantes de seguridad

Grupos
Longitud máxima de grupo 100 x 3 = 300 m
Área máxima por grupo 24 m2

Patrón de instalación meandro o espiral inversa

El tubo MAGNUM de 12 mm, colector, accesorios de conexión y 
DuoBoard (si es necesario) deben pedirse por separado.

Garantía
MAGNUM Heatboard W 2 años.

Art.nr. Descripción m² Medidas
W63010 MAGNUM Heatboard 18 mm 4,8 m2 13 placas de 770 x 520 mm

Art.nr. Opciones m Medidas
W12100 Tubería PE-RT MAGNUM 100 m 12 x 1,5 mm
W12300 Tubería PE-RT MAGNUM 300 m 12 x 1,5 mm
W90012 Adaptador/Eurocono MAGNUM 12 x 1,5 x 3/4” mm
W91201 Conexión PUSH para 1 x 100 m tubería 12 mm
W91202 Conexión PUSH para 2 x 100 m tubería 12 mm
W91203 Conexión PUSH para 3 x 100 m tubería 12 mm
430030 Paneles DuoBoard 2 x 4 HDF 2,88 m2 1200 x 600 x 3 mm

Detalles técnicos
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Si desea instalar calefacción por suelo radiante en una estancia con 
un perfi l bajo o en lugares donde la estructura de soporte es menos 
fuerte y no desea proyectar mortero, esta es la solución para un 
sistema en seco.

El sistema consiste en un aislamiento de EPS moldeado con perfi les 
de distribución de calor en aluminio.

Perfi l - omega
Los perfi les Omega de aluminio distribuyen el calor del sistema de 
suelo radiante en el suelo y se colocan encima del aislamiento de 25 
mm de construcción en seco.
Debido a la alta conductividad térmica de las placas el tiempo 
de reacción es mucho menor en comparación con los sistemas 
tradicionales (conductividad térmica: 80 W/m2).
Como regla general se deben emplear aproximadamente 9 perfi les 
por m2.

Nota: Cuando utilice estos perfi les en combinación con el 
aislamiento de construcción en seco, utilice una tubería MAGNUM 
de calefacción por suelo radiante con un diámetro de 14 mm.

Sistema Dryfl oor MAGNUM
25mm (Sistema en seco)

Características

Tipo de sistema Hidráulico

Altura del sistema 25 mm

Distancia del sistema 20 cm

Altura min. inst. 25 mm

Instalación Flotante

Emisión Variable

Apto estancias húmedas X

Baldosas V (Combinado con pladur de
min. 12 mm)

Madera V

(PVC) Laminado V (PVC comb. con DuoBoard)

Moqueta V (PVC comb. con DuoBoard)

Certifi cados CE

Garantía 2 años

Suelo radiante | Sistema en seco
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Panel aislante EPS
• Dimensiones 0,75 m2 por panel (100 x 75 cm)
• Unidades por embalaje 10 unidades (7,5 m2)
• Distancia entre tubos 125 mm
• Largo máximo por grupo 100 m
• Perfi l de aluminio Omega
• Dimensiones del perfi l 1000 mm x 120 mm
• Conductividad térmica 80 W/m2

• Perfi les necesarios 8 unidades por m2

Garantía
Placas y perfi les aislantes MAGNUM: 2 años
Tubo MAGNUM: 50 años de los cuales los primeros 10 años sobre 
terceros

Art.nr. Descripción m² Dimensiones
W62075 Dryfl oor MAGNUM 25 mm 7,5 m2 100 x 75 cm
W62901 Perfi l Omega MAGNUM aluminio Tubo 14 mm 1000 x 120 x 0,4 mm

Art.nr. Descripción m Dimensiones
W14100 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 100 m 14 x 2 mm
W14120 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 120 m 14 x 2 mm
W14240 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 240 m 14 x 2 mm
W14600 Tubería suelo radiante MAGNUM PE-RT 600 m 14 x 2 mm

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90014 Adaptador/eurocono 14 x 2 x 3/4” mm

Detalles técnicos
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La tubería MAGNUM para suelo radiante tipo I PE-RT está fabricada 
en polietileno y es apta para trabajar a temperatura elevada.

PE-RT de tipo I, tubería robusta y fl exible. Es un polímero de etileno 
con una estructura molecular única, basada en una distribución en 
cadena lateral controlada. Como resultado, muestra un rendimiento 
superior en áreas de rotura y mayor resistencia a la presión 
hidrostática sin necesidad de ser reticulada. Todo ello hace que la 
tubería MAGNUM sea reciclable.

La tubería MAGNUM PE-RT de tipo I se estabiliza de manera optima 
al  envejecimiento por lo que tiene una vida útil de al menos 50 
años en condiciones normales. Está especialmente diseñado para 
su uso en sistemas de agua caliente y fría de suelos y paredes de 
calefacción/refrigeración y techo refrigerante.

El material PE-RT de tipo I lleva mas de 25 años en el mercado, por 
ello es líder en diversas aplicaciones donde se requiere un amplio 
rango de temperaturas.

La tubería MAGNUM se puede utilizar en un rango de temperatura 
de 5°C a 80°C . Puede soportar sin problemas picos a corto plazo de 
95°C o una presión hidrostática interna de 6 bares.

Tubería MAGNUM
para suelo radiante

Especifi caciones

Material PE-RT Tipo I

Difusión de oxígeno EVOH bajo (DIN 4726)

Densidad 0,933 g/cm3  (ASTM D-792)

Coefi ciente dilatación lineal
20°C - 70°C 0,19 mm/mK 
(DIN 53752 A)

Coefi ciente conductividad 
térmica

a 60°C 0,4 W/mK 
(DIN 52612-1)

Punto infl exión (Vicat) 122°C (ASTM D-1525)

Alargamiento máximo hasta 
rotura

> 800% (ISO 527-2)

Radio de fl exión 5 x Diámetro

Certifi cados KOMO, MPA y SKZ

Garantía
50 años, de los cuales los 
primeros 10 años sobre 
terceros

Tubería de calefacción por suelo radiante
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Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
10 mm especial sistema MAGNUM SlimFit 10

W10080 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 80 m 10 x 1,3 mm
W10240 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 240 m 10 x 1,3 mm

Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
12 mm especial sistema MAGNUM Heatboard W y sistema MAGNUM SlimFit 12

W12100 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 100 m 12 x 1,5 mm
W12300 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 300 m 12 x 1,5 mm

Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
14 mm

W14100 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 100 m 14 x 2 mm
W14120 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 120 m 14 x 2 mm
W14240 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 240 m 14 x 2 mm
W14600 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 600 m 14 x 2 mm

Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
16 mm

W16090 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 90 m 16 x 2 mm
W16100 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 100 m 16 x 2 mm
W16120 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 120 m 16 x 2 mm
W16240 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 240 m 16 x 2 mm
W16600 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 600 m 16 x 2 mm

Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
18 mm

W18130 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 130 m 18 x 2 mm
W18260 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 260 m 18 x 2 mm
W18520 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 520 m 18 x 2 mm

Art.nr. Descripción Longitud Dimensiones
20 mm

W20120 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 120 m 20 x 2 mm
W20240 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 240 m 20 x 2 mm
W20500 Tubería MAGNUM suelo radiante  PE-RT 500 m 20 x 2 mm

PE-RT Tipo 1

Adhesivo

Capa EVOH

Adhesivo

PE-RT Tipo 1
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El colector MAGNUM Basic Acero es una unidad de control sencilla 
y muy robusta que está equipada con una bomba Wilo, modelo 
Para HU25/7 50/SC de alta efi ciencia energética con la etiqueta 
energética A, la cual también podemos denominar como bomba de 
régimen variable.
El colector es hidráulicamente neutro, por lo tanto la bomba del 
colector no tiene infl uencia sobre el circuito primario.
El colector está probado a una presión de 6 bares. Se entrega con 
un informe de resistencia a la presión, un manual de instrucciones y 
el certifi cado de garantía.

MAGNUM Basic Acero
Colector para suelo radiante

Fuente de energía adecuada

Caldera V

Bomba de calor X

Energía solar (con vaso de inercia) X

Estufa de pellets X

Calefacción centralizada X

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Termostato en impulsión V

Bomba V

Medidor de corriente X

Termómetro V

Manómetro X

Purgador V

Válvula de retorno V

Válvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la válvula de control X

Válvula de retención entre retornoe impulsión X

1a Impulsión
1b Retorno
2 Válvula 2 vías termostática
3 Bomba de circulación
4 Grupo(s) de suelo radiante
5 Válvula de cierre

Suelo radiante | Colectores con bomba
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• El cuerpo del colector está galvanizado y recubierto de pintura 
en polvo de color negro RAL 9011.

• Equipado con termostato, termómetro y termostato de 
seguridad de máxima.

• Incorpora de serie una bomba Wilo Para HU25/7 50/SC de bajo 
consumo energético.

• Grupos con válvulas termostáticas de doble regulación para 
actuadores Magnum.

• Conexiones de grupo para eurocono de ¾”
• Conexión al circuito primario de ½ “ (a partir de 7 grupos, de ¾”)
• El colector lleva incorporado sistema de anclaje.

Garantía
5 años sobre el cuerpo del colector y 2 años en accesorios.

Art.nr. Descripción Dimensiones
W40001 Colector MAGNUM Basic 1 Grupo incl. ALPHA2 L 190 x 390 x 145 mm
W40002 Colector MAGNUM Basic 2 Grupo incl. ALPHA2 L 190 x 390 x 145 mm
W40003 Colector MAGNUM Basic 3 Grupo incl. ALPHA2 L 245 x 390 x 145 mm
W40004 Colector MAGNUM Basic 4 Grupo incl. ALPHA2 L 300 x 390 x 145 mm
W40005 Colector MAGNUM Basic 5 Grupo incl. ALPHA2 L 355 x 390 x 145 mm
W40006 Colector MAGNUM Basic 6 Grupo incl. ALPHA2 L 410 x 390 x 145 mm
W40007 Colector MAGNUM Basic 7 Grupo incl. ALPHA2 L 465 x 390 x 145 mm
W40008 Colector MAGNUM Basic 8 Grupo incl. ALPHA2 L 520 x 390 x 145 mm
W40009 Colector MAGNUM Basic 9 Grupo incl. ALPHA2 L 575 x 390 x 145 mm
W40010 Colector MAGNUM Basic 10 Grupo incl. ALPHA2 L 630 x 390 x 145 mm

Detalles técnicos

A. Entrada/impulsión (desde la fuente de energía)
B. Salida/retorno (hacia la fuente de energía)
C. Válvula y cabezal termostático de máxima
D. Sensor de temperatura
E. Termómetro
F. Bomba efi ciencia energética A
G. Válvulas termostáticas de grupo (zona)
H. Manómetro
I.  Retorno del grupo (zona) para tubería Magnum
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Esta unidad de control MAGNUM es muy compacta y está
fabricada en acero galvanizado recubierto de epoxi. Esto
permite otorgar una garantía de 5 años sobre el cuerpo del
colector. Está equipado con una bomba Grundfos ALPHA2 L de
serie con conexión superior primaria. Esta bomba tiene una
presión y caudal constante, por lo que se adapta cuando los grupos 
están cerrados mediante un posible control posterior (actuador).

El colector es hidráulicamente neutro sobre el circuito primario.

Colector MAGNUM Front Acero
Colectores para suelo radiante

1a Impulsión
1b Retorno
2 Válvula termostática
3 Bomba de circulación
4 Grupo(s) de suelo radiante
5 Válvula

Fuente de energía adecuada

Caldera V

Bomba de calor X

Energía solar (con vaso de inercia) V

Estufa de pellets V

Calefacción centralizada V bajo pedido

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Termostato en impulsión V

Bomba V

Medidor de corriente X

Termómetro V

Manómetro X

Purgador V

Válvula de retorno V

Válvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la válvula de control V

Válvula de retención entre retorno e impulsión X

Suelo radiante | Colectores con bomba
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• Cuerpo del colector de acero galvanizado y epoxi.
• Equipado con termómetro, purgador y dispositivo
 de seguridad de máxima.
• Equipado de serie con bomba Grundfos ALPHA2
 L de bajo consumo
• Válvulas grupo termostático M30x 1,5 aptas para
 actuadores MAGNUM
• Conexiones para grupos con Euroconos de ¾”
• Conexión primaria ½”(desde 8 grupos: ¾”)
• El colector incluye accesorios para su montaje.
• Válvula termostáticamente preparada.
• Cabezal termostático con válvula de inmersión
• Bomba Grundfoss Alpha 2 L
• Termómetro bimetal
• Purgador de 1/2”
• Válvula de bola azul 1/2”
• Válvula llenado colector

Contenido del embalaje
• Informe de montaje
• Instrucciones de instalación
• Tarjeta de garantía

Garantía
5 años sobre el cuerpo del colector y 2 años sobre accesorios.

Art.nr. Descripción Dimensiones
W41001 MAGNUM Front Acero 1 Grupo incl. ALPHA2 L 325 x 235 x 185 mm
W41002 MAGNUM Front Acero 2 Grupos incl. ALPHA2 L 325 x 235 x 185 mm
W41003 MAGNUM Front Acero 3 Grupos incl. ALPHA2 L 375 x 235 x 185 mm
W41004 MAGNUM Front Acero 4 Grupos incl. ALPHA2 L 425 x 235 x 185 mm
W41005 MAGNUM Front Acero 5 Grupos incl. ALPHA2 L 475 x 235 x 185 mm
W41006 MAGNUM Front Acero 6 Grupos incl. ALPHA2 L 525 x 235 x 185 mm
W41007 MAGNUM Front Acero 7 Grupos incl. ALPHA2 L 575 x 235 x 185 mm
W41008 MAGNUM Front Acero 8 Grupos incl. ALPHA2 L 625 x 235 x 185 mm
W41009 MAGNUM Front Acero 9 Grupos incl. ALPHA2 L 675 x 235 x 185 mm
W41010 MAGNUM Front Acero 10 Grupos incl. ALPHA2 L 725 x 235 x 185 mm
W41011 MAGNUM Front Acero 11 Grupos incl. ALPHA2 L 775 x 235 x 185 mm
W41012 MAGNUM Front Acero 12 Grupos incl. ALPHA2 L 825 x 235 x 185 mm
W41013 MAGNUM Front Acero 13 Grupos incl. ALPHA2 L 875 x 235 x 185 mm
W41014 MAGNUM Front Acero 14 Grupos incl. ALPHA2 L 925 x 235 x 185 mm
W41015 MAGNUM Front Acero 15 Grupos incl. ALPHA2 L 975 x 235 x 185 mm

Detalles técnicos

A. Entrada/impulsión (desde la fuente de energía)
B. Salida/retorno (hacia la fuente de energía)
C. Cabezal termostático
D. Sensor de temperatura
E. Termómetro
F. Bomba efi ciencia energética A
G. Válvulas termostáticas de grupo (zona)
H. Válvula de llenado
I. Impulsión del grupo (zona) para tubería Magnum
J. Retorno del grupo (zona) para tubería Magnum
K. Protección de temperatura máxima
L. Válvula mezcladora
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Colector MAGNUM Premium Sintético con bomba lateral Grundfos 
Alpha 2L. Indicado para baja temperatura. De aplicación tanto para 
calefacción principal como de apoyo. Grupos bloqueables, control 
de fl ujo por grupo, purgador y conexiones para Eurocono de ¾´ .́

Esta equipado con una bomba Grundfos ALPHA2 L mediante 
instalación lateral. Esta bomba tiene una presion y caudal constante, 
por lo tanto se adapta cuando los grupos estan cerrados mediante 
un posible control posterior (actuador).
El colector es hidráulicamente neutro sobre el circuito primario

Colector MAGNUM Premiun Sintético
Colectores para suelo radiante

Fuente de energía adecuada

Caldera V

Bomba de calor X

Energía solar (con vaso de inercia) V

Estufa de pellets V

Calefacción centralizada V bajo pedido

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Termostato en impulsión V

Bomba V

Medidor de corriente V

Termómetro V

Manómetro V

Purgador V

Válvula de retorno V

Válvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la válvula de control X

Válvula de retención entre retorno e impulsión X

1a Impulsión
1b Retorno
2 Válvula termostática
3 Bomba de circulación
4 Grupo(s) de suelo radiante
5 Válvula

Suelo radiante | Colectores con bomba
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• Equipado de serie con un sistema de bajo consumo
• Válvulas termostáticas M30x 1,5 aptas para actuadores MAGNUM
• Conexiones de grupo aptas para Euroconos de ¾”
• Grupos equipados con caudalímetros profesionales de 0-2,5L/min
• Conexión primaria ½” (a partir de 8 grupos ¾”)
• Equipado con termómetro, purgador de aire, válvula de máxima 

y válvula de llenado
• Válvula preparada termostáticamente 1/2”
 (a partir de 8 grupos ¾”)
• Cabezal termostático con válvula de inmersión
• Bomba Grundfos Alfa 2 L
• Caudalímetro Camfl ux 2,5 L/m- 1/2”
• Manotermómetro 60mm
• Purgador de 1/2”
• Válvula de bola 1/2” (a partir de 8 grupos ¾”)

Contenido del embalaje
• Informe de montaje
• Instrucciones de instalación
• Tarjeta de garantía

Garantía
10 años sobre el cuerpo del colector y 2 años sobre accesorios.

Art.nr. Descripción Dimensiones
W51001 MAGNUM Premiun sintético 1 Grupo incl. ALPHA 2 L 390 x 200 x 170 mm
W51002 MAGNUM Premiun sintético 2 Grupos incl. ALPHA 2 L 445 x 200 x 170 mm
W51003 MAGNUM Premiun sintético 3 Grupos incl. ALPHA 2 L 500 x 200 x 170 mm
W51004 MAGNUM Premiun sintético 4 Grupos incl. ALPHA 2 L 555 x 200 x 170 mm
W51005 MAGNUM Premiun sintético 5 Grupos incl. ALPHA 2 L 610 x 200 x 170 mm
W51006 MAGNUM Premiun sintético 6 Grupos incl. ALPHA 2 L 665 x 200 x 170 mm
W51007 MAGNUM Premiun sintético 7 Grupos incl. ALPHA 2 L 720 x 200 x 170 mm
W51008 MAGNUM Premiun sintético 8 Grupos incl. ALPHA 2 L 775 x 200 x 170 mm
W51009 MAGNUM Premiun sintético 9 Grupos incl. ALPHA 2 L 830 x 200 x 170 mm
W51010 MAGNUM Premiun sintético 10 Grupos incl. ALPHA 2 L 885 x 200 x 170 mm
W51011 MAGNUM Premiun sintético 11 Grupos incl. ALPHA 2 L 940 x 200 x 170 mm
W51012 MAGNUM Premiun sintético 12 Grupos incl. ALPHA 2 L 995 x 200 x 170 mm
W51013 MAGNUM Premiun sintético 13 Grupos incl. ALPHA 2 L 1050 x 200 x 170 mm
W51014 MAGNUM Premiun sintético 14 Grupos incl. ALPHA 2 L 1105 x 200 x 170 mm
W51015 MAGNUM Premiun sintético 15 Grupos incl. ALPHA 2 L 1160 x 200 x 170 mm

Detalles técnicos

A. Entrada/impulsión (desde la fuente de energía)
B. Salida/retorno (hacia la fuente de energía)
C. Caudalímetro
D. Válvulas termostáticas de grupo (zona)
E. Válvula de llenado
F. Impulsión del grupo (zona) para tubería Magnum
G. Retorno grupo (zona) para tubería Magnum
H. Manotermómetro
I. Cabezal termostático
J. Vaina de inmersión
K. Protección de temperatura máxima
L. Bomba efi ciencia energética A

BA
C

EFG

D H

I

JK

L
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Colector MAGNUM Premium Inox Open LT indicado para baja y 
alta temperatura. Fabricado en acero inoxidable 4301 (AISI304). De 
aplicación tanto para calefacción principal como de apoyo. Grupos 
independientes con válvula de cierre y conexiones 3/4” eurocono. 
Incluye: 1 caudalímetro por grupo, 2 purgadores, 2 termómetros, 
soportes para su anclaje, tirafondos y tacos.

MAGNUM Premium E32 INOX Open LT

Fuente de energía adecuada

Caldera V

Bomba de calor V

Energía solar (con vaso de inercia) V

Estufa de pellets V

Calefacción centralizada V bajo pedido

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Termostato en impulsión V

Bomba X

Caudalímetro V

Termómetro sobre retorno V

Manómetro V

Purgador V

Válvula de retorno V

Valvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la valvula de control X

Válvula de retención entre retorno e impulsión X

1a Impulsión
1b Retorno
2 Grupo(s) de suelo radiante

Suelo radiante | Colectores abiertos
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El cuerpo del colector está fabricado en acero inoxidable 4301 
(AISI304).
• Grupo de válvulas termostáticas M30X 1.5 para actuadores 

MAGNUM.
• Grupos con caudalímetro profesional con un rango 
 de 0-2,5L / min.
• Conexiones de grupo para eurocono de ¾”.
• Conexión circuito primario de 1” bloqueable a través de válvulas 

de bola con termómetro
• El colector lleva incluido sistema de anclaje.

Colector probado a 6 bares, incluye test de presión, manual de 
instrucciones y garantía

Contenido del embalaje
• Informe de montaje
• Instrucciones de instalacion
• Tarjeta de garantia

Garantía:
10 años sobre el cuerpo del colector y 2 años sobre accesorios.

Art.nr. Descripción Dimensiones
E32002 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 2G 240 x 365 x 100 mm
E32003 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 3G 320 x 365 x 100 mm
E32004 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 4G 350 x 365 x 100 mm
E32005 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 5G 420 x 365 x 100 mm
E32006 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 6G 470 x 365 x 100 mm
E32007 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 7G 515 x 365 x 100 mm
E32008 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 8G 570 x 365 x 100 mm
E32009 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 9G 625 x 365 x 100 mm
E32010 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 10G 680 x 365 x 100 mm
E32011 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 11G 735 x 365 x 100 mm
E32012 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 12G 790 x 365 x 100 mm
E32013 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 13G 845 x 365 x 100 mm
E32014 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 14G 900 x 365 x 100 mm
E32015 Colector Premium E32 Inox Open LT MAGNUM 15G 955 x 365 x 100 mm

Detalles técnicos

A. Entrada/impulsión (desde la fuente de energía)
B. Salida/retorno (hacia la fuente de energía)
C. Caudalímetros
D. Válvulas termostáticas de grupo (zona)
E. Purgador de acero pulido
F. Válvulas de llenado/vaciado
G. Impulsión del grupo (zona) para tubería Magnum
H. Retorno grupo (zona) para tubería Magnum
I. Válvula bola apertura/cierre colector
J. Termómetro

A

B

C

D
E

E

F

F

G

H

I

I

J
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El colector sintético MAGNUM Premium-Open LT consiste en la 
unión de elementos que se interconectan mediante el uso de 
varillas roscadas específi cas.

Como resultado, el colector es modular y de fácil extensión o 
acortamiento. Los elementos individuales están hechos de un 
plástico de poliamida reforzado con fi bra de vidrio, muy adecuado 
para temperaturas bajas. Los elementos tienen una estructura de 
doble pared con cámara de aire, por lo tanto automáticamente 
se forma una capa aislante. Esto hace que el colector sea 
particularmente adecuado para la calefacción, pero también 
para el enfriamiento y, debido al tipo de aislamiento, reduce 
considerablemente la condensación en el colector. Este colectar es 
altamente recomendable en combinación con las bombas de calor 
para calentar en invierno y refrigerar en verano. El colector lleva 
incorporado 2 válvulas de bola de 1”, dos purgadores automáticos , 
2 termómetros y 2 llaves de llenado.

Colector MAGNUM Premium 
Sintético-Open LT

Fuente de energía adecuada

Caldera V

Bomba de calor V

Energía solar (con vaso de inercia) V

Estufa de pellets V

Calefacción centralizada V bajo pedido

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Termostato en impulsión y retorno V

Bomba X

Medidor de corriente X

Termómetro en retorno V

Termomanómetro en impulsión V

Purgador V

Válvula de cierre en retorno V

Válvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la válvula de control X

Válvula de retención entre retorno e impulsión X

1a Impulsión
1b Retorno
2 Grupo(s) de suelo radiante

Suelo radiante | Colectores abiertos
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• Compuesto de elementos sintéticos individuales.
• Grupo de válvulas termostáticas M30x1.5 para actuadores 

MAGNUM.
• Grupos con caudalímetro profesional con un rango de
• 0-2,5L/min.
• Conexiones de grupo para eurocono de ¾”.
• Conexión primaria de 1”. Bloqueable a través de válvulas de bola.
• El colector lleva incluido sistema de anclaje.

Contenido del embalaje
• Informe de montaje
• Instrucciones de instalación
• Certifi cado de garantía

Garantía
10 años sobre el cuerpo del colector y 2 años sobre accesorios.

Art.nr. Descripción Dimensiones
W50002 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 2 grupos 265 x 375 x 125 mm
W50003 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 3 grupos 320 x 375 x 125 mm
W50004 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 4 grupos 375 x 375 x 125 mm
W50005 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 5 grupos 430 x 375 x 125 mm
W50006 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 6 grupos 485 x 375 x 125 mm
W50007 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 7 grupos 540 x 375 x 125 mm
W50008 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 8 grupos 595 x 375 x 125 mm
W50009 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 9 grupos 650 x 375 x 125 mm
W50010 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 10 grupos 705 x 375 x 125 mm
W50011 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 11 grupos 760 x 375 x 125 mm
W50012 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 12 grupos 815 x 375 x 125 mm
W50013 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 13 grupos 870 x 375 x 125 mm
W50014 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 14 grupos 925 x 375 x 125 mm
W50015 MAGNUM Premium Sintético-Open LT 15 grupos 980 x 375 x 125 mm

Detalles técnicos

A. Entrada/impulsión (desde la fuente de energía)
B. Salida/retorno (hacia la fuente de energía)
C. Caudalímetro
D. Válvulas termostáticas de grupo (zona)
E. Purgador 
F. Válvula de llenado/vaciado giratoria
G. Impulsión del grupo (zona) para tubería Magnum
H.Retorno del grupo (zona) para tubería Magnum 
I. Válvula de bola
J. Termómetro
K. Termómetro/manómetro

A

B

C

D
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El grupo hidráulico de temperatura hace que el colector MAGNUM 
premium inox-Open o el Premium Sintético-Open, sean adecuados 
para alta temperatura. El grupo hidráulico mezcla el suministro de 
agua caliente de la fuente de energía para obtener la temperatura 
adecuada de demanda para el sistema de calefacción por suelo 
radiante.

El grupo hidráulico está equipado con una bomba ALPHA2 L de 
bajo consumo energético y de régimen variable.

Sistema hidráulico con regulación 
de temperatura
Para colectores de suelo radiante abiertos

Adecuado para

Basic acero X

Front acero X

Premium sintético X

Premium Inox Open V

Premium Sintético Open V

Características

Válvula de cierre en impulsión V

Válvula termostática en impulsión V

Bomba V

Medidor de corriente X

Termómetro X

Manómetro X

Purgador V

Válvula de retorno V

Válvula RTL en retorno X

Cantidad de mezcla en la válvula de control V

Válvula de retención entre retorno y suministro X

Suelo radiante | Sistema hidráulico
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• Grupo hidráulico completo compuesto por una bomba 
Grundfoss ALPHA 2L 230V/50Hz.

• Válvula termostática mezcladora de 2 vías con cabezal de 
regulación de temperatura +5-60ºC.

• Bulbo de inmersión para control de temperatura máxima de 
seguridad.

• Válvula móvil de bola para apertura/cierre del circuito.
• Incluye 3 metros de alimentación eléctrica de 3x1,5 mm con 

clavija y borne de salida con cable
• para la maniobra de la bomba.
• Premontado con racores móviles con junta tórica para conexión 

directa al colector MAGNUM
• Premium INOX-Open LT y MAGNUM Premium Sintético-Open LT.
• Incluye accesorio codo para conexión polivalente

Garantía
2 años.

Detalles técnicos

Art.nr. Descripción
W90002 Sistema hidráulico/regulaciónde temperatura ALPHA2 L

A. Conexión impulsión fuente energía
B. Conexión retorno fuente energía c/válvula cierre 
C. Cabezal termostático regulación temperatura 
D. Bulbo inmersión seguridad temperatura máxima
E. Bomba efi ciencia energética A
F. Protección de de temperatura máxima
G. Regulación de mezcla
H. Conexión a barra de impulsión del colector
I. Conexión a barra de retorno del colector
J. Purgador

C
B
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E
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Los racores de conexión Eurocono son los accesorios ideales para 
fi jar la tubería al colector. Son conexiones adaptadas para todos 
los tubos MAGNUM con diámetros de 10mm, 12mm, 14mm, 16mm, 
18mm y 20mm con grosores de pared hasta 2,0mm (suministrado 
en juegos de 2 piezas).

Adaptador/Eurocono
Accesorios de conexión

Características

Diámetro 10 mm

Dimensiones 1,3 x 3/4” mm

Diámetro 12 mm

Dimensiones 1,5 x 3/4” mm

Diámetro 14 mm

Dimensiones 2 x 3/4” mm

Diámetro 16 mm

Dimensiones 2 x 3/4” mm

Diámetro 18 mm

Dimensiones 2 x 3/4” mm

Diámetro 20 mm

Dimensiones 2 x 3/4” mm

Garantía 2 años

Art.nr. Descripción Dimensiones
92074 Aditivo líquido MAGNUM botella 1LT
92876 Aditivo líquido MAGNUM garrafa 5LT

NO.   ITEM    Code    Material QTY     SIZE 

       

Locking cap

Open ferrule

O-ring

O-ring

Connector

Flat gasket

1 Conector
2 Junta tórica
3 Junta plana
4 Junta tórica
5 Virola abierta
6 Racor de bloqueo

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90010 Adaptador/Eurocono MAGNUM 10 mm 1,3 x 3/4” mm
W90012 Adaptador/Eurocono MAGNUM 12 mm 1,5 x 3/4” mm
W90014 Adaptador/Eurocono MAGNUM 14 mm 2 x 3/4” mm
W90016 Adaptador/Eurocono MAGNUM 16 mm 2 x 3/4” mm
W90018 Adaptador/Eurocono MAGNUM 18 mm 2 x 3/4” mm
W90020 Adaptador/Eurocono MAGNUM 20 mm 2 x 3/4” mm

Lámina barrera de vapor y 
aditivo Accesorios

Lámina de polietileno de baja densidad (PE-LD) y elevada 
resistencia. Especialmente indicada para instalaciones de 
calefacción radiante. Su función es evitar que la eventual humedad 
del suelo bien sea directa o en forma de vapor, alcance el mortero 
del sistema y pueda llegar a degradarlo.

Componente líquido desarrollado especialmente para suelos 
de cemento para recubrimiento de sistemas de suelo radiante, 
aportando mayor poder plastifi cante y fuidifi cante. Evita grietas y
ofrece mayor resistencia al pavimento. 

Presentaciones; botella de 1 litro y garrafa de 5 litros.

Art.nr. Descripción Dimensiones
720807 Lámina barrera de vapor MAGNUM 12 m² 4 x 3 m x 0,1 mm

Suelo radiante | Accesorios
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La curva de apoyo de 90° mantiene las tuberías de calefacción 
en el ángulo correcto y le permite procesar fácil y rápidamente 
la instalación de los tubos. Esta curva es muy adecuada para las 
esquinas o como apoyo a la llegada del colector.

 T iA  S p .  z  o .  o .    +48 12 262 96 59 
 Słowackiego 22a   kontakt@tia.com.pl 
 37-200 Przeworsk  export@tia.com.pl 
 Poland                  www.tia.com.pl 

 

Łuk prowadzący / MTGP-ŁP 
Pipe bend support 

 

 

                                               

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

DANE PRODUKTU / SPECIFICATIONS 

MATERIAŁ:  
 
Poliamid z włóknem szklanym 
 
PARAMETRY TECHNICZNE:  

 Temperatura pracy: 0 ˚C- 65 ˚C 

 

 

 

 
Łuk prowadzący zapewnia bezpieczne wyprowadzenie rury 
grzewczej pod kątem 90˚ z poziomej lub pionowej powierzchni 
grzewczej do szafki rozdzielacza. Usztywnia rurę w miejscu jej 
zagięcia, chroni przed złamaniem oraz zapewnia większą stabilność 
podejścia instalacji ogrzewania podłogowego. 

Dostępny jest w 3 rozmiarach: na rurę 14-18 mm, 20-22 mm oraz 
25 mm. 

MATERIAL:  
 
PA 6 with fiber glass 
 
TECHNICAL DATA: 

 Working temperature 0 ˚C-65 ˚C 

 

The pipe bend support allows plumber to bend heating pipes in a 
90 degree bow. The pipe bend support can be used to guide pipes 
through floors, ceilings and to a manifold cabinet. It holds the pipe 
and directs it to a manifold cabinet. 

Pipe bend support are available in three dimensions: for the pipe 
with fi 14-18, 20-22, 25. 

Znajdź ten produkt na naszej stronie! 
Find this product on our website! 
 

SYSTEMY GRZEWCZE / HEATING SYSTEMS 

WŁASNOŚCI PRODUKTU / PRODUCT FEATURES 

Curva de apoyo
Sistemas de montaje y accesorios

Características

Diámetro 14 - 17 mm
18 - 20 mm

Dimensiones 125 x 17 x 25 mm
140 x 20 x 39 mm

Peso 37 g
45 g

Material PA 6 con fi bra de vidrio

Temperatura de trabajo 0°C - 65°C

Garantía 2 años

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90113 90°C curva de apoyo Tamaño del tubo ø 14 - 17 mm  2 unidades
W90114 90°C curva de apoyo Tamaño del tubo ø 18 - 20 mm 2 unidades
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Lámina refl ectante Aluminio
La lámina refl ectante de aluminio consiste en una lámina de 
plástico y una capa superior de aluminio, que refl eja el calor hacia 
la superfi cie, por lo que es un conductor de calor extremadamente 
efi caz. La lámina se diseña para la aplicación directa debajo de 
los tubos de calefacción del suelo y se puede cortar fácilmente a 
medida.

Lámina refl ectante Aluminio
Sistemas de aislamiento y accesorios

Características

Superfi cie 30 m2 - 75 m2

Longitud 20 m - 50 m 

Ancho 1,50 m 

Espesor 0,90 mm

Peso por superfi cie 90 ± 25% (g/m²)

Resistencia al  fuego Clase E

Resistencia al desgarro > 100 (N)

Máx. longitud de la tensión a la tracción > 220 (N/50mm)

Máx. ancho de tensión a la tracción > 150 (N/50mm)

Elongación en la longitud de rotura > 12 %

Elongación en el ancho de rotura > 7 %

Transmisión de vapor de agua 50 ± 30 m

Rango de temperatura -30°C / 70°C

Art.nr. Descripción m² Dimensiones
W90100 Lámina refl ectante de aluminio rollo 30 m² 20 x 1,5 m
W90101 Lámina refl ectante de aluminio rollo 75 m² 50 x 1,5 m

Métodos de instalación
Adecuado para sistemas hidráulicos MAGNUM

Contenido
Rollo de lámina refl ectante de aluminio MAGNUM

Garantía
Garantía de 2 años.

Detalles técnicos

Suelo radiante | Accesorios
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Banda perimetral autoadhesiva MAGNUM de espuma de polietileno 
con faldon de plástico para el contorno del zócalo.
Absorbe las dilataciones de la capa compresora del mortero y evita 
los puentes térmicos.

Banda perimetral con faldón 
MAGNUM 
Accesorios

Características

Longitud 25 m

Espesor 8 mm ± 1 mm

Ancho 150 mm ± 5 mm

Material PE - espuma

Densidad 18 kg/m3 ± 5 kg/m3

Embalaje En película de 
plástico resistente

Color Gris

clase de fuego EN 13501-1:2010

Indicaciones
Apto para cualquier tipo de 
sistema de calefacción por 
suelo radiante

Garantía 2 años

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90111 Banda perimetral con faldón 25 m x 15 cm x 8 mm
W90110E Banda perimetral autoadhesiva con faldón 50 m x 15 cm x 7 mm

Banda perimetral con faldón 
autoadhesiva MAGNUM
Accesorios

Banda perimetral autoadhesiva MAGNUM de espuma de polietileno 
con faldon de plástico para el contorno del zócalo.
Absorbe las dilataciones de la capa compresora del mortero y evita 
los puentes térmicos.

Características

Longitud 50 m

Espesor 7 mm

Ancho 150 mm ± 5 mm

Material PE - espuma

Densidad 20 kg/m3

Embalaje En película de 
plástico resistente

Color Blanco

Tolerancia ±5

Aislamiento acústico (dB) 20 dB

Norma UNE-EN 1609:1997

Temperatura máxima de 
empleo ºC

-80 / +80 ºC

Garantía 2 años
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En áreas superiores a 40m², generalmente es necesario aplicar el 
perfi l de dilatación. Con ello evitamos posibles roturas del suelo 
originadas por los cambios de temperatura, provocando así que se 
pueda agrietar debido a la contracción o expansión.

 T iA  S p .  z  o .  o .    +48 12 262 96 59 
 Słowackiego 22a   kontakt@tia.com.pl 
 37-200 Przeworsk  export@tia.com.pl 
 Poland                  www.tia.com.pl 

 

Profil dylatacyjny 
PE expansion joint with self-adhesive rail 

 

 

          

                                           

                                                                

 

 

 

 

 

                                                                                                                                   

 

 

 

 

 

 

DANE PRODUKTU / SPECIFICATIONS 

MATERIAŁ:  
 
Spieniony LDPE, polipropylen 

Dybel - polipropylen 
 

 

 

 

Profil dylatacyjny używany jest do rozgraniczenia stref grzewczych 
w systemach ogrzewania podłogowego.  

Zapobiega powstawaniu pęknięć wylewki i warstwy 
wykończeniowej. Profil wyposażony jest w taśmę klejącą 
ułatwiającą montaż do podłoża. 

MATERIAL:  
 
Foamed LDPE, Polypropylene 

Znajdź ten produkt na naszej stronie! 
Find this product on our website! 
 

SYSTEMY GRZEWCZE / HEATING SYSTEMS 

WŁASNOŚCI PRODUKTU / PRODUCT FEATURES 

PE expansion joint with self-adhesive rail is used for separation of 
heating zones in underfloor heating systems. 

 It prevents cracking of concrete and finishing layers. PE expansion 
is equipped with a strip of adhesive tape that facilitates its fitting to 
the floor. 

Perfi l de dilatación
Sistemas de montaje y accesorios

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90112 Perfi l de dilatación adhesivo 5 piezas 2 m (10 m/l)

Características

Dimensiones 2000 x 40 x 104 mm

Peso 400 g

Material Polipropileno - LDPE espu-
mado

Garantía 2 años

Armario de distribución, tipo empotrado 
con pies ajustables en altura y panel 
frontal abatible, así como barra defl ectora 
desmontable. La pared posterior es fi ja con 
ranuras horizontales apto para un montaje 
universal, rápido y efectivo. El marco y la 
puerta permiten un ajuste a ras de la pared. 
Incorpora cierre giratorio sin llave. Las partes 
vistas están lacadas en blanco (similar a RAL 
9016). Incluye riel universal para facilitar la 

instalación del colector MAGNUM. Espesores de pared galvanizada: 
0,9 mm, Chapa frontal y marco de acero reforzado de 1,2 mm con 
revestimiento lacado en polvo.

Armario metálico empotrar
Accesorios

Armario metálico empotrar
Armario de distribución, tipo empotrado con pies ajustables en altura y panel frontal 
abatible, así como barra deflectora desmontable. La pared posterior es fija con ranuras 
horizontales apto para un montaje universal, rápido y efectivo. El marco y la puerta 
permiten un ajuste a ras de la pared.
Incorpora cierre giratorio sin llave. Las partes vistas están lacadas en blanco (similar a 
RAL 9016). Incluye riel universal para facilitar la instalación del colector MAGNUM.

Espesores de pared galvanizada: 0,9 mm,
Chapa frontal y marco de acero reforzado de 1,2 mm con revestimiento lacado en polvo.

- Altura: regulable entre 705 - 805mm
- Profundidad: entre 110 - 160mm
- Anchos disponibles: entre 495 - 1.075mm
- Peso: 9 - 15 Kg

https://www.magnumheating.es/products/59-1-agua/p-299-magnum+armario+met%c3%a1lico+empotrar

Fecha: 01-02-2023 15:01 P 1/1

Características

Altura Regulable entre 705 - 805 mm

Profundidad Entre 110 - 160 mm

Anchos disponibles Entre 495 - 1.075mm

Peso 9 - 15 Kg

Art.nr. Descripción Dimensiones
W90130 Armario Empotrar Regulable Tipo A 495 mm / 440 mm
W90131 Armario Empotrar Regulable Tipo B 575 mm / 530 mm
W90132 Armario Empotrar Regulable Tipo C 725 mm / 680 mm
W90133 Armario Empotrar Regulable Tipo D 875 mm / 830 mm
W90134 Armario Empotrar Regulable Tipo E 1075 mm / 1030 mm
W90140 Armario metálico empotrar Tipo 2-3 495 mm / 450 mm
W90141 Armario metálico empotrar Tipo 4-5 575 mm / 530 mm
W90142 Armario metálico empotrar Tipo 6-8 725 mm / 680 mm
W90143 Armario metálico empotrar Tipo 9-11 875 mm / 830 mm
W90144 Armario metálico empotrar Tipo 12-15 1075 mm / 1030 mm

Armario metálico de empotrar 80 mm

Armario de distribución ideal para paredes delgadas tipo Pladur. 
Empotrado con pies ajustables en altura y panel frontal abatible, así 
como barra defl ectora desmontable. La pared posterior es fi ja con 
ranuras horizontales apto para un montaje universal, rápido y efectivo. 
El marco y la puerta permiten un ajuste a ras de la pared. Incorpora 
cierre giratorio sin llave. Las partes vistas están lacadas en blanco 
(similar a RAL 9016). Incluye riel universal para facilitar la instalación del 
colector MAGNUM.

Espesores de pared galvanizada: 0,9 mm, Chapa frontal y marco 
de acero reforzado de 1,2 mm con revestimiento lacado en polvo. 
Regulable en altura y anchura
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Carro devanador de tubería, fabricado en acero galvanizado 
y equipado con robustos cojinetes. Montante ajustable para 
diferentes medidas de tubería. Robusto con una larga vida útil.

 T iA  S p .  z  o .  o .    +48 12 262 96 59 
 Słowackiego 22a   kontakt@tia.com.pl 
 37-200 Przeworsk  export@tia.com.pl 
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Rozwijak 
Pipe decoiler 

 

   

     

                                                                       

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                      

 

 

 

 

 

 

 

DANE PRODUKTU / SPECIFICATIONS 

MATERIAŁ:  
 
Stal                                                                                                                                   

Rozwijak służy do szybkiego rozwijania zwoju rury podczas montażu 
systemów ogrzewania podłogowego. Rozwijak ułatwia i przyspiesza 
pracę instalatora oraz podnosi komfort jego pracy. Rura umieszczona 
na rozwijaku nie ulega splątaniu i załamaniu. Dzięki łatwemu 
montażowi i demontażowi urządzenie można łatwo przenosić               
z miejsca na miejsca.  

- średnica po rozłożeniu: 1040mm wsparcie rolki, 1200mm    podstawy 

- minimalna wysokość: 170mm 

- maksymalna wysokość: 520mm 

MATERIAL:  
 
Steel 

Znajdź ten produkt na naszej stronie! 
Find this product on our website! 
 

SYSTEMY GRZEWCZE / HEATING SYSTEMS 

WŁASNOŚCI PRODUKTU / PRODUCT FEATURES 

Pipe decoiler is used for quickly unrolling the pipe during installation 
of underfloor heating systems. Device facilitates and speeds up the 
work of installer and increases the comfort of his work. Pipe placed on 
the pipe decolier is not tangled and crashed. Easy assembly and 
disassembly of the device allows for its quick moving from place to 
place. 

 
- diameter when unfolded: 1040 mm (coil support), 1200 mm 
   (diameter at the base) 

- minimum height: 170mm 

- maximum height: 520mm 

Carro devanador
Accesorios

Art.nr. Descripción
W90115 Carro devanador de tubería

Características

Diámetro en desplegado
1040 mm (soporte espiral), 
1200 mm (diámetro en la
base)

Altura mínima 170 mm

Altura máxima 520 mm

Dimensiones 59 x 23 x 185 cm

Peso 7,4 kg

Material Acero galvanizado

Garantía 2 años
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MAGNUM Control remoto de zona es un sistema completo para 
controlar su calefacción. El sistema consiste en termostatos que se 
pueden ubicar en cada estancia y un controlador (centralita) que 
se montará en el colector. Los actuadores avanzados obtienen 
señales a través de la centralita si deben abrirse o cerrarse según la 
demanda de temperatura. Las zonas se controlan individualmente 
utilizando su Tablet o Smartphone. En cada momento le permite 
programar las diferentes zonas de su hogar con facilidad.

Sistema de Control-W MAGNUM
El receptor del sistema de control MAGNUM W está diseñado para 
controlar la temperatura de los sistemas de calefacción a través 
de los actuadores “normalmente cerrados”. Cada receptor puede 
controlar hasta 8 zonas y ampliarse en serie según sea necesario.

Control remoto de zona MAGNUM
Calefacción de suelo radiante por agua con control inalámbrico

Termostato-W MAGNUM
El termostato MAGNUM W-Clock proporciona un control preciso 
de la temperatura ambiente. Con este termostato puede ajustar 
la temperatura basándose en una serie de ajustes programados 
que surten efecto en diferentes momentos del día. El termostato 
se comunica de forma inalámbrica con la centralita MAGNUM W y 
proporciona la señal de cambio de temperatura.

Actuadores-W MAGNUM
Los actuadores electro-térmicos bloqueables se pueden utilizar 
para el control automático de las válvulas de apertura/cierre. 
Tan pronto como haya una demanda de calor del sistema de 
calefacción, el termostato, que está en comunicación con el 
receptor, envía una señal para que los actuadores abran las 
válvulas. Cuando se alcanza la temperatura de consigna, cierran de 
nuevo las válvulas.

IP21

Características

Tipo Termostato inalámbrico

Adecuado para Sistemas hidráulicos

Manejo En el propio termostato y vía App

Sensores Sensor de ambiente

Voltaje MW-C 230V – 50/60Hz

Voltaje MW-T 3x AAA batería

Voltaje MW-A 230V – 50/60Hz

Máx. número de grupos 32 actuadores por centralita

Rango de temperatura 1°C - 40°C

Protección IP21

Funciones

WiFi V (LAN conexión necesaria)

App V iOS & Android

Asistente de voz X 

Programable Hasta 2 periodos por día

Sistema inteligente V

Suelo de madera V < 28°C
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• Control inalámbrico a través del termostato, PC, 
 Tablet o Smartphone
• Modo de calefacción y refrigeración
• Confi guración hasta 8 zonas
• Facilidad de unir las zonas
• Hasta 32 conexiones para actuadores
• Conexión LAN
• Función control de bomba
• Auto- modulante
• Programa semanal ajustado
• Bus para funciones Smart Home
• Función de sensor por habitación / Nivel

Garantía
2 años de garantía para MW-C, MW-T y MW-A.

Art.nr. Descripción
W80001 Centralita MW-regulación hasta 8 zonas – Control App

Detalles técnicos

Art.nr. Descripción
W80000 Termostato de ambiente digital MAGNUM W-T inalámbrico RF

Art.nr. Descripción
W80003 Actuador/termomotor MAGNUM W-A 230V NC
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H64 es un sistema de control por cable con funcionalidad WiFi para 
sistemas de calefacción por suelo radiante hidráulico. El elegante 
termostato H64-MT con funcionalidad WiFi es programable y 
está diseñado para controlar el suelo radiante desde la aplicación 
disponible en Apple App Store y en Google Play desde donde 
podrá programar y ajustar la confi guración. Se pueden agregar 
fácilmente termostatos esclavos H64-ST para controlar diferentes 
estancias (grupos).

MAGNUM H64 WiFi

Especifi caciones

Tipo Sistema de control por cable con WiFi

Apto para Sistemas hidráulicos

Control Pantalla táctil

Sensores Sensor de ambiente

Voltaje 230V – 50/60Hz

Carga máxima 16A / 230V

Rango de temperatura +5°C / +40°C

Protección IP21

Funciones

WiFi V 2.4Ghz

App V iOs y Android

Asistente de voz Google assistant y Amazon Alexa

Programación Hasta 3 periodos por día

Función inteligente V

Acabado madera V < 28°C

Función ventana abierta V

Inicio lento V

Función pilot X

IP21
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Centralita H64 CC
Fuente de alimentación: 100-240VAC 50/60Hz (max. 10A)
Temperatura de almacenamiento y humedad: -10 ~ 60 °C, 0 ~ 90% 
humedad relativa (sin condensación)
Temperatura de trabajo y humedad: 0 ~ 50 °C, 0 ~ 80% RH (sin 
condensación)
Color: blanco
Dimensiones: 298 x 88 x 64 mm
Protección IP: IP40

Termostato WiFi Master H64 MT*
Termostato esclavo H64 ST
Alimentación y entrada de señal: DC12 ~ 18V Conexión no 
polarizada
Almacenamiento de temperatura ambiente y humedad: 10 ~ 60°C, 
0 ~ 90% RH (sin condensación)
Temperatura ambiente y humedad: 0 ~ 50°C, 0 ~ 80% RH (sin 
condensación)
Rango de visualización de temperatura: 0 ~ 50°C
Precisión de visualización: 0.1°C
Color: blanco
Dimensiones: 86 x 86 x 12 mm
Clase IP: IP21

*El termostato WiFi Master H64 MT también incluye:
• Frecuencia WiFi: 2.4 GHz.
• Distancia de transmisión WIFI inalámbrica: 60 metros   

Garantía
2 años sobre la parte electromecánica

Art.nr. Descripción
W81000 Kit centralita WiFi H64 CC + termostato master WiFi H64 MT
W81003 Termostato ambiente digital H64 ST

Detalle técnico

Wiring control centre H64-CC  

Power source: 100-240VAC 50 / 60Hz (maximum current 10A)

Storage environment temperature and humidity: -10 ~ 60°C, 0 ~ 90% RH (non-condensing)

Working environment temperature and humidity: 0 ~ 50 °C, 0 ~ 80% RH (non-condensing)

Color: White
Size: 298 X 88 X 64mm
IP rating: IP40

Technical Parameters
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* Power supply and signal input: DC12 ~ 18V carrier non-polarity input
                                                         (power supply wiring control centre, maximum current 100mA)
* Storage environment temperature and humidity: -10 ~ 60°C, 0 ~ 90% RH (non-condensing)
* Working environment temperature and humidity: 0 ~ 50°C, 0 ~ 80% RH (non-condensing)
* Temperature display range: 0 ~ 50°C
* Display accuracy: 0.1°C
* Color: White
* Size: 86x86x12mm (length * width * thickness)
* Protection level: IP21
* WIFI antenna emission frequency(master controller): 2.4GMHz
* WIFI wireless transmission distance(master controller): 60M in the open area
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Especialmente diseñado para grandes superfi cies, como muelles de 
carga o entradas y salidas de garajes de estacionamiento, donde la 
seguridad debe estar garantizada. El cable exterior MAGNUM se fi ja 
directamente sobre una retícula de acero (mallazo) antes de verter 
el lecho de arena, hormigón o asfalto.

MAGNUM Outdoor es un sistema muy avanzado de cables 
calefactores, 2 sensores que combinan la humedad relativa con 
la temperatura exterior y un diseño personalizado del armario de 
control fabricado a medida.

El cable de alimentación está conectado de forma única al cableado 
de la resistencia. La capa de protección de aluminio protege los 
cables de resistencia contra daños mecánicos y protege el cable 
contra EMC (radiación electromagnética).
Esto tiene la ventaja de que el cable no interfi era sobre teléfonos 
móviles, puertas y portones de garaje eléctricos y/o otros 
dispositivos de seguridad.

El cable está recubierto internamente con PTFE (Tefl ón) y una 
protección exterior de PVC resistente a los efectos de posibles 
productos químicos derivados de las masas de hormigón o asfalto.

Cable exterior MAGNUM
Aplicación con asfalto u hormigón

Características

Base arena + mallazo V

Cemento V

Asfalto frio V procesamiento desenrollado

Asfalto < 240ºC V procesamiento desenrollado

Forro interior PFTE (tefl ón)

Vaina exterior PVC

Longitud del cable de conexión 10 m

Emisión 30 W/m1

Conexión 230 V/50Hz

Certifi cados IEC 800, CE, ISO 9001, IPX7

Garantía 10 años

VDE-REG 8741

Instalación en Asfalto
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Sistemas completos:
Las instalaciones MAGNUM para exteriores se calculan y diseñan 
por asignación de proyecto.

Especifi caciones técnicas:
Descripción del tipo: MHC30W
Potencia: 30W/Ml
Cables disponibles de 300 a 4200W
Voltaje de conexión: 230V/50Hz
Normas IEC800 y CE
Producción según ISO 9001
IPX7
Aislamiento del núcleo de PTFE (tefl ón)
Apto para vertido de asfalto hasta 240ºC

Garantía
10 años sobre la parte electromagnética del cable.

Art.nr. Descripción Longitud Longitud alimentación W Voltios Amperios Ohms
125006 Cable exterior MAGNUM Asfalto 30W/m1 20 m 10 m 600 W 230V 2,6 88,2
125012 Cable exterior MAGNUM Asfalto 30W/m1 40 m 10 m 1200 W 230V 5,2 44,1
125019 Cable exterior MAGNUM Asfalto 30W/m1 63,3 m 10 m 1900 W 230V 8,3 27,8
125034 Cable exterior MAGNUM Asfalto 30W/m1 113,3 m 10 m 3400 W 230V 14,8 15,6

Conexión ciega única!

Detalles técnicos

Instalación bajo adoquines
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Especialmente para las grandes superfi cies, como los muelles 
de carga o las rampas de los aparcamientos, donde hay que 
garantizar la seguridad. El cable MAGNUM para exteriores puede 
fi jarse directamente al mallazo antes de verter el lecho de arena, 
hormigón o asfalto.

MAGNUM Outdoor es un sistema muy avanzado de cables 
calefactores, 2 unidades de sensores que miden la humedad en 
combinación con la temperatura exterior y una caja de control 
fabricada a medida. 

El cable de alimentación está conectado de forma única al cable de 
la resistencia. El revestimiento reforzado de aluminio protege los 
hilos de resistencia de los daños mecánicos y protege el cable de 
la EMC (radiación electromagnética). Esto tiene la ventaja de que 
el cable no interfi ere con los teléfonos móviles, puertas de garaje y 
portones eléctricos, instalaciones de seguridad, etc. 

El cable está dotado de un recubrimiento interior de XLPE y una 
vaina exterior de PVC resistente a la acción de los productos 
químicos. 

Sistemas completos
Las instalaciones MAGNUM para exteriores se dibujan y diseñan 
especialmente por encargo. Se fabrica un armario de control 
completo y estanco (IP-65) que se suministra en proporción al 
número de cables/mantas y a la potencia. Para obras de mayor 
envergadura, la aparamenta puede ampliar con reguladores de 
potencia modulantes de hasta 50 kW que evitan los picos de carga 
y también ahorran energía. El sistema puede ser de 230V o 400V.

Cable exterior MAGNUM
Para hormigón y pavimentación

Características

Cemento V

Asfalto en frío X

Asfalto < 240oC X

Forro interior XLPE

Vaina exterior PVC

Longitud del cable de conexión 4 m

Emisión 30 W/m1

Conexión 230 V/50Hz

Certifi cados IEC 800, CE, ISO 9001, IPX7

Garantía 10 años

VDE-REG 8741

Instalación en Hormigón
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• Descripción del tipo:  MHC30W
• Potencia:  300W/M²
• Dimensiones:  2, 5, 8 & 10 m²
• Disponible en 600, 1500, 2400 y 3000W
• Voltaje de conexión:  230V/50Hz
• Normas IEC800 y CE
• Producción según ISO 9001
• IPX7
• Aislamiento del núcleo de PTFE (tefl ón)
• Apto para vertido de asfalto hasta 240ºC

Sistemas completos
Las instalaciones MAGNUM para exteriores se calculan y
diseñan por asignación de proyecto 

Garantía
10 años sobre la parte electromagnética del cable.

Art.nr. Descripción Longitud Longitud alimentación Asfalto 30W/m1 Voltios Amperios Ohms
120308 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 10 m 4 m 300 W 230V 1,3 176
120458 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 15 m 4 m 450 W 230V 2,0 118
120608 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 20 m 4 m 600 W 230V 2,6 88
120758 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 25 m 4 m 750 W 230V 3,3 71
120908 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 30 m 4 m 900 W 230V 3,9 59
121208 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 40 m 4 m 1200 W 230V 5,2 44
121508 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 50 m 4 m 1500 W 230V 6,5 35
121808 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 60 m 4 m 1800 W 230V 7,8 29
122108 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 70 m 4 m 2100 W 230V 9,1 25
122408 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 80 m 4 m 2400 W 230V 10,4 22
123008 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 100 m 4 m 3000 W 230V 13,0 18
123408 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 113 m 4 m 3400 W 230V 14,8 16
123608 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 120 m 4 m 3600 W 230V 15,7 15
124208 Cable exterior MAGNUM hormigón 30W/m1 140 m 4 m 4200 W 230V 18,3 13

Conexión ciega única!

Detalles técnicos

Instalación bajo adoquines
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Especialmente diseñado para calentar senderos y aceras,
donde la seguridad debe estar garantizada. La manta se
desenrolla, se corta y gira con facilidad para una instalación
sencilla y rápida. Acabados con hormigón o asfalto.

MAGNUM Outdoor es un sistema muy avanzado de mantas
calefactoras, 2 sensores que combinan la humedad relativa con
la temperatura exterior y un diseño personalizado del armario
de control fabricado a medida.

El cable de alimentación está conectado de forma única al
cableado de la resistencia. La capa de protección de aluminio
protege los cables de resistencia contra daños mecánicos y
protege el cable contra EMC (radiación electromagnética).
Esto tiene la ventaja de que el cable no interfi era sobre
teléfonos móviles, puertas y portones de garaje eléctricos y/o
otros dispositivos de seguridad.

El cable está recubierto internamente con PTFE (Tefl ón) y una
protección exterior de PVC resistente a los efectos de posibles
productos químicos derivados de las masas de hormigón o
asfalto.

Manta exterior MAGNUM
(Asfalto y hormigón)

Instalación en asfalto

VDE-REG 8741

Características

Cemento V

Asfalto frio V procesamiento desenrollado

Asfalto < 240oC V procesamiento desenrollado

Forro interior PFTE (Tefl ón)

Vaina exterior PVC

Longitud del cable de conexión 10 m

Emisión 30 W/m1

Conexión 230 V/50Hz

Certifi cados IEC 800, CE, ISO 9001, IPX7

Garantía 10 años



93

Calefacción en superficie de calzadas

MAGNUM Heating B.V.
Stevinweg 8
4691SM  Tholen
The Netherlands

T   +31 166 609300
E   info@magnumheating.com
W  www.magnumheating.com

Sistemas completos
Las instalaciones MAGNUM para exteriores se calculan y
diseñan por asignación de proyecto

Especifi caciones técnicas:
Descripción del tipo: MHC30W
Potencia: 300W/M²
Dimensiones: 2, 5, 8 y 10 m²
Disponible en 600, 1500, 2400 y 3000W
Voltaje de conexión: 230V/50Hz
Normas IEC800 y CE
Producción según ISO 9001
IPX7
Aislamiento del núcleo de PTFE (tefl ón)
Apto para vertido de asfalto hasta 240ºC

Garantía
10 años sobre la parte electromagnética del cable.

Art.nr. Descripción m2 Dimensiones Potencia Voltios Amperios Ohms
126002 Manta exterior MAGNUM 2 m2 0,5 x 4 m 600 W 230V 2,6 88,2
126005 Manta exterior MAGNUM 5 m2 0,5 x 10 m 1500 W 230V 6,5 35,3
126008 Manta exterior MAGNUM 8 m2 0,5 x 16 m 2400 W 230V 10,4 22
126010 Manta exterior MAGNUM 10 m2 0,5 x 20 m 3000 W 230V 13 17,6

Conexión ciega única!

Detalles técnicos

Instalación bajo adoquines

Instalación en Hormigón
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Armarios de control y distribución completamente estancos
fabricados a medida en proporción al número de cables /
mantas y potencia. El sistema se diseña según las necesidades
tanto en 230V como en 400V.

Unidades de sensor (ETOG-56)
Las unidades de sensores están equipadas con un elemento
calefactor que derrite la nieve o la escarcha. El sistema se activa
cuando la temperatura exterior es inferior al valor de ajuste
preestablecido (p. ej., + 3 °C). La unidad del sensor detecta al
mismo tiempo la humedad relativa. Este método garantiza un
control preciso con alta efi ciencia energética.

Control exterior MAGNUM
Armario estanco de conexión

Características

ETO2-4550 DIN-rail Termostato 0°C / +5°C 230V

2x ETOG-56 Sensoriales Humedad y temperatura

Contactos libres de potencia 3 x 16 Amperios

Circuitos magnéticos ne-
cesarios (relés)

230V/400V

Magneto-térmicos 
necesarios 16 Amperios

Terminales de conexión para 
el montaje de los cables de 
alimentación

Indicadores luminosos 
de control

Garantía 2 años

Art.nr. Descripción kW Dimensiones
900004 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 3,6 kW 430 x 310 x 160 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales
900010 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 10 kW 500 x 400 x 200 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales
900020 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 20 kW 500 x 400 x 200 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales
900030 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 30 kW 700 x 520 x 253 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales
900040 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 40 kW 700 x 520 x 253 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales
900050 MAGNUM Outdoor Armario estanco de conexión 50 kW 700 x 520 x 253 mm ETO2-4550 DIN-rail termostato 2x ETOG-56 Unidades sensoriales



95

Calefacción en superficie de calzadas | Armario de control



96

Cable antiescarcha

MAGNUM Heating B.V.
Stevinweg 8
4691SM  Tholen
The Netherlands

T   +31 166 609300
E   info@magnumheating.com
W  www.magnumheating.com

En muchas situaciones, los grifos y tuberías exteriores se inutilizan 
en muchas regiones para evitar las heladas y sus consecutivos 
daños. MAGNUM ofrece una solución mucho más sencilla: con la 
Cinta MAGNUM Ideal mantenemos el fl uido de agua a través de la 
tubería los 365 días al año.
Sistema especialmente diseñado para conductos de agua en
exteriores.

Los problemas de congelación pueden prevenirse con
facilidad y de forma sencilla con la cinta antihielo Ideal con
termostato automático integrado. La cinta Ideal MAGNUM,
lista para usar, se instala a lo largo de tubería en espiral. Es aconse-
jable cubrir con aislamiento para proteger
la cinta y minimizar el gasto energético. La aplicación ofrece no
solo seguridad, sino que también evita roturas costosas. En el
caso de la instalación sobre una tubería sintética es necesario
envolver previamente la tubería con cinta de aluminio para
proteger la misma.

La cinta MAGNUM Ideal está provista de una clavija y cable
de conexión de 2 metros para enchufe con toma de tierra.
El control de temperatura incorporado se efectúa mediante
bi-metal. La cinta antihielo está disponible en longitudes
de 1 a 48 metros. La cinta se enciende automáticamente
a una temperatura exterior inferior a + 5 ° C y se apaga
automáticamente si la temperatura supera los + 13 ° C.

MAGNUM Ideal libre de escarcha
Cable antiescarcha

REG.-Nr. 40042300

Características

Tipo de sistema Exterior

Dimensiones 1 m t/m 48 m

Consumo 10W por metro

Conexión 230 V/50Hz

Certifi cados VDE, CE, Kema, IPX7

Garantía 2 años
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La Cinta MAGNUM Ideal se instala de manera sencilla con
ayuda de una cinta de aluminio. Para tuberías sintéticas (con
espesor mínimo de 10 mm de pared) es necesaria una capa
previa de cinta de aluminio antes de su aplicación. Se aconseja
aislar la tubería para optimizar el sistema y garantizar un
consumo de energía efi ciente.

MAGNUM Ideal se suministra de serie con:
• Cable calefactor listo para enchufar con termostato bimetálico 

incorporado
• Instrucciones de instalación
• Cinta de PVC

Detalles técnicos
• Potencia 10W por metro lineal / 230V
• Cable alimentación 2 metros con toma de tierra y enchufe
• Clase IPX7

Garantía
2 años sobre el funcionamiento eléctrico del cable.

Art.nr. Descripción Longitud Potencia Voltios
155001 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 1 m 10 W 230V
155002 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 2 m 20 W 230V
155004 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 4 m 40 W 230V
155006 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 6 m 60 W 230V
155008 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 8 m 80 W 230V
155010 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 10 m 100 W 230V
155014 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 14 m 140 W 230V
155018 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 18 m 180 W 230V
155022 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 22 m 220 W 230V
155026 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 26 m 260 W 230V
155030 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 30 m 300 W 230V
155034 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 34 m 340 W 230V
155040 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 40 m 400 W 230V
155048 MAGNUM Ideal Cable antiescarcha 48 m 480 W 230V

Detalles técnicos

Calcule aquí la longitud de cinta necesaria

Diámetro max. tubería 15mm 20mm 25mm 30mm 40mm 50mm 100mm

Método de aplicación Factor de protección de la tubería de agua

Lineal (a lo largo de la tubería) -30 oC -30 oC -25 oC -20 oC -15 oC -10 oC -5 oC

10 vueltas por metro   --    -- -30 oC  -30 oC -25 oC -25 ºC -20 oC

20 vueltas por metro   --             --     --     --  -30 oC -30 oC -30 oC

Calcule la cinta Longitud tubería (x)

10 vueltas por metro (x) 1,25 1,50 1,75 2 2,25 2,5 4

20 vueltas por metro (x) 2 2,25 2,50 2,75 3,25 4 8
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MAGNUM Trace Regular - MTR es una cinta calefactora
industrial autorregulable que se utiliza para la protección
contra la congelación o para el control de temperatura
en tuberías hasta 85°C. Adecuado para su
uso en zonas no corrosivas. Sistema sencillo sin diseños
complicados previos, se puede cortar a medida para que
encaje exactamente sobre la utilidad asignada. Debido a
las propiedades autorreguladoras aumentan la seguridad y
la fi abilidad. El Trace Regular MTR no se sobrecalienta ni se
quema, incluso cuando se instale superpuesto. La potencia de
salida se regula por sí misma sobre la base de temperatura del
objeto. El Trace Regular se fabrica envuelto en una protección
exterior termo-plástica y acero inoxidable trenzado de refuerzo
por la parte interior. 

Aplicaciones
• Tubería agua fría
• Desagües
• Sistemas de riego / rociadores

Información adicional:
La cantidad de pérdida de calor depende del diámetro
de la tubería, temperatura ambiente y caudal.
Se recomienda un aislamiento adicional para mejorar el
rendimiento y el consumo eléctrico. El uso de un controlador de
temperatura reduce considerablemente el consumo de energía.
Para el cálculo de pérdida de calor y elegir la aplicación de
modelo adecuado, póngase en contacto con el departamento
de ingeniería y estudios de Magnum Heating España:
proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Regular
Cinta calefactora autorregulable <85°C

Características

Máx. temperatura Sin tensión 85°C
Con voltaje 65°C

Temperatura min. -30°C

Máx. resistencia 18,2 Ohm/km

Tensión nominal 230V

Vaina exterior Cobre estañado

Revestimiento TPE

Resistencia al agua 100%

Dimensiones 13 x 6,8 mm

Radio min. curvatura 25 mm

Peso 12 kg/100 m

Clasifi cación T 10, 15, 25 W/m T6

Clasifi cación T 33 W/m T5

Color Gris

Certifi cados
10MTR y 25MTR: CE /RU
15MTR y 33MTR: CE/RU/FM/
EX, según DIN EN 62395-1

Garantía 2 años

REG.-Nr. 40040697
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• Temperatura máxima Sin tensión 85 °C / Con tensión 65 °C
• Temp. mínima de trabajo -30 ° C
• Resistencia Max. 18,2 Ohm/km
• Tensión nominal 230V
• Funda exterior Cobre estañado
• Revestimiento TPE
• Resistente al agua 100%
• Dimensiones 13 x 6,8 mm
• Radio Min. de curvatura 25 mm
• Peso 12 kg/100 m
• Clasifi cación T 10, 15, 25 W/m T6
• Clasifi cación T 33 W/m T5
• Color gris
• Certifi cados 10MTR y 25MTR CE / RU
 15MTR y 33MTR: CE / RU / FM / EX
 según DIN EN 62395-1

Art.nr. Descripción Tipo Potencia por metros Tensión nominal
151010 MAGNUM Trace Regular 10 m 10 W @ 10°C 230V
151015 MAGNUM Trace Regular 15 m 15 W @ 10°C 230V
151025 MAGNUM Trace Regular 25 m 25 W @ 10°C 230V
151033 MAGNUM Trace Regular 33 m 33 W @ 10°C 230V

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Elemento calefactor auto-regulable

Aislamiento protector

Aislamiento Tefl ón (TPE)

Malla trenzada (tierra)

Protección TPE

Longitud máxima recomendada de cable a 230 V utilizando relés 
tipo C:

Referencia Temperatura
16A

230V 
20A 30A

10MTR +10°C 205 m - -

-15°C 140 m 186 m 195 m

-25°C 123 m 165 m 195 m

15MTR +10°C 145 m 162 m -

-15°C 93 m 125 m 160 m

-25°C 82 m 111 m 160 m

25MTR +10°C 88 m 117 m 126 m

-15°C 60 m 75 m 117 m

-25°C 50 m 70 m 105 m

33MTR +10°C 70 m 90 m 108 m

-15°C 50 m 65 m 95 m

-25°C 45 m 58 m 85 m

ATENCIÓN: Cables calefactores en combinación con tuberías de 
agua potable deben ser controladas termostáticamente en todo 
momento.
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MAGNUM Trace Regular - MTM es una cinta calefactora 
industrial autorregulable que se utiliza para la protección 
contra la congelación o para el control de temperatura en 
tuberías y vehículos hasta 65 °C. Adecuado para su uso en 
diámetros reducidos de tubería. Sistema sencillo sin diseños 
complicados previos, se puede cortar a medida para que encaje 
exactamente sobre la utilidad asignada. Debido a las propiedades 
autorreguladoras aumentan la seguridad y la fi abilidad. El Trace 
Regular MTM no se sobrecalienta ni se quema, incluso cuando 
se instale superpuesto. La potencia de salida se regula por sí 
misma sobre la base de temperatura del objeto. El Trace Regular 
se fabrica envuelto en una protección exterior termo-plástica y 
acero inoxidable trenzado de refuerzo por la parte interior. La 
cinta MTM también se suministra envainada con una protección 
de Fluoropolímero cuando se requiera una mayor resistencia a la 
corrosión (color exterior azul)

Aplicaciones
• Tubería agua fría
• Desagües
• Sistemas de riego / rociadores

Información adicional
La cantidad de pérdida de calor depende del diámetro
de la tubería, temperatura ambiente y caudal.
Se recomienda un aislamiento adicional para mejorar el
rendimiento y el consumo eléctrico. El uso de un controlador de
temperatura reduce considerablemente el consumo de energía.

Para el cálculo de pérdida de calor y la elección del modelo 
adecuado, póngase en contacto con el departamento
de ingeniería y estudios de Magnum Heating España:
proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Micro
Cinta calefactora autorregulable <65 ° C

REG.-Nr. 40040697

Características

Temperatura max. 65°C

Temperatura min. -30°C

Resistencia max. 18 Ohm/km

Tensión nominal 230V

Vaina exterior Cobre estañado

Revestimiento Termoplástico o Fluoropolí-
mero

Resistente al agua 100%

Dimensiones 8 x 5 mm

Radio min. de curvatura 25 mm

Peso 7 kg/100 m

Color
GVW 11 y 17 vatios (rojo)
Fluoropolímero MTM de 11 y 
17 vatios (Azul)

Certifi cados CE /RU, según DIN EN 
62395-1

Garantía 2 años
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• Temperatura máxima 65°C
• Temp. mínima de trabajo -30°C
• Resistencia Max. 18 Ohm/km
• Voltaje nominal 230V
• Funda exterior Cobre estañado
• Revestimiento TPE o Fluor-polímero
• Resistente al agua 100%
• Dimensiones 8 x 5 mm
• Radio Min. de curvatura 25 mm
• Peso 7 kg/100 m
• Color MTM 11 y 17 W (Rojo)   

 MTM 11 y 17 W    
 Fluoropolímero (Azul)

• Certifi cados CE/RU, según DIN EN 62395-1
• Garantía 2 años 

Art.nr. Descripción Longitud Potencia por metro Voltios
150211 MAGNUM Trace Micro 11 Por metro 11 W @ 10°C 230V
150411 MAGNUM Trace Micro 11 Rollo de 25 metros 11 W @ 10°C 230V
150511 MAGNUM Trace Micro 11 Rollo de 50 metros 11 W @ 10°C 230V
150611 MAGNUM Trace Micro 11 Rollo de 100 metros 11 W @ 10°C 230V
150217 MAGNUM Trace Micro 17 Por metro 17 W @ 10°C 230V
150417 MAGNUM Trace Micro 17 Rollo de 25 metros 17 W @ 10°C 230V
150517 MAGNUM Trace Micro 17 Rollo de 50 metros 17 W @ 10°C 230V
150617 MAGNUM Trace Micro 17 Rollo de 100 metros 17 W @ 10°C 230V

Art.nr. Descripción Longitud Potencia por metro Voltios
150311 MAGNUM Trace Micro Fluoropolimero Por metro 11 W @ 10°C 230V
150317 MAGNUM Trace Micro Fluoropolimero Por metro 17 W @ 10°C 230V

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Cinta calefactora autorregulable

 Aislamiento tefl ón (TPE)

Malla trenzada (tierra)

Protección TPE o 
Fluoropolímero

Longitud máxima de cable recomendada a 230V utilizando Relé
tipo C:

Fluoropolimero

Referencia Temperatura
6Amp

230V 
10Amp 16Aamp

11MTM 5°C 70 m 100 m 110 m

0°C 65 m 95 m 105 m

-20°C 44 m 77 m 90 m

-30°C 38 m 67 m 80 m

17MTM 5°C 39 m 60 m 70 m

0°C 37 m 58 m 65 m

-20°C 25 m 44 m 50 m

-30°C 23 m 41 m 47 m

ATENCIÓN: Cables calefactores en combinación con tuberías de
agua potable deben ser controlados termostáticamente en todo
momento.
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MAGNUM Trace Micro Plug & Go es una cinta calefactora
industrial autorreguladora, para aplicaciones de protección
contra heladas o mantener tuberías o recipientes a una
temperatura adecuada hasta 65°C. Para su uso tanto en
áreas no corrosivas como en áreas corrosivas. La propiedad
autorreguladora del sistema MAGNUM Tracing evita el
sobrecalentamiento o una posible combustión incluso con
cables calefactores superpuestos. La potencia energética se
autorregula en respuesta a la temperatura de la tubería o
recipiente. El núcleo del polímero conductor transmite sin el
uso de un termostato, el calor requerido en cada punto a lo
largo de la tubería o superfi cie del recipiente.

Aplicaciones
• Tubería agua fría
• Desagües
• Sistemas de riego / rociadores

Información adicional
La cantidad de pérdida de calor depende del diámetro de la 
tubería, temperatura ambiente y caudal. Se recomienda un 
aislamiento adicional para mejorar el rendimiento y el consumo 
eléctrico. El uso de un controlador de temperatura reduce 
considerablemente el consumo de energía. Para el cálculo de 
pérdida de calorla elección del de modelo adecuado, póngase en 
contacto con el departamento de ingeniería y estudios de 
Magnum Heating España: proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Micro Plug & Go
Cinta calefactora autorregulable <65 °C

REG.-Nr. 40040697

Características

Temperatura max. 65°C

Temperatura min. -30°C

Resistencia Max. 18 Ohm/km

Tensión nominal 230V

Vaina exterior Cobre estañado

Revestimiento Termoplástico o 
Fluoropolímero

Resistente al agua 100%

Dimensiones 8 x 5 mm

Radio min. de curvatura 25 mm

Peso 7 kg/100 m

Color
GVW 11 y 17 vatios (rojo)
GVW 11 y 17 vatios
Fluoropolímero (Azul)

Certifi cados CE /RU, según DIN EN
62395-1

Garantía 2 años
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Especifi caciones técnicas
Datos técnicos del cable
Consulte MAGNUM Trace Micro.

MAGNUM Trace Micro Plug & Go
• Elementos calefactores listos para conectar, incluidos conectores
• Potencia 11W / metro - 10 °C 230V
• Conexión IP67

Cable de conexión
• Cable de conexión con toma de tierra
• Incluye conector y tapón fi nal
• Disponible con o sin termostato
• El termostato se enciende a <5 °C

Art.nr. Descripción Longitud Potencia Volt
159711 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 1 1 m 11 W @ 10°C 230V
159703 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 3 3 m 33 W @ 10°C 230V
159705 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 5 5 m 55 W @ 10°C 230V
159709 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 9 9 m 99 W @ 10°C 230V
159715 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 15 15 m 165 W @ 10°C 230V
159722 MAGNUM Trace Micro Plug & Go 22 22 m 242 W @ 10°C 230V

Art.nr. Opciones
159701 Cable de conexión de 2 metros sin termostato incluyendo conector y tapón final
159702 Cable de conexión de 2 metros con termostato que incluye conector y tapón fi nal. Temperatura de conmutación: <5ºC

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Elemento calefactor auto-regulable

Aislamiento protector

Manto trenzado (tierra)

Protección TPE

Longitud máxima de cable recomendada a 230V utilizando
Relé tipo C:

ATENCIÓN: Cables calefactores en combinación con tuberías
de agua potable debe ser controladas termostáticamente en
todo momento.

Referencia Temperatura
6A

230V 
10A 16A

11MTM 5°C 70 m 100 m 110 m

0°C 65 m 95 m 105 m

-20°C 44 m 77 m 90 m

-30°C 38 m 67 m 80 m
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MAGNUM Trace Water (MTW), cable calefactor autorregulable
para la protección contra heladas de tuberías de agua en
interiores y exteriores. Sistema sencillo y rápido de instalar para
cortar a medida según las dimensiones de la tubería. Por sus
propiedades autorreguladoras está catalogado como un sistema
muy seguro y fi able. Aumenta automáticamente la producción
de calor ajustado a la fl uctuación de temperatura en la tubería.

El Magnum Trace Water, con revestimiento exterior de
poliolefi na, cumple los requisitos y la homologación sanitaria
para ser aplicado en circuitos de agua potable

Información adicional
La cantidad de pérdida de calor depende del diámetro de
la tubería, temperatura ambiente y caudal. Se recomienda 
aislamiento adicional y el uso de un controlador de
temperatura reduce el consumo de energía considerablemente.

Para el cálculo de pérdida de calor y elegir la aplicación de
modelo adecuado, póngase en contacto con el departamento
de ingeniería y estudios de Magnum Heating España:
proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Water
Cinta calefactora autorregulable para tuberías de agua <65 °C

Kit MTW

REG.-Nr. 40040697

Características

Temperatura max Sin tensión 65°C

Temperatura min. -40°C

Resistencia máx. 18 Ohm/km

Max. longitud del cable 100m con 16A
rotura de circuito

Tensión nominal 230V

Vaina exterior Cobre estañado

Revestimiento poliolefi na

Resistente al agua 100%

Dimensiones 8 x 5,9 mm

Radio min. de curvatura 25 mm

Peso 7,3 kg/100 m

Color Violeta

Certifi cados CE según DIN EN 62395-1

Garantía 2 años
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Art.nr. Descripción Longitud Potencia por metro Voltios
159000 MAGNUM Trace Water Por metro 10 W @ 10°C 230V

Art.nr. Descripción Longitud Potencia por metro Voltios
159002 MAGNUM Trace Water Set 2 m 20 W @ 10°C 230V
159003 MAGNUM Trace Water Set 3 m 30 W @ 10°C 230V
159004 MAGNUM Trace Water Set 4 m 40 W @ 10°C 230V
159005 MAGNUM Trace Water Set 5 m 50 W @ 10°C 230V
159006 MAGNUM Trace Water Set 6 m 60 W @ 10°C 230V
159008 MAGNUM Trace Water Set 8 m 80 W @ 10°C 230V
159010 MAGNUM Trace Water Set 10 m 100 W @ 10°C 230V
159013 MAGNUM Trace Water Set 13 m 130 W @ 10°C 230V
159020 MAGNUM Trace Water Set 20 m 200 W @ 10°C 230V
159025 MAGNUM Trace Water Set 25 m 250 W @ 10°C 230V

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Elemento calefactor auto-limitado

Aislamiento TPE

Malla trenzada (tierra)

Funda protectora 
de poliolefi na

Cable de conexión  Juego de conexión  Cable MTW  Guía de cable 3/4”  Tubería de agua
circuito de agua

Instalación completa de un Kit MTW:

Temperatura máxima Sin tensión 65 ° C
Tensión nominal 230V
Radio min.de curvatura 25 mm
Longitud max. del cable 100 m con 16A
 Interrupción del circuito
Temp. min. de instalación -40ºC
Dimensiones 8 x 5,9 mm
Peso 7,3 Kg / 100 m
Color Violeta
Certifi cados CE según DIN EN 62395-1

Kit MTW
Los elementos calefactores listos para instalar incluyen:
• Cable autorregulador MTW con cierre fi nal
• Conexión a tubería / conductor de cable de cobre de 3/4”
• Juego de conexión para la fuente de alimentación

ATENCIÓN: Cables calefactores combinados con tubería de
agua potable deben ser regulados termostáticamente en todo
momento.
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MAGNUM Trace Hot Water (MTHW), cable calefactor
autorregulable diseñado para compensar la pérdida de calor
en sistemas de distribución (retorno) de agua caliente.
Si el consumo de agua caliente no es constante, el agua del
circuito se enfría y generalmente se pierde antes de que el
agua caliente llegue al grifo.

El cable MTHW no se sobrecalienta ni se quema, incluso
cuando quede superpuesto un cable encima de otro. La
potencia se regula automáticamente en base a la temperatura
de la tubería. Las propiedades autorregulables avalan un
sistema seguro y confi able. Se aconseja aplicar un aislamiento
térmico a las tuberías para limitar las pérdidas de calor y
mantener la temperatura deseada sin gastos adicionales de
energía eléctrica.

La instalación del sistema Magnum MTHW es rápida, sencilla y
el cable se puede cortar a medida según las necesidades de la
longitud de las tuberías.

No existe la necesidad de habilidades o herramientas
especiales para el montaje del sistema. Los elementos
adicionales tales como tapones fi nales, derivaciones y
conexiones eléctricas, se pueden adquirir por separado.

Información adicional
La cantidad de pérdida de calor depende del diámetro de
la tubería, temperatura ambiente y caudal. Se
recomienda aislamiento adicional y el uso de un controlador de
temperatura reduce el consumo de energía considerablemente.
Para el cálculo de pérdida de calor y elegir la aplicación de
modelo adecuado, póngase en contacto con el departamento
de ingeniería y estudios de Magnum Heating España:
proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Hot Water
Cinta calefactora autorreguladora para tuberías de agua caliente <85°C

REG.-Nr. 40040697

Detalles técnicos

Temperatura max. Sin tensión 85°C
Con voltaje 65°C

Temperatura min. -30°C

Máx. resistencia 18,2 Ohm/km

Tensión nominal 230V (120V en orden)

Vaina exterior Cobre estañado

Revestimiento TPE

Resistente al agua 100%

Dimensiones 13 x 6,8 mm

Radio min.de curvatura 25 mm

Peso 12 kg/100 m

Color Marrón

Certifi cados CE según DIN EN 62395-1

Garantía 2 años
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• Temperatura máxima Sin tensión 85°C
 Con tensión 65ºC
• Intermedios  1000 horas acumuladas
• Tensión nominal  230V
• Radio min.de curvatura  25 mm
• Temp. min. de instalación  -30ºC
• Resistencia max. al trenzado 18,2 Ohm/Km
• Dimensiones 13 x 6,8 mm
• Peso 12 Kg / 100 m
• Color Marrón
• Certifi cados CE según DIN EN 62395-1

ATENCIÓN: Cables calefactores combinados con tubería de
agua potable deben ser reguladas termostáticamente en todo
momento.

Art.nr. Descripción Potencia por metro Voltios
159555 MAGNUM Trace Hot Water - por metro 9 W @ 55°C 230V
159565 MAGNUM Trace Hot Water - por metro 12 W @ 65°C 230V

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Elemento calefactor autorregulable

Aislamiento protector

Aislamiento TPE

Malla trenzada (tierra)

Revestimiento TPE

Longitud máxima antes de rotura del circuito:

Para usar con disyuntores tipo C según BS EN60898: 1991.

Grosor de aislamiento recomendado (mm)

Cifras se basadas en un aislamiento térmico con Valor K de 0.038W/
mK a una temperatura media de 36°C.

Referencia Temperatura
6A

230V 
10A 16A 20A

MTHW-9 18°C 56 m 92 m 128 m -

0°C 38 m 64 m 102 m 128 m

MTHW-12 18°C 34 m 56 m 90 m 94 m

0°C 24 m 40 m 64 m 80 m

Categoría
Referencia

Temperatura Tuberia 
15 mm

Tuberia 
22 mm

Tuberia 
28 mm

Tuberia 
35 mm

Tuberia
42 mm

Tuberia
54 mm

MTHW-9 60°C 25 30 40 50 60 75

55°C 20 25 30 40 50 60

50°C 15 20 25 30 40 50

MTHW-12 45-70°C 30 40 50 60 75 75



108

Cinta calefactora

MAGNUM Heating B.V.
Stevinweg 8
4691SM  Tholen
The Netherlands

T   +31 166 609300
E   info@magnumheating.com
W  www.magnumheating.com

MAGNUM Trace Gutter Heat (MTGH-Kit) es un cable calefactor
autorregulable diseñado específi camente para la protección
contra nevadas y evita la acumulación de hielo en techos,
canalones y bajantes. Incluso enterrado en la nieve y/o en agua
congelada, el cable funciona al máximo rendimiento. Después
de un descongelamiento de nieve y desaparición del agua
restante, el sistema MTGH se regula a la mitad de su potencia
en proporción a ello. A medida que el ambiente a su alrededor
se va secando y más caliente el cable, la producción de calor
disminuye paulatinamente. El cable se puede cortar a medida
durante la instalación. El MTGH es un cable autorregulador con
revestimiento en color negro, interior inoxidable y resistente a
los rayos UV. Sus propiedades permiten que el sistema se instale
directamente sobre canalones y bajantes sintéticas evitando el
sobrecalentamiento.

El MTGH-Kit se instala de manera sencilla y rápida sin necesidad
de habilidades especializadas ni herramientas concretas.

Información Adicional
El cable MTGH no debe colocarse sobre una superfi cie
bituminosa (superfi cie que se ablanda con el calor)

Para el cálculo de pérdida de calor y elegir la aplicación de
modelo adecuado, póngase en contacto con el departamento
de ingeniería y estudios de Magnum Heating España:
proyectos@magnumheating.es

MAGNUM Trace Gutter Heat KIT
Cinta calefactora autorreguladora para canalones >85ºC

A - En nieve y agua congelada, el cable trabajará a plena potencia
B - Cuando la nieve se derrita, la potencia energética cae
automáticamente.

REG.-Nr. 40040697

Características

Temperatura max. Sin tensión 85°C
Con voltaje 65°C

Temperatura min. - 45°C

Resistencia max. 18,2 Ohm/km

Capacidad de emisión Ambiente a 10°C 20W
Punto de rocío 30W

Tensión nominal 230V

Vaina exterior Alambre de cobre niquelado

Revestimiento
Lámina de aluminio con man-
guito de TPE-O resistente a los 
rayos UV

Resistente al agua 100%

Dimensiones 10,5 x 5,9 mm

Radio min.de curvatura 25 mm

Peso 7,4 kg/100 m

Color Negro/ resistente a los rayos UV

Certifi cados VDE

Garantía 2 años

Temperatura (ºC)
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Ver MAGNUM Trace Gutter Heat

Kit MTGH
Elemento calefactor listo para ser instalado con termostato
incorporado. Sistema completo, instalación sencilla y rápida.
Termostato integrado que permite un encendido automático a
temperaturas inferiores 5°C y apagado a temperaturas inferiores
a -10°C y a 13°C.

Se suministra como kit completo que incluye:
• Cable de conexión de 3 metros
• 2x termostatos bimetálicos
• Clips de fi jación (1 por metro de longitud)
• Tiras de metal como soportes en bajantes
• Protección IP67

Art.nr. Descripción Longitud Potencia Voltios
159605 MAGNUM Trace Gutter Heat Kit 5 m 100 W 230V
159610 MAGNUM Trace Gutter Heat Kit 10 m 200 W 230V
159615 MAGNUM Trace Gutter Heat Kit 15 m 300 W 230V
159625 MAGNUM Trace Gutter Heat Kit 25 m 500 W 230V

Detalles técnicos

Cable de cobre estañado de 1,2 mm²

Elemento calefactor auto-regulable

Aislamiento protector

Protección TPE

Malla trenzada (tierra)

Protección TPE

Art.nr. Descripción Potencia por metro Voltios
151020 MAGNUM Trace Gutter Heat 20 W @ 10°C 230V
160107 Soporte para canalón de techo MT | Juego de 3 piezas

Longitud máxima (m) frente al tamaño de la rotura del circuito:

Referencia Temperatura
6A

230V 
16A 20A

MTGH-20 +10°C 44 m 72 m 80 m

0°C 36 m 58 m 80 m
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MT-Unidad de distribución MTR, MTGH y MTHW
MT-Unidad de distribución MTM y MTW
Unidad de distribución (T) para conectar o derivar el cable 
MAGNUM Trace. Se entrega con aislamiento retráctil 2x
160103 MT y kit de soldadura en extremos.

MAGNUM Outdoor Control
Materiales de conexión para MAGNUM Trace

Características

Tipo de sistema Unidad de distribución MT

Dimensiones 36 x 155 x 120 mm

Clase IP65

Temperatura de funcionamiento - 40°C hasta  125°C

Art.nr. Descripción
159712 MT-Unidad de distribución MTR, MTGH y MTHW
159713 MT-Unidad de distribución MTM y MTW

Conexión a derivación 
Derivación T

Derivación T

MT-Unidad de distribución MTR, MTGH y MTHW
MT-Unidad de distribución MTM y MTW

2

1

3

      24 Nm 2.5

      29 Nm 4.0

      29 Nm 2.5

1

1

2
3

4

3+3 POLES

7

6

8

8

No unsheathing

Piercing clip terminals 5.1

30÷50 mm

ADAPTER HOLE
Ø 9.0 mm

≤ Ø 7.0 mm

1 2 3

4 5

159712 MT-Verteilereinheit für MTR, MTGH und MTHW
159713 MT-Verteilereinheit für MTM & MTW

Verteilereinheit (T) zum Anschließen oder Teilen von Beglei-
theizungskabeln. Lieferung einschließlich 2 x 160103 
MT-Crimpisolierung Endlaschenkits.

Technische Details
Maße (mm)   36 x 155 x 120 mm
Klasse   IP65
Betriebstemperatur -40 °C bis +125  °C

Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.

Cut the heating cable to the desired length.

Heizleitung gerade abschneiden.

Verwijder 20mm van de buitenste  isolatie. 

Remove 20mm of the outer insulation.

20mm der äuβern Isolierung entfernen.

Verwijder het aardevechtwerk (20mm). 

Remove the earthing braid (20mm).

Freigelegten Teil des Gefl echts abtrennen (20mm).

Breng de waterdichte tape aan over het uiteinde 
van de kabel (30mm). 

Apply the waterproof tape at about 30mm from 
the end of the cable.

Teilweise über das vorbereitete Heizbandende und 
äuβern Isolierung  das wasserabweisende Band 
verkleben (30mm).

Schuif de eindkap erover en verwarm deze 
met een hittepistool tot de eindkap volledig 
gekrompen is. 

Slide the end cap over and heat it with a heat gun 
until the end cap completely shrunk.

Endabschlusskappe nun über das Heizbandende 
schieben und vom Ende hher beginnend 
erwärmen bis die Endkappe gleichmäβig anliegt 
und ein wenig Schmelzkleber am Übergang zum 
Heizband austritt.

160103 MAGNUM Trace Krimpisolatie eindlas kit 
Voor het afsluiten van een kabeleind. 
Gebruik: 1 Krimpkous per kabeleind.

160103 MAGNUM Trace Shrinkage insulation end seal kit 
For sealing a cable end. 
Use: 1 Shrink tube per cable end.

160103 MAGNUM Trace Crimpsiolierung Endlaschen Kit 
Zum Abschließen von Kabelenden. 
Anwendung: 1 Crimpkabelschuh pro Kabelende.

Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.

20 mm.

Benodigd gereedschap:
Necessary tools:
Benötigte Werkzeuge:
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Unidad de conexión MT MTR, MTGH y MTHW
Unidad de conexión MT MTM y MTW
Pieza de conexión (recta) para conectar o alargar cables
MAGNUM Trace. Se suministra con aislamiento retráctil 1 x
160103 MT y sellador de soldadura en extremos.

MAGNUM Outdoor Control
Materiales de conexión para MAGNUM Trace

Características

Tipo de sistema Unidad de conexión MT

Dimensiones 159710: 32 mm x 130 mm
159711: 26,5 mm x 120 mm

Clase IP68 / 5 Bar

marca T T 85°C

Temp. de funcionamiento - 40°C hasta 125°C

Unidad de conexión MT MTR, MTGH y MTHW
Unidad de conexión MT MTM y MTW

IP68 5bar

159710 MT-Verbindungseinheit für MTR, MTGH und MTHW
159711 MT-Verbindungseinheit für MTM & MTW

Verbindungsstück (gerade) zum Anschluss von Begleitheizungskabeln. Im 
Lieferumfang inbegri�en: 1 x 160103 MT-Crimpisolierung Endlaschenkit.

Technische details
Maße (mm)  159710: 32mm x 130mm / 159711: 26,5mm x 120mm 
Klasse  IP68 / 5 Bar
T-Markierung T 85  °C
Betriebstemperatur -40°C bis +125°C

3 POLES

Ø 7.0 ÷ 9.0 mm

Ø 9.0 ÷ 13.5 mm

3 POLES1 2

TH020 3 POLES

3

4 5

4.1 5.1

5.2

4.2

6

3 POLES      24 Nm 2.5

7

3 POLES      24 Nm 2.5

No unsheathing

Piercing clip terminals

3.1

30 mm

Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.

Cut the heating cable to the desired length.

Heizleitung gerade abschneiden.

Verwijder 20mm van de buitenste  isolatie. 

Remove 20mm of the outer insulation.

20mm der äuβern Isolierung entfernen.

Verwijder het aardevechtwerk (20mm). 

Remove the earthing braid (20mm).

Freigelegten Teil des Gefl echts abtrennen (20mm).

Breng de waterdichte tape aan over het uiteinde 
van de kabel (30mm). 

Apply the waterproof tape at about 30mm from 
the end of the cable.

Teilweise über das vorbereitete Heizbandende und 
äuβern Isolierung  das wasserabweisende Band 
verkleben (30mm).

Schuif de eindkap erover en verwarm deze 
met een hittepistool tot de eindkap volledig 
gekrompen is. 

Slide the end cap over and heat it with a heat gun 
until the end cap completely shrunk.

Endabschlusskappe nun über das Heizbandende 
schieben und vom Ende hher beginnend 
erwärmen bis die Endkappe gleichmäβig anliegt 
und ein wenig Schmelzkleber am Übergang zum 
Heizband austritt.

160103 MAGNUM Trace Krimpisolatie eindlas kit 
Voor het afsluiten van een kabeleind. 
Gebruik: 1 Krimpkous per kabeleind.

160103 MAGNUM Trace Shrinkage insulation end seal kit 
For sealing a cable end. 
Use: 1 Shrink tube per cable end.

160103 MAGNUM Trace Crimpsiolierung Endlaschen Kit 
Zum Abschließen von Kabelenden. 
Anwendung: 1 Crimpkabelschuh pro Kabelende.

Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.Knip de verwarmingskabel op de gewenste lengte.

20 mm.

Benodigd gereedschap:
Necessary tools:
Benötigte Werkzeuge:

Cable de conexión

Alargar el Cable

Art.nr. Descripción
159710 Unidad de conexión MT MTR, MTGH y MTHW
159711 Unidad de conexión MT MTM y MTW
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MAGNUM Outdoor Control
Materiales de fi jación para MAGNUM Trace

Caja de conexiones MT IP55
Caja de conexión IP55 con bornes de conexión para carril DIN. Apto 
para conexiones y derivaciones de cable múltiple MAGNUM Trace.

Detalles técnicos
Clase de IP  IP55
Dimensiones  125 x 125 x 75 mm

Guía de cable en cobre MT-3/4” / Conexión de tubería para MTW
Guía de cable en cobre para el cierre hermético de la tubería de 
agua. Antes de la entrada en una tubería de agua de un cable 
MAGNUM Trace Water con un diámetro mínimo de 22 mm.

Conector prensado MT (20 mm) para MTM, MTW y MTGH
Para la alimentación a través de un cable MAGNUM Trace MTM, 
MTW y MTGH en una caja de conexión MT. Un conector prensado 
por cable.

Conector prensado MT (25 mm) para MTHW y MTR
Para la alimentación a través de un cable MAGNUM Trace MTHW y 
MTR en una caja de conexión MT. Un conector prensado por cable.

Adhesivo de advertencia I Juego de 5 unidades
ATENCIÓN Se utiliza como signo de advertencia en lugares de 
instalación MAGNUM Trace.

Soporte MT para canalón | Juego de 3 piezas
Estos soportes-guía mantienen la posición del cable MAGNUM 
Trace en canalones y/o desagües pluviales. En canalones donde 
se requieren 2 cables, estos soportes guía aseguran que los cables 
mantengan la distancia correcta.

Cinta de aluminio 50 mm x 22,5 m
Especialmente para tuberías sintéticas donde un cable MAGNUM 
Trace es requerido. Esta cinta proporciona una mayor disipación de 
calor en tuberías sintéticas.

Detalles técnicos
Ancho cinta  50 mm
Longitud cinta  22,5 m

Art.nr. Descripción
160105 Caja de conexión MT IP 55
160109 Conexión prensada MT para MTM, MTW y MTGH 20mm
160110 Conexión prensada MT para MTHW y MTR 25mm
159001 Guía de cable cobre MT-3/4” / Conexión de tubería para MTW
720200 Cinta aluminio MT 50 mm x 10 metros
160107 Soporte para canalón de techo MT Juego de 3 piezas
160113 Adhesivo de advertencia Juego de 5 piezas

ATENCIÓN
TRACE

ELÉCTRICO
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Termostato ON/OFF compacto para aplicaciones industriales, 
principalmente para control de una sola resistencia eléctrica en 
suelo, techo y sistemas de calefacción radiante.

Ideales para la protección de tuberías contra heladas y el control 
ON/OFF de bombas y compresores. Además, el termostato ETI, 
gracias a la integración del relé inversor, también se puede utilizar 
como termostato de refrigeración.

Mediante un diseño compacto, los termostatos ETI permiten cargas 
eléctricas de hasta 10A o 2200W, con ello evitamos la necesidad 
de instalar grandes cuadros eléctricos. Se trata de un termostato 
robusto sin necesidad de mantenimiento.

Funciones:

La diferencia de temperatura en base al punto de referencia, puede 
ser ajustado para proporcionar una frecuencia de conmutación 
adecuada ON/OFF garantizando la proporción con los efectos de 
calefacción/refrigeración y la respuesta del sensor a los cambios de 
temperatura.
Cuando la temperatura es inferior al punto de ajuste, menos la 
mitad de la diferencia de temperatura, el termostato registra una 
demanda de calefacción y activa el relé libre de potencia.
Cuando la temperatura es superior al punto de ajuste, más la 
mitad de la diferencia de temperatura, el relé queda desactivado y 
desconecta la demanda de calefacción.
Visuele statusindicatie

Los termostatos 
ETI incorporan un LED rojo que se ilumina cuando se activa el 
relé, ahorrando tiempo para la detección de errores y solución de 
problemas cuando no hay calefacción.

Diseñado para un montaje en riel DIN, y con una medida de 36mm 
de ancho. Con ello ahorramos espacio en la mayoría de los cuadros 
eléctricos en comparación con termostatos convencionales.

MAGNUM ofrece una amplia gama de sensores en diferentes 
versiones aptas para usar con el termostato ETI, incluyendo 
sensores de suelo, de inmersión, sensores para equipos y 
maquinaria, sensores exteriores, de ambiente, para canalones, 
tuberías y sensores de pared.

Termostato de carril DIN ETI-1551
Termostato para sistemas exteriores MAGNUM

Características

Tensión nominal 230V AC ±10%, 50-60 Hz

Tipo de sensor NTC

Relé de salida SPCO 10A, 250V AC

Control rango de temperatura -10 °C / +50°C

Diferencia temperatura 0,3 °C / 6°C

Temperatura ambiente 0 °C / +50°C

Consumo de energía 3VA

Fusible 10A, Tipo g

Protección IP20

Peso 170 g

Dimensiones 36 x 58 x 86 mm A/L/P
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PRODUCT PROGRAMME -10/+50°C

TYPE PRODUCT

ETI-1551 Thermostat 230V
ETI/F-1551 Thermostat with IP65 floor sensor 230V

ACCESSORIES

ETF-aa33/44/55 Temperature sensors, NTC, -20 - +70°C
(see ETF data sheet)

ETF-aa44/99 Temperature sensors, NTC, -20 - +70°C
(see ETF data sheet)

ETNK Enclosure for wall mounting

PRODUCT PROGRAMME +10/+110°C

TYPE PRODUCT

ETI-1221 Thermostat 230V

ACCESSORIES

ETF-aa22 Temperature sensors, NTC, -40 - +120° C
(see ETF data sheet)

ETNK Enclosure for wall mounting

Application exampleWiring diagram Dimensions

FUNKTION

Fault protection

In case of sensor fault, the relay cuts out and defective
sensors can therefore not cause overheating.

CE MARKING
ETI thermostats meet the requirements contained in the
following standards:

EMC DIRECTIVE LOW VOLTAGE DIRECTIVE

EN 61000-6-2, EN 61000-6-3 EN 60730-2-9, EN 60730-1

INSTALLATION

Thermostat installation

ETI thermostats are designed to be mounted on a DIN rail
inside an enclosure with a suitable rating. A wall-mounting
enclosure is available as an accessory.

Cable connection

The sensor cable may be extended up to 100 m. The sensor
cable must be kept separate from mains-carrying cables as
disruptive voltages may be induced. The sensor cable need
not be screened, but the use of screened cable increases
ETI resistance to interference, which is particularly important
in industrial installations. The screen must be connected by
a bracket to an earthed metal backplate or direct to an earth
terminal.

Room sensors

Room sensors should be positioned on the wall in such a
way as to allow free air circulation around them. They must
also be positioned so as to prevent them being affected by
direct heat sources (e.g. the sun), draughts from doors and
windows, or outside temperature (i.e. do not mount on outer
wall).

Floor sensors

Floor sensors should be installed in standard conduit
embedded in the floor between heating cables, preferably
as close to the floor surface as possible.
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TECHNICAL DATA

Supply voltage ETI-1xx1: 230V AC ±10%, 50-60 Hz

Sensor input NTC

Relay output SPCO 10A, 250V AC

Setpoint adjustment ETI-x221 +10/+110°C

ETI-x551 -10/+50°C

Temperature differential ETI-x221 0,5-10°C

ETI-x551 0,3-6°C

Ambient temperature 0/+50°C

Power consumption 3VA

Max. fuse rating 10A, Type g

Enclosure IP 20

Dimensions (W/H/D) 36 x 58 x 86 mm

Weight 170 g
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PRODUCT PROGRAMME -10/+50°C

TYPE PRODUCT

ETI-1551 Thermostat 230V
ETI/F-1551 Thermostat with IP65 floor sensor 230V

ACCESSORIES

ETF-aa33/44/55 Temperature sensors, NTC, -20 - +70°C
(see ETF data sheet)

ETF-aa44/99 Temperature sensors, NTC, -20 - +70°C
(see ETF data sheet)

ETNK Enclosure for wall mounting

PRODUCT PROGRAMME +10/+110°C

TYPE PRODUCT

ETI-1221 Thermostat 230V

ACCESSORIES

ETF-aa22 Temperature sensors, NTC, -40 - +120° C
(see ETF data sheet)

ETNK Enclosure for wall mounting

Application exampleWiring diagram Dimensions

FUNKTION

Fault protection

In case of sensor fault, the relay cuts out and defective
sensors can therefore not cause overheating.

CE MARKING
ETI thermostats meet the requirements contained in the
following standards:

EMC DIRECTIVE LOW VOLTAGE DIRECTIVE

EN 61000-6-2, EN 61000-6-3 EN 60730-2-9, EN 60730-1

INSTALLATION

Thermostat installation

ETI thermostats are designed to be mounted on a DIN rail
inside an enclosure with a suitable rating. A wall-mounting
enclosure is available as an accessory.

Cable connection

The sensor cable may be extended up to 100 m. The sensor
cable must be kept separate from mains-carrying cables as
disruptive voltages may be induced. The sensor cable need
not be screened, but the use of screened cable increases
ETI resistance to interference, which is particularly important
in industrial installations. The screen must be connected by
a bracket to an earthed metal backplate or direct to an earth
terminal.

Room sensors

Room sensors should be positioned on the wall in such a
way as to allow free air circulation around them. They must
also be positioned so as to prevent them being affected by
direct heat sources (e.g. the sun), draughts from doors and
windows, or outside temperature (i.e. do not mount on outer
wall).

Floor sensors

Floor sensors should be installed in standard conduit
embedded in the floor between heating cables, preferably
as close to the floor surface as possible.
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TECHNICAL DATA

Supply voltage ETI-1xx1: 230V AC ±10%, 50-60 Hz

Sensor input NTC

Relay output SPCO 10A, 250V AC

Setpoint adjustment ETI-x221 +10/+110°C

ETI-x551 -10/+50°C

Temperature differential ETI-x221 0,5-10°C

ETI-x551 0,3-6°C

Ambient temperature 0/+50°C

Power consumption 3VA

Max. fuse rating 10A, Type g

Enclosure IP 20

Dimensions (W/H/D) 36 x 58 x 86 mm

Weight 170 g
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Art.nr. Descripción Voltios
891551 Termostato carril DIN ETI-1551 -10ºC / +50ºC, 10A - 230V 230V

Detalles técnicos
Instalación del termostato ETI-1551
Los termostatos ETI están diseñados para montarse en
un riel DIN dentro de un cuadro eléctrico de clasifi cación adecuada.
Como accesorio está disponible la carcasa de montaje en pared.

El cable del sensor se puede alargar hasta los 100m. Debe 
mantenerse separado de los cables de alimentación, ya que 
podrían inducirse tensiones perturbadoras. El cable del sensor 
no es necesario que sea blindado, pero el uso de cable blindado 
aumenta la resistencia del termostato a interferencias, que es 
especialmente importante en las instalaciones industriales.
La pantalla debe conectarse con un soporte a un placa trasera de 
metal conectada a toma tierra.

Los sensores de ambiente deben montarse en la pared para que el 
aire pueda circular libremente a su alrededor. Deben de instalarse 
de manera que no se vean afectados por fuentes de calor externas 
(por ejemplo, el sol), corrientes de aire de puertas y ventanas, o la 
temperatura exterior (es decir, no montar en paredes exteriores).

Los sensores de suelo deben de instalarse en tubo corrugado 
que se colocará en el suelo entre los cables de calefacción, 
preferiblemente lo más cercano a la superfi cie del suelo.
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Una solución todo en uno inteligente para derretir hielo y nieve, 
adecuada para cualquier aplicación de calefacción hidráulica o 
eléctrica. El control de potencia garantiza un funcionamiento 
óptimo, lo que hace que el sistema sea efi caz y económico.

MAGNUM ha desarrollado el controlador ETR-2 para derretir hielo 
y nieve en canaletas o pequeñas superfi cies de suelo. Con los 
sensores de temperatura y humedad, el controlador proporciona 
un control económico de consumo de energía al mantener las 
áreas al aire libre o los techos libres de hielo y nieve. El sensor de 
humedad se instala en la superfi cie de la zona exterior o se coloca 
en el canalón. En cuanto detecta humedad, el controlador ETR-2 
activa el sistema de deshielo. Una vez que el sensor se ha secado, 
el termostato se retrasará inmediatamente y el sistema continuará 
proporcionando calor durante un período de tiempo seleccionado.

El ETR-2 proporciona un control económico para el deshielo y 
evitar la nieve. Sistema de control para todas las aplicaciones más 
pequeñas. Enfocado en instalaciones sencillas con un consumo 
de energía ajustado. Con la instalación del ETR-2 se mantienen los 
canalones y pequeñas superfi cies libres de nieve y hielo.

Funciones
• Control para el deshielo de la nieve y el hielo en áreas exteriores y 

canalones
• Detección de temperatura y humedad (humedad relativa 

ajustable)
• Control electrónico de encendido / apagado hasta 3600W
• Para aplicaciones en tejados o canaletas
• Instalación sencilla

Termostato de carril DIN ETR-2 
Termostato para sistemas de exterior

Características

Tensión nominal 230V ±10% 50/60 Hz

Diferencia encendido/
apagado

0,4°C

Ajuste de temperatura 0°C - 10°C

Ajuste diferido de 
tiempo 0 - 5 horas

Salida de relé 16A libre de potencia 3600W

Consumo de energía 3VA

Rango de temperatura 0°C / +50°C

Protección IP20

Peso 190 g

Dimensiones 86/52,5/58 mm (L/A/F)

Indicadores LED

Verde: Encendido
Rojo + húmedo: Humedad 
detectada
Rojo + temp.: Temp. por debajo 
del punto de ajuste
Rojo + relé: Salida activada
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THERMOSTAT FUNCTIONS

For Gutters - ETR2-4550, ETOR-55 and ETF-744/99:
The sensor type ETOR is designed for mounting in gutters 
and down pipes etc. ETOR detects moisture, while ETF 
detects temperature. The snow melting system will be 
energized only when the outdoor temperature is below the 
selected setting and snow or ice occurs on the ETOR.

For Outdoor areas - ETR2-4550 and ETOG-55 is used:
The sensor type ETOG is designed for embedding into 
the surface of the outdoor area. ETOG detects ground 
temperature and moisture. The air sensor type ETF-744/99 
can be used for measuring rapidly temperature decreases.
The snow melting system will be energized only when the 
outdoor temperature is below the selected setting and snow 
or ice occurs on the ETOG.

Easy startup:
Adjust the temperature and the afterrun time. The 
thermostat is now working when the outdoor temperature is 
below the set temperature.

SENSORS

Ground sensor type ETOG:
Designed for embedding into the surface of the outdoor area. 
Detects temperature and moisture.
Up to two sensors type ETOG can be installed.

Gutter sensor type ETOR:
Designed for mounting in gutters and down pipes etc. Detects 
moisture only. Is mounted in combination with outdoor sensor 
ETF. Up to two sensors type ETOR can be installed.

Outdoor sensor type ETF:
Detects temperature. Is used in combination with gutter sensor 
ETOR, but can also be used separately only for temperature 
detection. 
The outdoor sensor can also be used together with the ETOG 
sensor for outdoor areas. The outdoor sensor detects rapidly 
decrease in air temperatures avoiding icy areas.

MOUNTING

Mounting of thermostat ETR2:
DIN-rail mounting in switchboard.

Mounting of ground sensor ETOG:
Is mounted where the worst snow and ice problems normally 
occur. The sensor is mounted on a hard foundation, in a 
concrete base, with the top of the sensor flush with the 
surface. Where an asphalt surface is used, it should be placed 
in a concrete recess. The sensor cable must be mounted 
in accordance with local regulation, the use of conduit is 
suggested.

Mounting of gutter sensor ETOR:
Is mounted in the gutter or down pipe on the sunny side of the 
building. The contact point of the sensor must be placed in the 
direction of flow of the melting water. Where necessary, it is 
possible to connect two sensors in parallel.

Mounting of outdoor sensor ETF:
Is mounted under the roof eaves on the north side of the 
building.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 230V ±10, 50/60 Hz

Output relay: 16A potential-free 3600W

On / off differential 0,4°C

Setting of temperature 0-10°C

Setting of afterruntime 0-5 hours

LEDS indicates: Green - Power on

 Red - moist - moisture is detected

 Red - temp - Outdoor temperature is below setpoint

 Red - relay - Output is on

Power consumption 3VA

Ambient temperature 0 / +50 °C

Housing IP20

Dimensions (mm) Connection
Connection 
ETOG

Connection 
ETF, ETOR
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THERMOSTAT FUNCTIONS

For Gutters - ETR2-4550, ETOR-55 and ETF-744/99:
The sensor type ETOR is designed for mounting in gutters 
and down pipes etc. ETOR detects moisture, while ETF 
detects temperature. The snow melting system will be 
energized only when the outdoor temperature is below the 
selected setting and snow or ice occurs on the ETOR.

For Outdoor areas - ETR2-4550 and ETOG-55 is used:
The sensor type ETOG is designed for embedding into 
the surface of the outdoor area. ETOG detects ground 
temperature and moisture. The air sensor type ETF-744/99 
can be used for measuring rapidly temperature decreases.
The snow melting system will be energized only when the 
outdoor temperature is below the selected setting and snow 
or ice occurs on the ETOG.

Easy startup:
Adjust the temperature and the afterrun time. The 
thermostat is now working when the outdoor temperature is 
below the set temperature.

SENSORS

Ground sensor type ETOG:
Designed for embedding into the surface of the outdoor area. 
Detects temperature and moisture.
Up to two sensors type ETOG can be installed.

Gutter sensor type ETOR:
Designed for mounting in gutters and down pipes etc. Detects 
moisture only. Is mounted in combination with outdoor sensor 
ETF. Up to two sensors type ETOR can be installed.

Outdoor sensor type ETF:
Detects temperature. Is used in combination with gutter sensor 
ETOR, but can also be used separately only for temperature 
detection. 
The outdoor sensor can also be used together with the ETOG 
sensor for outdoor areas. The outdoor sensor detects rapidly 
decrease in air temperatures avoiding icy areas.

MOUNTING

Mounting of thermostat ETR2:
DIN-rail mounting in switchboard.

Mounting of ground sensor ETOG:
Is mounted where the worst snow and ice problems normally 
occur. The sensor is mounted on a hard foundation, in a 
concrete base, with the top of the sensor flush with the 
surface. Where an asphalt surface is used, it should be placed 
in a concrete recess. The sensor cable must be mounted 
in accordance with local regulation, the use of conduit is 
suggested.

Mounting of gutter sensor ETOR:
Is mounted in the gutter or down pipe on the sunny side of the 
building. The contact point of the sensor must be placed in the 
direction of flow of the melting water. Where necessary, it is 
possible to connect two sensors in parallel.

Mounting of outdoor sensor ETF:
Is mounted under the roof eaves on the north side of the 
building.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 230V ±10, 50/60 Hz

Output relay: 16A potential-free 3600W

On / off differential 0,4°C

Setting of temperature 0-10°C

Setting of afterruntime 0-5 hours

LEDS indicates: Green - Power on

 Red - moist - moisture is detected

 Red - temp - Outdoor temperature is below setpoint

 Red - relay - Output is on

Power consumption 3VA

Ambient temperature 0 / +50 °C

Housing IP20

Dimensions (mm) Connection
Connection 
ETOG

Connection 
ETF, ETOR
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THERMOSTAT FUNCTIONS

For Gutters - ETR2-4550, ETOR-55 and ETF-744/99:
The sensor type ETOR is designed for mounting in gutters 
and down pipes etc. ETOR detects moisture, while ETF 
detects temperature. The snow melting system will be 
energized only when the outdoor temperature is below the 
selected setting and snow or ice occurs on the ETOR.

For Outdoor areas - ETR2-4550 and ETOG-55 is used:
The sensor type ETOG is designed for embedding into 
the surface of the outdoor area. ETOG detects ground 
temperature and moisture. The air sensor type ETF-744/99 
can be used for measuring rapidly temperature decreases.
The snow melting system will be energized only when the 
outdoor temperature is below the selected setting and snow 
or ice occurs on the ETOG.

Easy startup:
Adjust the temperature and the afterrun time. The 
thermostat is now working when the outdoor temperature is 
below the set temperature.

SENSORS

Ground sensor type ETOG:
Designed for embedding into the surface of the outdoor area. 
Detects temperature and moisture.
Up to two sensors type ETOG can be installed.

Gutter sensor type ETOR:
Designed for mounting in gutters and down pipes etc. Detects 
moisture only. Is mounted in combination with outdoor sensor 
ETF. Up to two sensors type ETOR can be installed.

Outdoor sensor type ETF:
Detects temperature. Is used in combination with gutter sensor 
ETOR, but can also be used separately only for temperature 
detection. 
The outdoor sensor can also be used together with the ETOG 
sensor for outdoor areas. The outdoor sensor detects rapidly 
decrease in air temperatures avoiding icy areas.

MOUNTING

Mounting of thermostat ETR2:
DIN-rail mounting in switchboard.

Mounting of ground sensor ETOG:
Is mounted where the worst snow and ice problems normally 
occur. The sensor is mounted on a hard foundation, in a 
concrete base, with the top of the sensor flush with the 
surface. Where an asphalt surface is used, it should be placed 
in a concrete recess. The sensor cable must be mounted 
in accordance with local regulation, the use of conduit is 
suggested.

Mounting of gutter sensor ETOR:
Is mounted in the gutter or down pipe on the sunny side of the 
building. The contact point of the sensor must be placed in the 
direction of flow of the melting water. Where necessary, it is 
possible to connect two sensors in parallel.

Mounting of outdoor sensor ETF:
Is mounted under the roof eaves on the north side of the 
building.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 230V ±10, 50/60 Hz

Output relay: 16A potential-free 3600W

On / off differential 0,4°C

Setting of temperature 0-10°C

Setting of afterruntime 0-5 hours

LEDS indicates: Green - Power on

 Red - moist - moisture is detected

 Red - temp - Outdoor temperature is below setpoint

 Red - relay - Output is on

Power consumption 3VA

Ambient temperature 0 / +50 °C

Housing IP20

Dimensions (mm) Connection
Connection 
ETOG

Connection 
ETF, ETOR
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THERMOSTAT FUNCTIONS

For Gutters - ETR2-4550, ETOR-55 and ETF-744/99:
The sensor type ETOR is designed for mounting in gutters 
and down pipes etc. ETOR detects moisture, while ETF 
detects temperature. The snow melting system will be 
energized only when the outdoor temperature is below the 
selected setting and snow or ice occurs on the ETOR.

For Outdoor areas - ETR2-4550 and ETOG-55 is used:
The sensor type ETOG is designed for embedding into 
the surface of the outdoor area. ETOG detects ground 
temperature and moisture. The air sensor type ETF-744/99 
can be used for measuring rapidly temperature decreases.
The snow melting system will be energized only when the 
outdoor temperature is below the selected setting and snow 
or ice occurs on the ETOG.

Easy startup:
Adjust the temperature and the afterrun time. The 
thermostat is now working when the outdoor temperature is 
below the set temperature.

SENSORS

Ground sensor type ETOG:
Designed for embedding into the surface of the outdoor area. 
Detects temperature and moisture.
Up to two sensors type ETOG can be installed.

Gutter sensor type ETOR:
Designed for mounting in gutters and down pipes etc. Detects 
moisture only. Is mounted in combination with outdoor sensor 
ETF. Up to two sensors type ETOR can be installed.

Outdoor sensor type ETF:
Detects temperature. Is used in combination with gutter sensor 
ETOR, but can also be used separately only for temperature 
detection. 
The outdoor sensor can also be used together with the ETOG 
sensor for outdoor areas. The outdoor sensor detects rapidly 
decrease in air temperatures avoiding icy areas.

MOUNTING

Mounting of thermostat ETR2:
DIN-rail mounting in switchboard.

Mounting of ground sensor ETOG:
Is mounted where the worst snow and ice problems normally 
occur. The sensor is mounted on a hard foundation, in a 
concrete base, with the top of the sensor flush with the 
surface. Where an asphalt surface is used, it should be placed 
in a concrete recess. The sensor cable must be mounted 
in accordance with local regulation, the use of conduit is 
suggested.

Mounting of gutter sensor ETOR:
Is mounted in the gutter or down pipe on the sunny side of the 
building. The contact point of the sensor must be placed in the 
direction of flow of the melting water. Where necessary, it is 
possible to connect two sensors in parallel.

Mounting of outdoor sensor ETF:
Is mounted under the roof eaves on the north side of the 
building.

TECHNICAL DATA

Supply voltage: 230V ±10, 50/60 Hz

Output relay: 16A potential-free 3600W

On / off differential 0,4°C

Setting of temperature 0-10°C

Setting of afterruntime 0-5 hours

LEDS indicates: Green - Power on

 Red - moist - moisture is detected

 Red - temp - Outdoor temperature is below setpoint

 Red - relay - Output is on

Power consumption 3VA

Ambient temperature 0 / +50 °C

Housing IP20

Dimensions (mm) Connection
Connection 
ETOG

Connection 
ETF, ETOR
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Art.nr. Descripción Voltios
900056 Termostato para carril DIN ETR-2 temperatura / humedad 1 x 16A 230V

Detalles técnicos
ETR-2 Puesta en marcha:
Ajuste la temperatura y el tiempo de funcionamiento. El 
termostato funciona cuando la temperatura exterior es inferior a la 
temperatura establecida.

Sensores adecuados para superfi cies 
exteriores:

ETOG-56 
El sensor ETOG está diseñado para integrarse en 
un espacio exterior. Los sensores ETOG miden la 
temperatura y la humedad del suelo.  

ETF-744/99 
El sensor ETF-744/99 se puede utilizar para 
medir rápidamente descensos de temperatura.

Sensores adecuados para canalones:

ETOR-55
El sensor ETOR está diseñado para su instalación 
en canalones, bajantes, etc. Los sensores ETOR 
detectan la humedad.

ETF-744/99
El sensor ETF-744/99 se puede utilizar para 
medir rápidamente descensos de temperatura.
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Una solución inteligente todo en uno para derretir hielo y nieve, 
adecuado para cualquier aplicación de calefacción hidráulica o 
eléctrica. El control de potencia garantiza un funcionamiento 
óptimo, lo que hace que el sistema sea efi caz y económico. 

MAGNUM ha desarrollado el termostato ETN-4 para derretimiento 
de hielo y nieve en suelo y canaletas, así como para el control 
de trazado. Usando sensores de temperatura y humedad, el 
termostato proporciona un control económico de consumo de 
energía, mientras mantiene las áreas al aire libre y los tejados 
libres de hielo y nieve. El sensor de humedad debe instalarse en la 
superfi cie del suelo o colocarse en el canalón. En cuanto detecte 
humedad en combinación con una temperatura baja, se activa 
el sistema de deshielo. Una vez que el sensor se ha secado, el 
termostato cambia inmediatamente a funcionamiento continuo 
y el sistema continúa suministrando calor durante un período de 
tiempo determinado. 

El termostato “todo en uno” con un rango de control de 
temperatura ampliado, es adecuado para una amplia variedad de 
aplicaciones.

Este termostato incluye detector de ambiente, limitación de 
suelo, solo detector de suelo y modo controlador. Este termostato 
es ideal para calefacción por suelo radiante, sauna, protección 
contra congelamiento de tuberías o incluso para aplicaciones de 
refrigeración,

Amplio rango de temperatura diferencial El termostato tiene un 
amplio rango de temperatura diferencial de 6°C, para disminuir el 
tiempo de ciclo del relé o específi camente para reducir el número 
de ciclos de arranque.

MAGNUM ETN-4
Termostato para sistemas de exterior MAGNUM

Características

Tensión nominal 230V AC ±10% 50/60Hz

Energía de reserva 0,5 W

Relé de salida SPST 16A, carga resistiva o
1A carga inductiva

Tipo conexión 2-polo, 16A

Control rango de tempera-
tura -19,5°C / +70°C

Precisión de control ±0.4°C

Rango límite de suelo -19,5°C / +70°C

Temperatura ambiente -19,5°C / +55°C

Reducción nocturna relativa -19,5°C / +30°C

Controlador de reducción 
nocturna 1 - 100%

Protección contra heladas Abs. 0°C - 10°C

Controlador de protección 
contra heladas

1-100%

Tipo de control PWM/PI o ON/OFF

Protección IP20

Tipo de sensor NTC (12 KΩ) 3m max. 100m

Pantalla Digital retroiluminada

Dimesiones 88,5 / 52,9 / 57,3 mm (A/L/P)
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BR-0991-A04b

L2(N)

Night Setback
The input for night setback can be set to increase and de-
crease the temperature.

The thermostat can also decrease the heating period in %, 
when set to regulator mode.

Frost Protection
The input for frost protection can be set in thermostat mode 
as well as in regulator mode.

Invertible Relay Feature
The relay function can be inverted so that the thermostat 
can be used for cooling applications. Here the variable  
differential, up to 6°C, is also an advantage.

Two External sensors
It is possible to attach two external sensors to the ther-
mostat for controlling a room thermostat with a floor limit 
sensor, protecting expensive wooden floor coverings from 
overheating.

Two individual inputs for setback temperatures
The thermostat has built-in individual connectors for setting 
night setback and frost protection mode.

MODE TEMPERATURE 

NIGHT SETBACK Lowering or increasing temperature by 10°C

FROST PROTECTION Securing temperatures between 0 to +10°C

Connector for easy „daisy chain“ of control wire.
The thermostat can easily be mounted and wired side by 
side due to the spare live connector.

Built-in 2 Pole Interrupter
The built-in interrupter gives the best safety, and according 
to local regulations in some countries an external interrupter 
can be left out.

TECHNICAL DATA

Supply voltage  230V AC ±10% 50/60Hz

Standby power 0.5 Watt

Output relay SPST  16A, resistive load or 

 1A  inductive load   

Interrupter  2-pole, 16A

Control temperature range (extended) -19.5 to +70°C

Control accuracy ±0.4°C

Floor limit range -19.5/+70°C

Ambient temperature  -19.5/+55°C during operation

Night setback relative -19.5/+30°C

Night setback regulator 1-100%

Frost protection Abs. 0-10°C

Frost protection regulator 1-100%

Regulation principle PWM / PI or ON/OFF

Housing  IP20

Sensor type NTC (12 KΩ) 3m max. 100m

Display Segment – backlit

Dimensions, (H/W/D) 88.5 / 52.9 / 57.3 mm

Warranty 3 years

BR991-A01aBR991-A04b
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BR-0991-A04b

L2(N)

Night Setback
The input for night setback can be set to increase and de-
crease the temperature.

The thermostat can also decrease the heating period in %, 
when set to regulator mode.

Frost Protection
The input for frost protection can be set in thermostat mode 
as well as in regulator mode.

Invertible Relay Feature
The relay function can be inverted so that the thermostat 
can be used for cooling applications. Here the variable  
differential, up to 6°C, is also an advantage.

Two External sensors
It is possible to attach two external sensors to the ther-
mostat for controlling a room thermostat with a floor limit 
sensor, protecting expensive wooden floor coverings from 
overheating.

Two individual inputs for setback temperatures
The thermostat has built-in individual connectors for setting 
night setback and frost protection mode.

MODE TEMPERATURE 

NIGHT SETBACK Lowering or increasing temperature by 10°C

FROST PROTECTION Securing temperatures between 0 to +10°C

Connector for easy „daisy chain“ of control wire.
The thermostat can easily be mounted and wired side by 
side due to the spare live connector.

Built-in 2 Pole Interrupter
The built-in interrupter gives the best safety, and according 
to local regulations in some countries an external interrupter 
can be left out.

TECHNICAL DATA

Supply voltage  230V AC ±10% 50/60Hz

Standby power 0.5 Watt

Output relay SPST  16A, resistive load or 

 1A  inductive load   

Interrupter  2-pole, 16A

Control temperature range (extended) -19.5 to +70°C

Control accuracy ±0.4°C

Floor limit range -19.5/+70°C

Ambient temperature  -19.5/+55°C during operation

Night setback relative -19.5/+30°C

Night setback regulator 1-100%

Frost protection Abs. 0-10°C

Frost protection regulator 1-100%

Regulation principle PWM / PI or ON/OFF

Housing  IP20

Sensor type NTC (12 KΩ) 3m max. 100m

Display Segment – backlit

Dimensions, (H/W/D) 88.5 / 52.9 / 57.3 mm

Warranty 3 years

BR991-A01aBR991-A04b

Art.nr. Descripción Voltios
892551 Termostato digital ETN-4 DIN-rail -20/+70ºC 16A-230V 230V

Detalles técnicos
Funciones
• El termostato “todo en uno” está indicado para cualquier tipo de 

aplicación:
  Calefacción por suelo radiante eléctrico
  Protección contra las heladas
  Derretimiento de nieve y hielo
  Refrigeración
• Amplio rango de temperatura -19,5 °C a +70 °C
• Entrada para reducción nocturna y protección contra heladas
• Ahora también con función de relé inversor de aplicación de 

refrigeración y temperatura diferencial
• Seguridad óptima gracias a los 2 polos de 16 amperios 

incorporados
• Fácil navegación y programación del menú
• Fácil programación rápida
• Gran pantalla retroiluminada
• Suministrado con un nuevo sensor de suelo delgado, que 

permite un montaje muy cómodo
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Una solución “todo en uno” inteligente para derretir hielo y 
nieve, adecuada para cualquier aplicación que utilice calefacción 
hidráulica o eléctrica. El control de potencia garantiza un 
funcionamiento óptimo, lo que hace que el sistema sea efi caz y 
económico.

MAGNUM ha desarrollado el termostato ETO2-4550 para 
derretimiento de hielo y nieve en suelo y canaletas, así como para 
el control de trazado. Usando sensores de temperatura y humedad, 
el termostato proporciona un control económico de consumo 
de energía, mientras mantiene las áreas al aire libre y los tejados 
libres de hielo y nieve. El sensor de humedad debe instalarse en la 
superfi cie del suelo o colocarse en el canalón. En cuanto detecte 
humedad en combinación con una temperatura baja, se activa 
el sistema de deshielo. Una vez que el sensor se ha secado, el 
termostato cambia inmediatamente a funcionamiento continuo 
y el sistema continúa suministrando calor durante un período de 
tiempo determinado. 

Armarios de control completos estancos fabricados y montados 
dependiendo del número de cables o mantas y de la potencia. El 
sistema se puede suministrar tanto en 230V como en 400V.

Funciones
• Temperatura y humedad 3x16A - 230V
• Control electrónico de encendido/apagado hasta 11kW
• Control de 2 zonas, controlables individualmente al mismo 

tiempo
• Regulación económica, consumo mínimo de energía
• Sensibilidad a la humedad ajustable
• Medición de temperatura y humedad
• Control de sistemas hidráulicos o eléctricos de hielo y deshielo
• Pantalla y rueda “girar/presionar” para una fácil programación
• Opciones de lenguaje

MAGNUM ETO2-4550
Termostato para sistemas de exterior MAGNUM

Características

Tensión primaria y secundaria 120-240 V ±10%, 50-60 Hz

Primaria y secundaria -20°C / +50°C

Temporizador incorporado 
para deshielo manual
/ sendero 

0-18 horas

Relé de salida 3 x 16 A Libre de potencia

Aplicación de 2 zonas 2 x 16 A sin relé de salida

Sistema hidráulico
Control de válvula de 3 o 
4 vías, bomba primaria y 
secundaria

Pantalla Digital retroiluminada

Rango temperatura (entorno) 0°C / +40°C

Temperatura rango -50°C / +70°C

Protección IP20

Peso 495 g

Dimensiones sin tapa 90/156/45 mm (A/L/P)

Dimensiones tapa incluida 170/162/45 mm (A/L/P)

Indicación LED: Verde: Encendido
Rojo: Error
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ConnectionsDimensions (mm)
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Ground and roof application

Remote control:
It is possible to control the ETO2 via an external signal (day/
week timer, GSM module or other signal source). 
The ETO2 can be switched on/off (standby) and the system can 
be temporarily forced to provide heat during the period of time 
set in the afterrun menu.

SENSORS
ETOG ground sensor:
Designed for embedding in the surface of the outdoor area. 
Measures temperature and moisture.
Up to two ETOG sensors can be installed.

ETOR gutter sensor:
Designed for installation in gutters, downpipes, etc. Measures 
moisture only. Should be installed in combination with an ETF 
outdoor temperature sensor. Up to two ETOR sensors can be 
installed.

ETF outdoor temperature sensor:
Measures temperature. Is normally used in combination with 
ETOR gutter sensors, but can also be used separately for 
temperature measurement only. 
An ETF sensor can also be used in combination with ETOG 
ground sensors for outdoor areas. The ETF sensor can detect 
rapid drops in air temperature, thus avoiding icy areas.

INSTALLATION
ETO2 thermostat installation:
DIN-rail mounting in electrical cabinet, OJ mounting box or on a 
wall surface.

ETOG ground sensor installation:
Should be installed where the worst snow and ice problems 
normally occur. The sensor should be embedded in a concrete 
base on a hard surface with the top of the sensor flush with 
the surface. Where an asphalt surface is used, or where easy 
installation is desired, installing ETOG-56 together with ETOK-1 
is the obvious choice.

ETOR gutter sensor installation:
Should be installed in the gutter or downpipe on the sunny side 
of the building. The sensor contact point must be aligned in the 
direction of the melt-water flow. Where necessary, two sensors 
can be connected in parallel.

ETF outdoor temperature sensor installation:
Should be installed beneath the eaves on the northern side of 
the building.

TECHNICAL DATA

ETO2-4550 thermostat:

Supply voltage 120-240 V ±10%, 50-60 Hz

Temperature range (control) -20/+50°C 

Built-in timer for manual  
snow melting / afterrun 0-18 hours

Output relays 3 x 16 A potential-free relays

2-zone application Via 2 x 16 A potential-free output relays

Hydronic system  Control of 3 or 4 way valve, primary pump, 
secondary pump

Display Graphic, backlit

Temperature range (ambient)  0/+40°C

Temperature range (storage)  -50/+70°C

Housing / incl. cover IP20 

Weight 495 g

Dimensions excl. cover (H/W/D)  90/156/45 mm 

Dimensions incl. cover (H/W/D) 170/162/45 mm 

LED indication: 
ON/Green Thermostat energised 
Error/Red Fault

ETOG-55 ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/Ø) 32/60 mm

ETOG-56/ETOK-1 embedded ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions, sensor (H/Ø) 32/60 mm 
Dimensions, tube (H/Ø) 78/63.5 mm

ETOR-55 gutter sensor: 
Measurement Moisture 
Installation Gutter or downpipe 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D) 105/30/13 mm

ETF-744/99 outdoor temperature sensor: 
Measurement Temperature 
Installation Wall surface 
Housing IP54 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D)  86/45/35 mm

All products: 3-year warranty from production date
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Ground and roof application

Remote control:
It is possible to control the ETO2 via an external signal (day/
week timer, GSM module or other signal source). 
The ETO2 can be switched on/off (standby) and the system can 
be temporarily forced to provide heat during the period of time 
set in the afterrun menu.

SENSORS
ETOG ground sensor:
Designed for embedding in the surface of the outdoor area. 
Measures temperature and moisture.
Up to two ETOG sensors can be installed.

ETOR gutter sensor:
Designed for installation in gutters, downpipes, etc. Measures 
moisture only. Should be installed in combination with an ETF 
outdoor temperature sensor. Up to two ETOR sensors can be 
installed.

ETF outdoor temperature sensor:
Measures temperature. Is normally used in combination with 
ETOR gutter sensors, but can also be used separately for 
temperature measurement only. 
An ETF sensor can also be used in combination with ETOG 
ground sensors for outdoor areas. The ETF sensor can detect 
rapid drops in air temperature, thus avoiding icy areas.

INSTALLATION
ETO2 thermostat installation:
DIN-rail mounting in electrical cabinet, OJ mounting box or on a 
wall surface.

ETOG ground sensor installation:
Should be installed where the worst snow and ice problems 
normally occur. The sensor should be embedded in a concrete 
base on a hard surface with the top of the sensor flush with 
the surface. Where an asphalt surface is used, or where easy 
installation is desired, installing ETOG-56 together with ETOK-1 
is the obvious choice.

ETOR gutter sensor installation:
Should be installed in the gutter or downpipe on the sunny side 
of the building. The sensor contact point must be aligned in the 
direction of the melt-water flow. Where necessary, two sensors 
can be connected in parallel.

ETF outdoor temperature sensor installation:
Should be installed beneath the eaves on the northern side of 
the building.

TECHNICAL DATA

ETO2-4550 thermostat:

Supply voltage 120-240 V ±10%, 50-60 Hz

Temperature range (control) -20/+50°C 

Built-in timer for manual  
snow melting / afterrun 0-18 hours

Output relays 3 x 16 A potential-free relays

2-zone application Via 2 x 16 A potential-free output relays

Hydronic system  Control of 3 or 4 way valve, primary pump, 
secondary pump

Display Graphic, backlit

Temperature range (ambient)  0/+40°C

Temperature range (storage)  -50/+70°C

Housing / incl. cover IP20 

Weight 495 g

Dimensions excl. cover (H/W/D)  90/156/45 mm 

Dimensions incl. cover (H/W/D) 170/162/45 mm 

LED indication: 
ON/Green Thermostat energised 
Error/Red Fault

ETOG-55 ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/Ø) 32/60 mm

ETOG-56/ETOK-1 embedded ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions, sensor (H/Ø) 32/60 mm 
Dimensions, tube (H/Ø) 78/63.5 mm

ETOR-55 gutter sensor: 
Measurement Moisture 
Installation Gutter or downpipe 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D) 105/30/13 mm

ETF-744/99 outdoor temperature sensor: 
Measurement Temperature 
Installation Wall surface 
Housing IP54 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D)  86/45/35 mm

All products: 3-year warranty from production date
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Ground and roof application

Remote control:
It is possible to control the ETO2 via an external signal (day/
week timer, GSM module or other signal source). 
The ETO2 can be switched on/off (standby) and the system can 
be temporarily forced to provide heat during the period of time 
set in the afterrun menu.

SENSORS
ETOG ground sensor:
Designed for embedding in the surface of the outdoor area. 
Measures temperature and moisture.
Up to two ETOG sensors can be installed.

ETOR gutter sensor:
Designed for installation in gutters, downpipes, etc. Measures 
moisture only. Should be installed in combination with an ETF 
outdoor temperature sensor. Up to two ETOR sensors can be 
installed.

ETF outdoor temperature sensor:
Measures temperature. Is normally used in combination with 
ETOR gutter sensors, but can also be used separately for 
temperature measurement only. 
An ETF sensor can also be used in combination with ETOG 
ground sensors for outdoor areas. The ETF sensor can detect 
rapid drops in air temperature, thus avoiding icy areas.

INSTALLATION
ETO2 thermostat installation:
DIN-rail mounting in electrical cabinet, OJ mounting box or on a 
wall surface.

ETOG ground sensor installation:
Should be installed where the worst snow and ice problems 
normally occur. The sensor should be embedded in a concrete 
base on a hard surface with the top of the sensor flush with 
the surface. Where an asphalt surface is used, or where easy 
installation is desired, installing ETOG-56 together with ETOK-1 
is the obvious choice.

ETOR gutter sensor installation:
Should be installed in the gutter or downpipe on the sunny side 
of the building. The sensor contact point must be aligned in the 
direction of the melt-water flow. Where necessary, two sensors 
can be connected in parallel.

ETF outdoor temperature sensor installation:
Should be installed beneath the eaves on the northern side of 
the building.

TECHNICAL DATA

ETO2-4550 thermostat:

Supply voltage 120-240 V ±10%, 50-60 Hz

Temperature range (control) -20/+50°C 

Built-in timer for manual  
snow melting / afterrun 0-18 hours

Output relays 3 x 16 A potential-free relays

2-zone application Via 2 x 16 A potential-free output relays

Hydronic system  Control of 3 or 4 way valve, primary pump, 
secondary pump

Display Graphic, backlit

Temperature range (ambient)  0/+40°C

Temperature range (storage)  -50/+70°C

Housing / incl. cover IP20 

Weight 495 g

Dimensions excl. cover (H/W/D)  90/156/45 mm 

Dimensions incl. cover (H/W/D) 170/162/45 mm 

LED indication: 
ON/Green Thermostat energised 
Error/Red Fault

ETOG-55 ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/Ø) 32/60 mm

ETOG-56/ETOK-1 embedded ground sensor: 
Measurement Moisture and temperature 
Installation Outdoor surface 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions, sensor (H/Ø) 32/60 mm 
Dimensions, tube (H/Ø) 78/63.5 mm

ETOR-55 gutter sensor: 
Measurement Moisture 
Installation Gutter or downpipe 
Housing IP68 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D) 105/30/13 mm

ETF-744/99 outdoor temperature sensor: 
Measurement Temperature 
Installation Wall surface 
Housing IP54 
Temperature range (ambient)  -50/+70°C 
Dimensions (H/W/D)  86/45/35 mm

All products: 3-year warranty from production date
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Art.nr. Descripción Voltios
893550 Termostato de carril DIN temperatura/humedad ETO2-4550 3 x 16A  230V

Detalles técnicos
Instalación del termostato ETO2 4550:
Montaje con riel DIN en armario standard, armario de montaje 
MAGNUM o en una superfi cie de pared.

Sensores adecuados para superfi cies exteriores

ETOG-56 
El sensor ETOG está diseñado para integrarse 
en la superfi cie de un espacio exterior. Los 
sensores ETOG miden la temperatura y 
humedad del suelo.

ETF-744/99 
El sensor ETF-744/99 se puede utilizar para 
medir caídas rápidas de temperatura.

Sensores adecuados para canalones

ETOR-55
El sensor ETOR está diseñado para su instalación 
en canalones, bajantes, etc. Los sensores ETOR 
detectan la humedad.

ETF-744/99 
Item duplicated.
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Sensor de suelo tipo ETOG-56
Diseñado para empotrar en la superfi cie exterior utilizando el tubo 
sensor ETOK-1. Detecta tanto la temperatura como la humedad. 
Tubo de montaje para ETOG-56, provisto con un tapón de madera 
para cubrir el orifi cio de ETOK-1 durante la instalación. Muesca 
lateral para conducto.

Montaje del tubo sensor ETOK-1
El sensor debe montarse en un lugar abierto y expuesto, lejos 
de paredes, etc. El tubo debe empotrarse con la parte superior 
completamente horizontal y al ras con la superfi cie circundante. 
La tubería debe estar incrustada en una superfi cie dura (hormigón 
o asfalto). En el hueco debe montarse un tubo de ø23 mm como 
máximo. Se recomienda dotar al tubo de un cordón para facilitar el 
paso del cable. El taco de madera suministrado debe colocarse en 
el orifi cio antes de aplicar el hormigón o el asfalto. Asegúrese de 
que esté fi rmemente anclado en relación con la carga superfi cial 
esperada.

Montaje del sensor de suelo ETOG-56
Una vez curado el hormigón o asfalto, se puede montar el sensor. 
Retire el tapón de madera y asegúrese de que el tubo esté limpio. 
Pase el cable a través del conducto, teniendo cuidado de no dañar 
el cable en los bordes afi lados. Coloque el sensor en el tubo. El 
cable del sensor debe pasar fácilmente por el orifi cio en la parte 
inferior. El tornillo correspondiente debe montarse en el centro del 
sensor y apretarse fi rmemente.

Montaje del sensor
El cable debe montarse de acuerdo con la normativa local aplicable. 
El cable nunca debe instalarse paralelo a los cables de alimentación, 
ya que las interferencias eléctricas pueden interrumpir la señal del 
sensor. El sensor se suministra con un cable de 25m que se puede 
ampliar hasta 200m utilizando un cable de instalación estándar: 
6x1,5mm. La resistencia total del cable debe ser inferior a 10 
ohmios.

6 © 2020 OJ Electronics A/S

Fig. 1 - English:
1 = Snow melting thermostat ETO2 / ETR2.
2 = Junction box (only if sensor cable is too short)
3 = Conduit for sensor cable
4 = Heating cable
5 = ETOG-56 sensor
6 = Sensor cable

Fig. 1 - Deutsch: 
1 = Schneeschmelzthermostat ETO2/ETR2
2 = Sammeldose (nur bei zu kurzem Fühlerkabel)
3 = Schutzrohr für Fühlerkabel
4 = Heizkabel
5 = Fühler ETOG-56
6 = Fühlerkabel

Fig. 1 - Français : 
1 = Thermostat pour fonte de la neige ETO2 / ETR2
2 =  Boîte de jonction (seulement si le câble de la 

sonde est trop court)
3 = Conduit pour câble de sonde
4 = Câble chauffant
5 = Sonde ETOG-56
6= Câble de la sonde

Fig. 1 - Italiano:
1 =  Termostato per la liquefazione della neve  

ETO2 / ETR2.
2 =  Scatola di giunzione (solo in caso di insufficien-

te lunghezza del cavo del sensore)
3 = Guaina protettiva per il cavo del sensore
4 = Cavo di riscaldamento
5 = Sensore ETOG-56
6 = Cavo del sensore

Fig. 1 - Polski: 
1 =  Termostat ETO2 / ETR2 sterujący systemem 

przeciwoblodzeniowym
2 =  Puszka połączeniowa  

(tylko jeśli przewód czujnika jest za krótki)
3 = Kanał przewodu czujnika
4 = Przewód grzewczy
5 = Czujnik ETOG-56
6 = Przewód czujnika

Fig. 1 - Русский: 
1 = Термостат снеготаяния ETO2 / ETR2.
2 =  Соединительная коробка (только, если 

кабель датчика слишком короткий)
3 = Канал для кабеля датчика
4 = Греющий кабель
5 = Датчик ETOG-56
6 = Кабель датчика

Fig. 1 - Suomi:
1 = Lumensulatustermostaatti ETO2/ETR2
2 =  Kytkentärasia  

(vain jos anturikaapeli on liian lyhyt)
3 = Anturikaapelin kanava
4 = Lämmityskaapeli
5 = ETOG-56-anturi
6 = Anturikaapeli

Obr. 1 – Česky:
1 = Termostat pro odtávání sněhu ETO2 / ETR2.
2 =  Přípojná krabice (pouze v případě příliš krátkého 

kabelu čidla)
3 = Kabelovod pro kabel čidla
4 = Topný kabel
5 = Čidlo ETOG-56
6 = Kabel čidla

Fig. 1
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Fig. 3

Fig. 2 + 3 - English
1 = Heating cable
2 = Ground sensor, EF 50-25 H
3 = Protective duct for sensor cable
4 = Paving slab in case of soft substrate

Fig. 2 + 3 - Deutsch
1 = Heizkabel
2 = Bodenfühler EF 50-25 H
3 = Schutzrohr für Fühlerkabel
4 = Gehwegplatte bei weichem Untergrund

Fig. 2 + 3 - Français
1 = Câble chauffant
2 = Sonde de sol, ETOG-56
3 = Conduit de protection pour le câble de la sonde
4 = Dalle de pavé pour les cas de substrat mou

Fig. 2+3 - Italiano
1 = Cavo di riscaldamento
2 = Sensore da terreno, ETOG-56
3 = Condotta di protezione per il cavo del sensore
4 = Piastra di pavimentazione in caso di sottostrato 

morbido

Fig. 2+3 – Polski
1 = Przewód grzewczy
2 = Czujnik gruntowy ETOG-56
3 = Wąż kablowy zabezpieczający przewód czujnika
4 = Płyta nawierzchniowa w przypadku miękkiego 

podłoża

Fig. 2+3 - Английский
1 = Нагревательный кабель
2 = Датчик для грунта, ETOG-56
3 = Защитная трубка для кабеля датчика
4 = Дорожное покрытие в случае мягкого 

основания грунта

Fig. 2 + 3 – Suomi
1 = Lämmityskaapeli
2 = Maa-anturi ETOG-56
3 = Anturikaapelin suojaputki
4 = Katukäytävälaatta, jos pohja on pehmeä

Obr. 2 + 3 – Česky
1 = Topný kabel
2 = Zemní čidlo, EF 50-25 H
3 = Ochranný kabelovod pro kabel čidla
4 = Dlažební deska v případě měkké půdy
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MAGNUM ETOG-56
Sensor para sistemas exteriores MAGNUM

Características

Cinta calefactora Humedad y Temperatura

Montaje del sensor Superfi cie exterior

Longitud del cable 25 m

Protección NEMA 6P/IP 68

Rango de temperatura -50°C / +70°C

Dimensiones (sensor) H32, Ø60 mm

Dimensiones (tubo) H78, Ø63,5 mm

Cable calefactor (marrón/
verde) 224 Ohm

Humedad (amarillo/
blanco)

0 ohmios (normalmente sin 
valor, en humedad: cierre total)

Sensor de temperatura
dependiendo de la tem-
peratura

-4 °C :  43 K/Ohm
-2 °C :  39 K/Ohm
0 °C :   35 K/Ohm
2 °C :  32,4 K/Ohm
4 °C :  29,8 K/Ohm
5 °C :     27 K/Ohm
10 °C :   22 K/Ohm

Art.nr. Descripción
890065 Unidad de sensor temp./humedad ETOG-56 para superfi cies 



123

Exterior/Cinta calefactora | Sensores

MAGNUM Heating B.V.
Stevinweg 8
4691SM  Tholen
The Netherlands

T   +31 166 609300
E   info@magnumheating.com
W  www.magnumheating.com

Sensor de canalón tipo ETOR-55 + cable de conexión de 10 
metros
Diseñado para su montaje en canaletas y bajantes, etc. Detecta 
la humedad y se monta en combinación con un sensor exterior 
ETF para la detección de temperatura. Solo para ser utilizado en 
combinación con el sensor exterior tipo ETF-744/99.

Montaje del sensor
Para ser montado en el canalón o bajante en el lado soleado del 
edifi cio. Los puntos de contacto del sensor deben colocarse en 
la dirección del agua derretida. Para ser montado en la zona del 
deshielo.

Conexión del cable del sensor
El cable debe montarse de acuerdo con la normativa local aplicable. 
El cable nunca debe instalarse paralelo a los cables de alimentación, 
ya que las interferencias eléctricas pueden interrumpir la señal del 
sensor. El sensor se suministra con un cable de 10m que se puede 
ampliar hasta 200m utilizando un cable de instalación estándar: 
6x1,5mm. La resistencia total del cable debe ser inferior a 10 
ohmios.

  3© 2020 OJ Electronics A/S · ® The OJ trademark is a registred trademark belonging to OJ Electronics A/S

English:
1 = Snow melting thermostat ETO2 / ETR2
2 = ETOR-55 sensor
3 = ETF sensor

A = ETOR-55 sensor
B = ETF sensor
C = Junction box (Only if sensor cable is too short)
D = Heating cable

Deutsch: 
1 = Schneeschmelzthermostat ETO2/ETR2
2 = Fühler ETOR-55
3 = Fühler ETF

A = Fühler ETOR-55
B = Fühler ETF 
C = Sammeldose (nur bei zu kurzem Fühlerkabel)
D = Heizkabel

Français : 
1 = Thermostat pour fonte de la neige ETO2 / ETR2
2 = Sonde ETOR-55
3 = Sonde ETF

A = Sonde ETOR-55
B = Sonde ETF 
C =  Boîte de jonction (seulement si le câble de la 

sonde est trop court)
D = Câble chauffant

Italiano:
1 =  Termostato per la liquefazione della neve ETO2 / 

ETR2
2 = Sensore ETOR-55
3 = Sensore ETF

A = Sensore ETOR-55
B = Sensore ETF 
C =  Scatola di giunzione (solo in caso di insufficiente 

lunghezza del cavo del sensore)
D = Cavo di riscaldamento

Polski: 
1 =  Termostat ETO2 / ETR2 sterujący systemem prze-

ciwoblodzeniowym
2 = Czujnik ETOR-55
3 = Czujnik ETF

A = Czujnik ETOR-55
B = Czujnik ETF 
C =  Puszka połączeniowa (tylko jeśli przewód czujnika 

jest za krótki)
D = Przewód grzewczy

Czech: 
1 = Termostat pro tání sněhu ETO2 / ETR2
2 = Senzor ETOR-55
3 = Senzor ETF

A = Senzor ETOR-55
B = Senzor ETF
C =   Svorková skříňka (pouze pokud je kabel senzoru 

krátký)
D = Topný kabel

Русский: 
1 = Термостат снеготаяния ETO2 / ETR2.
2 = Датчик ETOR-55
3 = Датчик ETF

A = Датчик ETOR-55
B = Датчик ETF
C =  Соединительная коробка (только, если кабель 

датчика слишком короткий)
D = Греющий кабель

Suomi:
1 = Lumensulatustermostaatti ETO2/ETR2
2 = ETOR-55-anturi
3 = ETF-anturi

A = ETOR-55-anturi
B = ETF-anturi
C =  Kytkentärasia (vain jos anturikaapeli on liian lyhyt)
D = Lämmityskaapeli
   

Fig.  1
Abb. 1
Rys. 1
Рис.  1
Kuva 1
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Fig.  2
Abb. 2
Rys. 2
Рис.  2
Kuva 2

MAGNUM ETOR-55
Sensor para sistemas MAGNUM Outdoor

Características

Medición Humedad

Instalación Canalón o bajante

Protección IP68

Rango de temperatura -50°C / +70°C

Dimensiones 105/30/13 mm (A/L/P)

Art.nr. Descripción
900055 Unidad de sensor humedad para tejado (canalones) ETOR-55 
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El sistema de deshielo solo se activa cuando la temperatura exterior 
desciende por debajo del ajuste seleccionado y los sensores 
detectan nieve o hielo. Por lo tanto, el consumo de energía es 
requerido sólo cuando es absolutamente necesario.

Sensor de temperatura exterior ETF-744/99 
Este sensor exterior solo registra la temperatura. Para ser 
utilizado en combinación con sensor exterior tipo ETOR-55 o 
individualmente para el registro de temperatura.

Para canalones. ETO2-4550, ETOR-55 y ETF-744/99. 
El sensor ETOR está diseñado para su instalación en canaletas,
bajantes, etc. Los sensores ETOR detectan la humedad, mientras 
que los sensores ETF miden la temperatura.

Sensor de temperatura exterior ETF
Por lo general, se usa junto con los sensores de canalón ETOR, pero 
también se puede usar solo para medir la temperatura. Un sensor 
ETF también se puede usar en combinación con sensores de tierra 
ETOG para áreas al aire libre. El sensor ETF puede detectar caídas 
rápidas en la temperatura del aire, evitando que se formen áreas 
con hielo.

Instalación del sensor de temperatura exterior ETF:
Debe instalarse debajo de los aleros en el lado norte del edifi cio.

MAGNUM ETF-744/99
Sensor para sistemas MAGNUM Outdoor

Características

Medición Temperatura

Instalación Superfi cie de la pared

Protección IP54

Rango de temperatura -50°C / +70°C

Dimensiones 86/45/35 mm (A/L/P)

Art.nr. Descripción
901441 Sensor de temperatura externo ETF-744/99  
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ETF es una gama completa de sensores de temperatura diseñados 
para controlar y monitorear la temperatura en sistemas de 
calefacción y refrigeración.

Todos los tipos de sensores comunes están disponibles en una 
amplia gama de versiones mecánicas. Por lo tanto, siempre se 
puede cumplir con los requisitos específi cos de las aplicaciones 
individuales.

La serie ETF también incluye sensores adaptados específi camente 
a los controladores de temperatura de MAGNUM. Los sensores ETF 
garantizan así un control óptimo de la temperatura.

Están diseñados para proporcionar a nuestros clientes una 
combinación rentable de mediciones precisas de alta calidad y 
bajos costos de ciclo de vida.

Muchos tipos mecánicos
Gracias a los muchos tipos mecánicos, podemos suministrar los 
sensores ideales para la medición de temperatura en todo tipo de 
aplicaciones, desde grandes instalaciones como cámaras frigorífi cas 

MAGNUM ETF-633/44/55
Sensor para sistemas MAGNUM Outdoor

Características

Detección Temperatura

Tipo NTC, 12kΩ / 25°C

Longitud del cable 2,5 m

Protección IP54

Rango de temperatura -40°C / +120°C

Dimensiones 8 x 12 mm, ø3,5 mm 

Art.nr. Descripción
891650 Sensor de tubería MAGNUM ETF-633/44/55 -20/+70°C
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ETF es una gama completa de sensores de temperatura diseñados 
para controlar y monitorear la temperatura en sistemas de 
calefacción y refrigeración.

Todos los tipos de sensores comunes están disponibles en una 
amplia gama de versiones mecánicas. Por lo tanto, siempre se 
puede cumplir con los requisitos específi cos de las aplicaciones 
individuales.

La serie ETF también incluye sensores adaptados específi camente 
a los controladores de temperatura de MAGNUM. Los sensores ETF 
garantizan así un control óptimo de la temperatura.

Están diseñados para proporcionar a nuestros clientes una 
combinación rentable de mediciones precisas de alta calidad y 
bajos costos de ciclo de vida.

Muchos tipos mecánicos
Gracias a los muchos tipos mecánicos, podemos suministrar los 
sensores ideales para la medición de temperatura en todo tipo de 
aplicaciones, desde grandes instalaciones como cámaras frigorífi cas 
hasta estancias reducidas. Los sensores se pueden fabricar a 
medida.

MAGNUM ETF-144
Sensor para sistemas MAGNUM Outdoor

Características

Detección Temperatura

Confi rmación Suelo

Longitud del cable 2,5 m

Clasifi cación del recinto IP54

temperatura rango 
(ambiente) -20°C / +70°C

Art.nr. Descripción
860199 MAGNUM Sensor unit ETF-144 Vloersensor -20°C / +70°C
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